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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
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Huomio!
Advarsel!

BHumanue!
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upozornéni!
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Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnuso!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagdo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B ABHHOM PYKOBOACTBE nepeq CBopKoit, 0GCyKMBaHMEM 1
aKCnnyaTauymen 3Toro n3penms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznéalata elétt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom
priruéniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu preditali pokyny v tomto
névode.

/3KNIOUMTENHO BaXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMMTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Mpeay Aa
npemuHeTe KbM criobsBaHe, NoaapbXka Unu pabota ¢ NpoaykTa.

[lyxe BaxnuBo, W06 BM NMpouMTany HCTPyKUii B LbOMY KepiBHULTBI Neped CkmafaHHsM,
06CnyroByBaHHsIM Ta ekcrnyaTauieto Liei MaLHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan 6nce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagoes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexXHu4eckne usmeHenus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha
TexHu4eckn moandukaumm | € 06’ekTom Ans TexHivHux 3miH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless cultivator.

INTENDED USE

The cordless cultivator is intended for outdoor use only. The
product is designed for cultivating or loosening soil in an
open domestic garden area.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

n Keep and s away while
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

= Use p p Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off: before il to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

u If devi are provided for the of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

= Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

m Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.
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When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

LTIVATOR SAFETY WARNINGS
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Never carry the product while the product is running.

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the product.

Use the product only in daylight or with good artificial
light.

Never allow children or people who are unfamiliar with
these instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Never operate the product while people, especially
children, or pets are nearby. Keep in mind that the
operator or user is responsible for accidents or hazards.
While operating the product, always wear substantial
footwear and long trousers.

Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all objects which can be thrown by the
product.

Before each use, always visually inspect to see, that
the housing is undamaged and that guards and handles
are in place and properly secured. Replace worn or
damaged components in sets to preserve balance.
Keep hands away from the rotating tines at all times and
especially when turning on the product.

Original Instructions

Turn off the product, and remove the battery pack. Make

sure that all moving parts have come to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before cleaning the product or clearing a blockage

e before checking for any damage after hitting an
object

e if the product starts to vibrate abnormally (check
immediately)

e before performing maintenance

Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 20°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Allow the product to cool down before storing or
transporting.

Remove all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between -10°C and 50°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport battery packs that are cracked
or leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.



Servicing
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requires extreme care and knowledge

and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised

service centre only.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe

working condition.

KNOW YOUR PROD

See page 79.

©ENDO A WN

. Tine guard

Front handle

. Speed selector

Rear handle

. Trigger release button
. Tine guard screws

Front handle screws
Switch trigger

. Compression spring

10. Blade release cap
11. Pick tine

12. Operator's manual
13. Battery pack

14. Charger

15. Grease

SYMBOLS ON THE PROD

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

European Conformity Mark

a)
m

EurAsian Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

Wear eye protection.
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Wear hearing protection.
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Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Keep hands away from rotating tines.

Keep feet away from rotating tines.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

BOLS IN THIS MANUAL

[{] o
A Warning
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Lors de la conception du motoculteur sans fil, I'accent a été
mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le motoculteur sans fil est exclusivement destiné a un usage
extérieur. Le produit est congu pour cultiver ou ameublir le
sol dans un jardin résidentiel ouvert.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des
averti instructi illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.
Bien garder tous les averti et instri

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

= N utlllsez pas l'outil electroportatlfdans unenvironnement
des risques d' et ol se trouvent des
Ilquldes, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs générent des étincelles risquant d'enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.
= Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le controle sur I'appareil.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

L] Porter des équi de Porter

des de pr Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels

que masque anti-poussiére, chaussures de sécurité

antidérapantes, casque de protection ou protection

acoustique suivant le travail a effectuer avec l'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

= Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou la
mise sous tension d'un outil dont I'interrupteur est en position
"marche" est propice aux accidents.

= Enlevertoutoutil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter l'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de
courant lorsque l'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

6 Traduction de la notice originale

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur controle de I'outil dans des situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des pieces en mouvement.

Si des dlsposmfs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que

d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS
ELECTROPORTATIFS

&

Ne pas surcharger ['appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de l'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformé a ces instr i , en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.
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UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique de batterie peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

= Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

= Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le maintenir
a lécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Un court-circuit entre les
contacts de batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

= En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact acci rincez soi
avec de l'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, i édi un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

»  Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie endommagé
ou modifié. Des batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant
causer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

= N'exposez pas un outil ou un bloc-sbhatterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

= Suivre toutes les instructions de chargement et ne pas
charger I'outil ou le pack de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les instructions.
Un chargement incorrect ou & des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

= Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un personnel
qualifi¢ et seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

= Ne jamais procéder a I'entretien des packs de batterie
endommagés. L'entretien des packs de batterie ne peut
étre effectué que par le fabricant ou des prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT

LE MOTOCULTEUR

= Ne transportez jamais le produit pendant qu'il est en marche.

u Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les
commandes du produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

= Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

= Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit. Les
lois locales peuvent imposer un 4ge minimum a I'opérateur.

= N'utilisez jamais la machine si des personnes, en particulier
des enfants, ou des animaux familiers se trouvent &
proximité. Ne pas oublier que I'utilisateur ou I'opérateur est
responsable en cas d'accidents ou de blessures.

= Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours des
chaussures adéquates ainsi que des pantalons longs.

= Inspecter minutieusement la zone ou le produit doit étre
utilisé et retirer tous les objets pouvant étre projetés par
le produit.

= Avant chaque utilisation, toujours vérifier que le boitier
n'est pas endommagé et s'assurer que les poignées
et protections sont en place et correctement fixées.
Remplacez les éléments usés ou endommagé par jeu
complet pour conserver le bon équilibrage.

= Tenez vos mains & I'écart des dents rotatives a tout
moment et surtout lorsque vous allumez le produit.

u  Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-vous
que tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés:

avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de nettoyer le produit ou de retirer une obstruction

avant de vérifier 'absence de dommage aprés avoir

heurté un objet

Si le produit se met a vibrer de fagon anormale,

effectuez immédiatement ce qui suit:

e avant de procéder a la maintenance

Utilisez le produit uniquement & des températures

comprises entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

= Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n‘immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun d'entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents de blanchiment
etc. peuvent provoquer un court-circuit

Rechargez le bloc de batterie & un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie & un endroit ot la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20°C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Laissez le produit refroidir suffisamment avant de le
ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez le
produit dans dans un endroit sec, bien aéré et hors de portée
des enfants. Tenez le produit & I'écart des agents corrosifs
tels que les produits chimiques pour le jardin et les sels de
dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit & I'extérieur.
Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

Stockez le produit & un endroit dont la température
ambiante est comprise entre -10 et 50 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres concernant
I'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport & un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de plus amples informations.

Traduction de la notice originale 7
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ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit & un centre de service agréé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 79.

Protection pour les broches

Poignée avant

Sélecteur de vitesse

Poignée arriére

Bouton de déverrouillage de la gachette
Vis de protection pour les dents

Vis de la poignée avant

Interrupteur

Ressort de compression

10. Capuchon de déverrouillage de la lame
11. Griffe a dents

12. Manuel utilisateur

13. Bloc de batterie

14. Chargeur

15. Graisse

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT
A Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

ODNO DS WN S

C E Marque de conformité européenne

[H[ Marque de conformité d’Eurasie
Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

8 Traduction de la notice originale

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Ne pas approcher les mains des dents
rotatives.

Ne pas approcher les pieds des dents
rotatives.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

B B B @

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés doivent
étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner auprés des autorités locales ou
du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
l'obligation de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements électriques et
électroniques usageés. Votre contribution
ala réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire

la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent
du lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

D
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

A DEPOSES A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. uefairedemesdechets.fr

BOLES DE CE MANUEL

m Remarque
A Avertissement



®

Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku-Bodenhacke.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bodenhacke ist ausschlieBlich fiir die Nutzung
im Freien geeignet. Das Gerat wurde zum Frésen bzw.
Lockern von Erde in Privatgérten entwickelt.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brénde, Elektroschocks und/
oder schwere Kérperverletzungen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr (iber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

und

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unféllen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in

. K

[ i Sie eine Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn und
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in einem
Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

= Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

] Sie kein EI dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/

explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube i 7 brteile
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den oder das Gerit Diese Vorsi ne
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen. verhindertden unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
= Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Sie Elektrowerkzeuge

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerét verlieren.

SICHERHEIT VON PERSONEN

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden

m Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadlgt smd dass die
Funktion des El htigt ist.
Lassen Sie beschadigte Telle vor dem Elnsatz des

u Sie eine p istung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste

Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine Inbetri

reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
A i es aufneh

oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger am Schalter bzw. von an das Stromversorgung
angeschlossenen Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem
Schalter kann zu Unféllen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Ver Sie Elek(rowerkzeug, Zubehér,
Eil kzeuge usw. d diesen
isung Beriicksi Sle dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

= Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Ubersetzung der Originalanleitung 9
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegeréat, das fir
eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks verwendet wird.

= Verwenden Sie nur vorgesehenen
Akk ks in den EI gen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

= Halten Sie den nicht benutzten Akkupack fern
von Biir n, Miinzen, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
koénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

= Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Suchen Sie
auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die Fliissigkeit
in die Augen gerét. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

= Verwenden Sie keinen a oder ifizierten
Akkupack oder Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen fiihren,
was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

m Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
Temperaturen Uber 130° C kénnen zu einer Explosion fiihren.

die dafiir

L] g Sie alle L i und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
i T i auf.

Bei unsachgeméaBer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auRerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht werden.

SERVICE

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

= Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche
Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE DEN BODENHACKE

= Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es in Betrieb ist.

= Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemaRen Gebrauch des Produktes vertraut.

= Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

s Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu benutzen. Die
lokale Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.

= Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn andere
Personen, insbesondere Kinder, in der Nahe sind.
Denken Sie daran, dass der Bediener bzw. der Benutzer
fiir Unfélle und Gefahren verantwortlich ist.

= Tragen Sie beim Betrieb des Produktes immer festes
Schuhwerk und lange Hosen.

= Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Gerét verwendet
werden soll, griindlich und entfernen Sie alle Objekte, die
von dem Gerét fortgeschleudert werden konnten.

10 | Ubersetzung der Originalanleitung

m Fihren Sie vor jedem Gebrauch eine Sichtpriifung durch,

um festzustellen, ob das Gehduse unbeschadigt ist und ob

Schutzvorrichtungen und Griffe vorhanden und ordnungsgeman

befestigt sind. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile

satzweise, um das Gleichgewicht zu erhalten.

Halten Sie die Hande stets von den rotierenden Zinken

fern, insbesondere beim Einschalten des Gerats.

Schalten Sie das Gerét aus und entfernen Sie den

Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile

vollsténdig angehalten sind:

* bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

e vordem Reinigen des Gerats und vor dem Beseitigen
von Blockaden

e bevor Sie das Gerdt nach dem Kontakt mit
Gegenstanden auf Schaden priifen

e Wenn die Maschine anfangt ungewohnlich zu
vibrieren (sofort tiberprifen).

e bevor der Durchfiihrung der Wartung

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0und 40 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegeréat
von Fliissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

m LadenSiedenAkkupackbeieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.
m Bewahren Sie den Akkupack bei einer

Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Lassen Sie das Produkt ausreichend abkihlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern Sie
das Produkt an einem kiihlen, trockenen und gut beliifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie das
Produkt von &tzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und
Streusalz fern. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von -10 bis 50 °C auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemafR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku
in Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien
kommt, indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden  Kappen oder Klebeband schiitzen.
Beschadigte oder auslaufende Akkupacks dirfen nicht
transportiert werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei
Ihrem Transportunternehmen.

&
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WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungltig machen.

= Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerét nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

= Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 79.

. Zinkenschutz

. Vorderer Handgriff
Drehzahlwahler
Hinterer Handgriff

. Ausloseknopf fiir den Ein-Schalter

. Zinkenschutzschrauben

. Schrauben fiir den vorderen Haltegriff
Ein-Ausschalter
Druckfeder

10. Klingenentriegelungskappe

11. Aufnahmebdirsten

12. Bedienungsanleitung

13. Akkupack

14. Ladegerat

15. Schmierfett

SYMBOLE AUF DEM PROD

©

q3

©CENDO A WN

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Europaisches
Konformitatskennzeichen

EurAsian Konformitatszeichen

ERL

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitéatskennzeichen

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Halten Sie Ihre Hande von drehenden
Zinken fern.

Halten Sie Ihre FiRe von drehenden
Zinken fern.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

PP P® @

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
miissen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behorden oder bei lhrem
Ei a (iber Recycli i

und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet

sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

BOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis
A Warnung

=
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este motocultor
inaldambrico.

USO PREVIST

El motocultor inalambrico esta disefiado exclusivamente
para su uso al aire libre. El producto esta disefiado para el
cultivar y remover el suelo en jardines domésticos abiertos.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURID.
DEL PRODUCTO

A ,ADVERTENCIA' Lea todas las instrucciones de
adver guridad, il yespecifi

con el p . El incumplimiento de las
|nstrucc|ones que se mdlcan a continuacion puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e
poder consultarlas posteriormente.
El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

instrucciones para

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos

permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

= Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accién imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

= No fuerce el producto. Utilice la herramienta correcta
para su aplicacion. La herramienta correcta hard un
trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

= Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningln ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del al de los nifios y no permita que personas

inflamables, como puede ser en p de li
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y utilice
el sentido comun al utilizar una herramienta eléctrica. No

no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

= Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios.
Compruebe la alineacién o unién de las piezas moviles,
si existe rotura de plezas o cualquler otro problema
que pueda afectar al fi de la her
Si alguna pieza esta dafada, la herramienta eléctrica
deberia repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento deficiente.

[ las herr de corte bien afiladas

ce una herramienta eléctrica cuando esté o
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
En un momento de descuido, mientras utiliza herramientas
eléctricas podrian ocurrir lesiones personales graves.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafios corporales.

= Evite la puesta en marcha accidental de la herramienta

y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

= Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que se
va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

Asegurese de que el interruptor esta en
OFF antes de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o transportar la
herramienta. El transporte de herramientas con el dedo
sobre el interruptor o la conexion de herramientas eléctricas
con el interruptor en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto

12 | Traduccién de las instrucciones originales

[] los y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

= Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

&
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= Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disenadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

= Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeios que puedan crear una conexion desde una
terminal a otra. Causar un cortocircuito en los terminales
de la bateria puede causar quemaduras o un incendio.

= En podria salir liquido
de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se prod un i jua

las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto con él, podria
causar irritaciéon o quemaduras.

= No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté danado o modificado. Las baterias dafadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a 130 °C puede provocar una explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del rango especificado
puede dafiar la bateria e incrementar el riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

= Su herramienta eléctrica deberia ser reparada por
personas cualificadas, que deberian utilizar inicamente
piezas de rep i i Esto i la
seguridad a la hora de utilizar la herramienta eléctrica.

= Nunca arregle baterias dafadas. Solo el fabricante o
proveedores homologados deberian reparar las baterias.

ERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL MOTOCULTOR

= Nunca transporte el producto mientras estd en
funcionamiento.

= Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los controles y el uso adecuado del producto.

= Utilice el aparato sélo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

= Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas con
las instrucciones utilicen este producto. Las regulaciones
locales pueden restringir la edad del operario.

= No haga funcionar la maquina mientras haya cerca
personas, especialmente nifios, o animales. Tenga en
cuenta que el operario o usuario son responsables de
los posibles accidentes o peligros.

= Mientras esté manipulando el producto, use siempre
calzado soélido y pantalones largos.

= Compruebe minuciosamente el area donde se pretende
utilizar el producto y retire cualquier objeto que pueda
salir despedido por la accion del producto.

= Antes de cada uso, compruebe siempre visualmente que la
carcasa no esté dafiada y que las protecciones y las asas estén
en su posicion y bien fijadas. Reemplace los componentes
desgastados o dafiados en grupos para preservar el equilibrio.

= Mantenga las manos alejadas de las puas giratorias
en todo momento y, en especial, durante la puesta en
marcha del producto.

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido por completo:
e antes de dejar el producto sin vigilancia

antes de limpiar el producto o eliminar una obstruccion
antes de comprobar si se ha producido algin dafio
después de golpear un objeto

si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

e antes de llevar a cabo el mantenimiento

Utilice el producto Unicamente a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
dafios al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo o
transportarlo en un vehiculo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en
el producto. Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la
que no puedan acceder los nifios. Almacene el producto lejos
de agentes corrosivos como sales de deshielo y productos
quimicos de jardin. No guarde el producto a la intemperie.
Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre -10°C y 50°C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al embalaje
y etiquetado cuando el transporte de baterias se lleve a cabo
por un tercero. Asegurese de que, durante el transporte, las
baterias no entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice sdlo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Traduccién de las instrucciones originales | 13
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n Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

CONOZCA SU PRODU

Véase la pagina 79.

Proteccion de las puas

Mango delantero

Selector de velocidades

Mango trasero

Botén de liberacién del gatillo
Tornillos de la proteccion de las puas
Tornillos del mango delantero
Gatillo interruptor

Muelle de compresion

10. Tapdn de liberacion de las cuchillas
11. Pla para motoazada

12. Manual de instrucciones

13. Bateria

14. Cargador

15. Grasa

SiIMBOLOS EN EL PRODU
A Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
@ antes de utilizar el producto. Siga

CONOOAWN

todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

c € Marca de conformidad europea
[H[ Certificado EAC de conformidad
Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania
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Utilice proteccion ocular

Use proteccion para los oidos.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

S[B>

Mantenga las manos alejadas de las
puas giratorias.

Mantenga los pies alejados de las
puas giratorias.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben
recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos de forma gratuita. Su
contribucién a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y

los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

SIMBOLOS EN ESTE MAN

(] e
A Advertencia
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Durante la progettazione di questa motozappa cordless &
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La motozappa cordless & destinata esclusivamente all'uso
esterno. Il prodotto & pensato per coltivare o lasciare incolto
il terreno di giardini domestici all'aperto.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

/\  AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile” nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'areadilavoro pulitae benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in

plosive, come in pi di liquidi

|nf|ammab||| gas o polvere. Gli elettroutensili creano

scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

= Tenere bambini osservatori
mentre si mette in I'elettr

ed eventuall

lotani

Cid permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

m Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la famili
Iuso frequente degli utensili faccia diventare
punto di ig i principi di si
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

a conseguita con

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale & stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

= Prima di g 3 irne gli i o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

= Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei

Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.
SICUREZZA PERSONALE

] e sempre | e utilizzare buon
senso quando si utilizza un il Non

i e non permettere a persone che non
il i dell"

o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli

elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da

personale non preparato.

= Manutenere gl| utensili elettrici e i loro accessori.
Ci

utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

n Utilizzare di pr personale.

e sempre li di pr Utilizzare

sempre equipaggiamento di protezione come maschere

per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

= Prevenire [l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di lleg I allali elo al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sullinterruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere [I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.

alli scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e iasi altra izi che potra i il

i dell'elettr ile. In caso di danni
far riparare I'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

m Utilizzare I'elettr i suoi i, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

= tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.

Traduzione delle istruzioni originali | 15
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A
BATTERIE

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

u Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

= Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

= Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

= Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utens all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

m Far gt la i da p
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

= Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
MOTOZAPPA
= Non trasportare mai il prodotto quando & in funzione.

= Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con |
comandi e il corretto utilizzo del prodotto.

m Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

= Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

= Non mettere mai in funzione l'utensile in presenza di
osservatori, soprattutto bambini, o animali. Ricordare
che l'operatore o l'utente & responsabile per incidenti o
pericoli.

= Mentre si mette in funzione il prodotto indossare sempre
calzature resistenti e pantaloni lunghi.

16 | Traduzione delle istruzioni originali

m Ispezionare accuratamente l'area in cui il prodotto
deve essere installato e rimuovere tutti gli oggetti che
possono essere gettati dal prodotto.

Prima di ciascun utilizzo, controllare sempre visivamente
che l'alloggiamento sia integro e che le protezioni e le
maniglie siano in posizione e adeguatamente fissate.
Sostituire i componenti consumati o danneggiati in
gruppo per mantenere |'equilibrio.

m Tenere sempre le mani lontano dai denti rotanti
specialmente in fase di accensione del prodotto.
= Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte
le parti in movimento si siano arrestate:
e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di pulire il prodotto o di rimuovere il blocco
e prima di verificare la presenza di danni dopo aver
colpito un oggetto
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente)
e prima di eseguire la manutenzione
m Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e

40°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 10°C e 38°C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0°C e 20°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Prima di riporre il prodotto o di trasportarlo in un veicolo,
lasciarlo raffreddare.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra -10°C e 50°C.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

&
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MANUTENZIONE

= Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Controllare  frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

FAMILIARIZZARE CON IL PR

Vedere pagina 79.

Protezione per denti
Manico anteriore
Selezionatore di velocita
Manico posteriore
Pulsante di sblocco grilletto
. Viti di protezione per denti

. Viti manico anteriore
Interruttore a grilletto

Molla a compressione

10. Coperchio di rilascio della lama
11. Dente di presa

12. Manuale dell'operatore

13. Batteria

14. Caricatore

15. Grasso

SIMBOLI PRODOTT
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Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Indossare dispositivi di protezione
occhi

Indossare cuffie di protezione.

Non esporre a pioggia o umidita.

Tenere le mani lontano dai denti
rotanti.

Tenere i piedi lontano dai denti rotanti.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

B P> P® @

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piul utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

[{] o
A Avvertenze
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw
snoerloze cultivator.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze cultivator is uitsluitend bedoeld voor gebruik
buitenshuis. Het product is ontworpen voor het cultiveren of
losmaken van grond in een open tuin.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

= Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
u elektrisch g gebruikt.

Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe

of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u elektrisch
gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

= Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

= Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

18 | Vertaling van de originele instructies

= Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het g 1ap of deze gebruiksaanwijzi
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

= Elektrisch gereedschap en i moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

m Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

= Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elekirisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

= Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

&
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in de
ogen komt. Vioeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het

Inspecteer grondig de omgeving waar het product wordt
gebruikt en verwijder alle voorwerpen die door het
apparaat kunnen worden weggeslingerd.

Controleer voor elk gebruik of de behuizing onbeschadigd is
en of de beschermers en de handgrepen op hun plaats zitten
en goed zijn bevestigd. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen in sets om het evenwicht te bewaren.

Houd altijd uw handen uit de buurt van de draaiende
snijtanden, vooral wanneer u het apparaat inschakelt.
Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen:

voordat u het product onbewaakt achterlaat
alvorens het apparaat te reinigen of een verstopping
te verhelpen

alvorens op schade te controleren nadat een
voorwerp werd geraakt.

als het product abnormaal
(onmiddellijk controleren)
voordat u onderhoud uitvoert
Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Bijtende of geleidende

begint te trillen

gereedschap niet op buiten het p bereik
dat in de ing wordt . Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door een
gekwallﬁceerd onderhoudspersoon en gebruik hierbij
. Dit zal ervoor
zorgen dat de velllgheld van het werktuig wordl behouden.
Beschadigde accu's mogen niet worden onderhouden.
Onderhoud van accu's mag uitsluitend worden uitgevoerd
door de fabrikant of erkende dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Draag of vervoer het apparaat nooit met draaiende
motor.

Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor dat u bekend
bent met de bediening en het juiste gebruik van het
product.

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken Er kunnen
plaatselijk leeftijdsbeperkingen gelden voor een
gebruiker.

Gebruik de machine nooit wanneer zich mensen,
in het bijzonder kinderen, en dieren in de buurt
bevinden. Bedenk steeds dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren.

Terwijl u het product bedient, draagt u altijd stevig
schoeisel en een lange broek.

vloeistoffen, zoals , bepaalde industriéle
chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.
Laad de accu op op een locatie met
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Laat het product afkoelen alvorens het op te slaan of te
vervoeren.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het product
weg van corrossieve producten, zoals tuinchemicalién en
ontdooiingszout. Sla het product niet buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen -10°C en 50°C.

een

met

een

een

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Neem contact op
met het expeditiebedrijf voor verder advies.

Vertaling van de originele instructies | 19
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ONDERHOUD

= Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie
vervallen.

= Het onderhoud vereist uiterste zorgvuldigheid en
kennis en mag alleen door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

= Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is.

KEN PRODUCT
Zie pagina 79.
Snijtandbeschermer
. Voorste handvat
Snelheidsselector
. Achterste handvat
. Ontgrendelingsknop voor trigger
. Schroeven snijtandbeschermer
. Schroeven voorste handgreep
. Trekschakelaar
Compressieveer
10. Snijbladbeschermkap
11. Selectiesnijtand
12. Gebruikershandleiding
13. Accu
14. Oplader
15. Vet

SYMBOLEN OP HET PROD

COENONAWN =

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

CE-markering

Europees-Aziatisch
conformiteitskeurmerk

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

Draag oogbescherming.

20 | Vertaling van de originele instructies

Draag gehoorbescherming.

Het product niet blootstellen aan regen
of vochtige omstandigheden.

Houd uw handen uit de buurt van de
roterende tanden.

Houd uw voeten uit de buurt van
roterende tanden.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

PP P® @

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

BOLEN IN DEZE HANDLEIDING
m Opmerking
A Waarschuwing
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No design da sua cultivadora sem fios, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A cultivadora sem fios destina-se a utilizagao exclusivamente
em espacos interiores. O produto foi concebido para cultivar
ou arar solo numa area de jardim doméstico aberta.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

/\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustragbes e as especificagoes

fornecidas com este produto. O incumprimento
das instru¢cdes seguintes pode ocasionar acidentes como

incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sd@o um convite para
acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

= Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou

orios de joias. o seu cabelo e a sua

roupa afastados de pegas em movimento. A roupa

larga, joias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacos de extracgao e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia nao é razdo para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de

Uma acédo

|mprudente pode provocar lesdes graves numa fragdo

de segundo.

a fer

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

= Nao use uma ferramenta caso o interruptor néo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.
m Antes de fazer
orios, ou eléctricas,
desencaixe a flcha da tomada da rede eléctrica
elou desmonte o conjunto de baterias (se for
avel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas

ajustes,

= Ao operar esta ferramenta eléctrica,
as criangas e as
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA PESSOAL

= Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengéo ao que esta a fazer e use o
bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica quando
se sentir cansado ou se se encontrar sob a influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
desatengdo enquanto opera estas ferramentas eléctricas
pode resultar em ferimentos graves.

= Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de protecgdo
tal como a mascara contra po, calgado anti-derrapante
de seguranga, capacete, ou protecgéo para os ouvidos,
usado para condigbes apropriadas ird reduzir a
probabilidade de ferimentos.

de seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

= Faca as eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pegas
moveis, ruptura das pegcas e qualquer outra
condigdo que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sao causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

ferr

Evite o arranque i ario. A g de
que o interruptor se encontra na posigdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sao um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= N3o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e ndo estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagoes inesperadas.

[] as ferr de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e s@o mais faceis de controlar.

m Utilize a ferramenta, acessorios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas |nstrugoes tendo em
conta as de trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagdo perigosa.

= Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladigas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.
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UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

= Use fer eléctricas com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

= Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
de outros obj metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafi ou outros bject ali
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

= Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

= Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagoes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosao ou risco de ferimentos.

= Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposi¢ao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosdo.

= Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO
= A manutengdo da sua ferramenta eléctrica deve ser
efectuada por uma pessoa qualificada para reparagoes,
utilizando apenas pegas de substituicdo idénticas. Isto
aquea da eléctrica é mantida.
= Nunca tente reparar nem fazer manutengao a conjuntos
de baterias danificados. A reparagdo e manutengéo de
conjuntos de baterias s6 deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DA CULTIVADORA

= Nuncatransporte o produto enquanto estiver em funcionamento.
= Leia as instrugdes com atengéo. Familiarize-se com os
controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.

= Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

= Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislagao local pode restringir a idade do
operador.

= Nunca coloque a maquina a funcionar quando pessoas,
especialmente criangas ou animais de estimagao
estao por perto. Note que o operador ou o utilizador é
responsavel por acidentes ou perigos.

m Durante o funcionamento do produto, use sempre
calgado forte e calgas longas.
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Inspecione minuciosamente a area onde o produto
sera utilizado e retire todos os objetos que possam ser
projetados pelo produto.

Antes de cada utilizagao, inspecione sempre visualmente a
fim de verificar se a estrutura ndo apresenta danos e se os
resguardos e pegas estdo instalados e devidamente fixados.
Substitua os componentes desgastados ou danificados em
conjunto de modo a preservar o equilibrio.

Mantenha as maos afastadas dos dentes rotativos em
todas as circunstancias e, em especial, ao ligar o produto.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente:

antes de deixar o produto desacompanhado

antes de limpar o produto ou desobstruir um bloqueio
antes de verificar a existéncia de quaisquer danos
apos o embate com um objeto

se o produto comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

e antes de realizar tarefas de manutengao

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e40°C.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o produto, o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido! Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Permita que o produto arrefega antes de guardar ou
transportar num veiculo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a que as criangas ndo
consigam aceder. Mantenha o produto afastado de agentes
corrosivos tais como produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.
Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre -10°C e 50°C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposigdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

&
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MANUTENGAO

= Utilize apenas pegas de substituicdo, acessodrios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

= Os servigos de manuteng&o requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

= Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tenséo apropriada
e se certificar que o produto esta em condigbes seguras
de funcionamento.

CONHEGA O SER APARELHO

Ver a pagina 79.
Pega frontal

Pega traseira

©CENO oSN

Protecéo dos dentes
. Seletor de velocidade

Botéo de libertagéo do gatilho
Parafusos da protegéo dos dentes
Parafusos da pega frontal
Interruptor de gatilho

Mola de compresséo

10. Tampa de libertagdo da lamina
11. Dentes de colheita
12. Manual do operador

13. Bateria
14. Carregador

15. Massa lubrificante

SIMBOLOS NO PRODUTO
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Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Marca europeia de conformidade
Marca de conformidade EurAsian

Marca britanica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Usar protecgéo para os olhos

BB P® @

Use protecgéo para os ouvidos.
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Né&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Mantenha as mé&os afastadas dos
dentes rotativos.

Mantenha os pés afastados dos
dentes rotativos.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimagéo, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagdo.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas

e fontes de luz tém de ser retirados

do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigagao de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
saude humana se néo forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota
A Aviso
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse kultivator.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse kultivator er beregnet til udenders brug.
Produktet er designet til at kultivere eller Igsne jorden i et
abent haveomrade.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.
Gem vejl i med og isnil til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller merke omrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktojer i eksplosive omgivelser som
fx i narheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktojer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

= Der ma ikke veere bern og tilskuere i narheden, nar
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktejer kan medfere alvorlige
personskader.

= Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtej, hjelm eller hegreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsi start. K

er i pos. OFF (=slukket), inden varktojet sluttes til
stremkilde ogleller batteri, samles op eller bares.
At baere elvaerktejer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strom til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

= Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfere personskader.

= Overstrzk ikke. Serg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der flndes anordnlnger for tilslutning af

og , skal disse

tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stovrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at veaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brokdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktej
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

m  Elvarktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktej, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

m Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktejet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller lzgger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elvaerktojet.

m Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktgjet eller denne
brug isning, ma ikke elveerktojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

= Vedligehold elveerktgj og tilbehor. Kontrollér, om der er
forkert indjusterede eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele sam( andre tilstande, som kan pavirke

Hvis der
skader, skal elvaerktgjet repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktajer.

m Skarende varktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

= Brug elvarktgjet, tilbeheret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbej og den
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

m Hold handtagene og gribefladerne torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

=  Opladning makun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elvarktgjer sammen med specifikt

= Var ordentligt kledt pa. Bar ikke toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af

24 | Oversattelse af de originale instruktioner

batterier. Brug af andre batterityper kan
medfere fare for personskade og brand.

&



®

= Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares

med de som fx papirclips,

menter, negler, sem, skruer eller andre

metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem

batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

= Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes lege
straks. Udsprgijtet batterivaeske kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

= Brug ikke et batteri eller vaerktoj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

= Udsat ikke batteri eller vaerktgj for aben ild eller

hoje er. Uc forild eller temp: Irer
over 130 C kan medfgre eksplosion.

= Folg j for og oplad
ikke batteriet eller verktgjet uden for det

temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og age
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE
= Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

= Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR KULTIVATOR

= Du ma aldrig bzere produktet, mens produktet karer.

= Laes brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

= Brug produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

= Lad aldrig bern eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

= Brug aldrig maskinen, nar der er personer, iseer born,
eller dyr i neerheden. Husk, at operateren eller brugeren
er ansvarlig for alle ulykker eller farlige situationer.

= Under arbejdet med produktet skal man altid besere
kraftigt fodtej og lange bukser.

= Undersgg grundigt det omrade, hvor produktet skal
bruges, og fjern alle genstande, der kan kastes omkring
af produktet.

= For hver brug skal du altid visuelt undersgge det for at
se, om huset er ubeskadiget, og om afskeermninger og
handtag er pa plads og korrekt sikret. Udskift altid slidte
eller beskadigede komponenter szetvis, sa balancen
opretholdes.

= Hold haenderne pa afstand fra de roterende teender til
enhver tid, og iseer nar du teender for produktet.

m  Sluk, og fiern batteripakken Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldsteendigt:
e for du gar fra produktet
e inden rengering af produktet eller fiernelse af en
blokering
e Inden kontrol af skader efter at have ramt en
genstand
e hvis produktet begynder
(kontrolleres omgaende)
e inden der foretages vedligeholdelse
= Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40°C

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en veeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

= Oplad batteripakken et
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38“ C.

m  Opbevar batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 20° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Lad produktet kele af inden opbevaring eller transport
i et koretoj.

m  Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et koligt, tert og godt ventileret sted utilgaengeligt for
bern. Serg for, at produktet ikke kommer i naerheden
af korrosive stoffer sasom havekemikalier og stresalt.
Opbevar ikke produktet udenders

m Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

m  Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem -10° C og 50° C.

at vibrere unormalt

hvor

hvor

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden med
spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.
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= Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

= Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

KEND PRODUKTET

Se side 79.

1. Knivbeskytter

2. Forhandtag

3. Hastighedsvaelger

4. Baghandtag

5. Udlgserknap

6. Skruer til tandbeskytter
7. Skruer til forhandtag

8. Aftreekkerkontakt

9. Kompressionsfieder
10. Heette til udlgsning af klinge
11. Veelg tand

12. Brugsanvisning

13. Batteri

14. Oplader

15. Fedt

SYMBOLER PA PRODUKTET

©
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Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Europzeisk

overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmeerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

001

©
®
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Benyt gjenveern

Benyt hgrevaern.

Ma ikke udszettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Hold heenderne pa afstand af
roterende teender.

JAN
JAN

Hold fedderne pa afstand af roterende
teender.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
isaer bern og keaeledyr, mindst 15 m
vaek fra operationsomradet.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.

BOLER | DENNE BRUGSANVISNING
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa jordfras.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdldsa jordfréasen ar endast avsedd for utomhusbruk.
Produkten ar utformad for hushallsbruk for att bearbeta eller
lossa jord i ett 6ppet trddgardsomrade.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.
Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

= Hall ar rent och pply
och morka omraden inbjuder till olyckor.

Oordnade

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i ndrheten av brédnnbara vétskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antanda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nir du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

m Var uppmirksam pa vad du goér och anvénd sunt
fornuft nér du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade sakerhetsskor, huvudskydd och hérselskydd
minskar i tilldmpliga fall risken for personskador.

Foérhindra  oavsiktlig  start.  Sakerstdll att
strombrytaren &r i av-ldge innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

= Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som I&mnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

= Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotféste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll Gver kraftverktyget i
ovéntade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte Iost atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvindas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvéndning gora dig oférsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
oférsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Rétt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det &ar designat for.

Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stanga av och satta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och méaste repareras.

Ta ut ur ta bort
k ifall gbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

batter

Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall fér barn
och lat inte personer som ar obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvédnda kraftverktyget.
Kraftverktyg &r farliga i handerna pa otranade anvandare.

Underhall elverktyg och tilloehér. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det dr skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skérverktyg vassa och rena. Korrekt underhélina
skarverktyg med vassa skérkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

Anvind kraftverktyget, tillbehdren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker &n det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smérjfett. Hala handtag och grepp innebéar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

&

Anvénd endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.
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= Anvénd eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
Okar du risken fér skador och brand.

= Nér batteripaketet inte anvédnds ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremdl som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk fér brannskador eller brand.

= Vitska kan liacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Upps6k omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
dgonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

= Anvénd inte en batterienhet eller ett verktyg som &r
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig of6rutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

= Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hég temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

= Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfér det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

UNDERHALL

m Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstéller att kraftverktygets sékerhet bibehalls.

= Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR JORDFRAS

= Bar aldrig produkten medan motorn &r i gang.

= Lé&s igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvéndning av produkten.

= Anvand enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.

m Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av gréasklipparen.

= Anvand aldrig maskinen i narheten av maénniskor,
speciellt barn, eller husdjur. Kom ihag att féraren eller
anvéandaren ar ansvarig for olyckor och risker.

= Vid anvéndning av produkten ska du alltid anvanda
ordentliga skodon och langa byxor.

= Inspektera det omrade som ska frésas och ta bort allt
som kan kastas kring av produkten.

m For varje anvandning, inspektera alltid visuellt for att
sakerstélla att holjet inte ar skadat och att skydd och
handtag &r ratt placerade och sékrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser fér att bibehalla balansen.

28 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

Hall handerna borta fran de roterande tdnderna hela
tiden och sérskilt nar du slar pa produkten.

Sténg av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt:

e innan produkten [d&mnas utan uppsikt

e innan den rengdrs eller blockering rensas

o fére du soker efter eventuell skada efter att ha traffat
ett foremal

néar maskinen bdrjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

o fore du utfor nagot underhall

Anvénd endast produkten vid temperaturer mellan 0-40

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m FoOr att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

= Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

m Forvara batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Lat produkten svalna fore du forvarar eller transporterar
den i ett fordon.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och végsalt. Férvara
inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot rérelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan -10-50 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehér fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphava garantin.

&
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m Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett

auktoriserat servicecenter.

= FOr att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet

for att sakerstélla att de &r atdragna ordentligt.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 79.

1. Tandskydd

2. Framre handtag

3. Hastighetsvaljare

4. Bakre handtag

5. Frigéringsknapp for brytare
6. Tandskyddsskruvar

7. Skruvar for framre handtag
8. Brytarknapp

9. Kompressionsfjader

10. Bladkapa

11. Skartand

12. Bruksanvisning

13. Batteri

14. Batteriladdare

15. Fett

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning

Lé&s och se till att du férstar alla

anvisningar innan du anvander

produkten. Folj alla varningar och

sakerhetsanvisningar.

CE-mérkning

EurAsian éverensstammelsesymbol

Brittisk CE-markning

Ukrainsk CE-markning

Bar 6gonskydd

Anvand hérselskydd.
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Utsétt inte for regn eller vata
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Hall handerna borta fran roterande
tander.

Hall fotterna borta fran roterande
tander.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdijur, ska befinna sig minst 15
m frén arbetsomradet.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskéllor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterférsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 29
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat johdottomien
kultivaattoreidemme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Johdoton kultivaattori on tarkoitettu vain ulkokaytt
Tuote on suunniteltu maaperan viljelyyn tai onsaamlseen
avoimella kodin puutarha-alueella.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Aldp valjiin k in tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ald kayta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysét vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin osiin.

m Jos laitetta varten on pélynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa pélyyn liittyvia vaaroja.

s Al ole i ja laiminlyd tur j
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen
tur hj kuvat ja tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,

sahkaiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama ja ohjeet myo a tarvetta
varten.
Varoituksissa termilla  "konetykalu" viitataan  sahko-

(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO
= Pida tydalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa

loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tuotetta. Kayta tydhon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

= Ald kidytd sdhkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

olevat ja pimeat alueet myotéavaikuttavat
onnettomuuksiin. m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
s s sl se s sy 4 e - konetydkalusta aina ennen séétémistﬁ,
= Ala kayta rajahdy

kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pidd lapset ja sivulliset loitolla,
sahkotyokaluja.  Hairiét  voivat
riistaytyméaéan hallinnasta.

kun kaytat
saada koneen

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

lisévar i tai
varastoimista. Tallaiset varotoimet plenentavat sita
vaaraa, etté kone kdynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta
anna kenenkaan Joka ei tunne tyokonetta tai na
ohjeita, kayttaa 4. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kaynajlen kasissa.

= Pida k yo hyvéssa

Tarkista, etté liikkuvat osat on kohdistettu

lisévar

= Ole valpas, katso mita teet ja kayta
kun kéytat . Ali kaytd

jarked,

oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole

Y a tai Ikoholin tai
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
véhentévat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnistyé vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa pé&iltd, ennen kuin kytket
koneen virtalahteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyckalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

[ Irrota saato ja

ennen
Sahkotyokalun
pyorivéén osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlaka kurkota kasivartta liian kauas. Talloin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

30 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

ri ja ettd mikdan muu selkka ei haittaa

dhkotyo i Jos sdhké ittuu,
korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotyokalujen huonosta huollosta.

= Pida i ind ja
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m Kaytd tyokonetta, lisdvarusteita, t jne. ndiden
joi isestl, ja ol tyd

ja tehtavan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

= Pida jatar i kuivina ja puhtai
liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m  Kaytd
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.
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m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kaytto voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

ida  se erillddn
ttimistd, kolikoista,

r ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

= Kun akkua ei kaytetd,
metalliesineistd, kuten paperil

= Jos akkua kasitelldan vaadrin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu vélittomasti 1a rin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioi tai akkua tai tyokalua
ei saa kayttad. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, hdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Ali altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampatilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa réjahdykseen.

[ kaikkia j alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa madaritellyissa
lampéatilaolosuhteissa.  Virheellinen  lataus  tai
maaritellyista poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO
= Huollata ty6 patevalla 114, joka
kayttaa i Tama

varmistaa, ettd sdhkoétyokalu on turvallinen.

akkuja ei saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

LTIVAATTORIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ala koskaan kanna tuotetta sen ollessa kaynnissa.

= Vaur

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja tuotteen
asianmukaiseen kayttoon.

= Kéyta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

= Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdéddkset saattavat
asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

u Ald koskaan kéytd laitetta, jos lahistdlld on ihmisia,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja. Muista, etta kayttaja on
vastuussa onnettomuuksista tai vaaratilanteista.

= Kéyta aina tuotetta kayttaessasi asianmukaisia jalkineita
ja pitkia housuja.

m Tarkasta huolellisesti tuotteen kayttoalue ja poista kaikki
esineet, jotka tuote saattaa singota.

= Tarkista aina ennen kayttda visuaalisesti, ettd kotelo
on ehja ja ettd suojukset ja kahvat ovat paikallaan ja
kunnolla kiinni. Vaihda kuluneet tai vioittuneet osat
sarjoina sailyttadksesi tasapainon.

Pida kadet aina kaukana pydrivista piikista ja erityisesti,
kun kytket laitteen paalle.

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tuotteen puhdistamista tai
poistamista

ennen kuin tarkistat mahdolliset vauriot tuotteen
térmattya esineeseen

Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti (tarkista
valittdmasti)

ennen huoltoa

tukoksen

= Kayta tuotetta vain 040 °C:n lampdtilassa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &ld koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Sydvyttavat tai sahkéa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampotila on
valilld 10 °C — 38 °C.
m Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympériston

lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Anna laitteen jadhtyé kunnolla, ennen kuin siirrét sen
séilytykseen tai kuljetat sita ajoneuvossa.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen késiksi. Pida tuote eri n
syOvyttdvista aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

m Sailyta tuotetta paikassa, jossa ympéristélampétila on
-10-50 °C.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
séadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristévilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
vélitysyritykselta liséneuvoja.

ainoastaan alkupel valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaittei ja lisa ita.  Taméan
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.
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Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun

tuntemusta:
tehtavaksi.

Se on

annettava péatevan

huoltoliikkeessa.

teknikon
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa

Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kéyttévalmis.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 79.

1. Piikkisuojus

2. Etukadensija

3. Nopeussaadin

4. Takakadensija

5. Liipaisimen vapautuspainike
6. Piikkisuojuksen ruuvit
7. Etukahvan ruuvit

8. Liipaisinkytkin

9. Puristusjousi

10. Teran irrotussuojus
1. Piikki

12. Manuaalinen leikkuu
13. Akku

14. Laturi

15. Rasva

TUOTTEESSA OLEVA BOLIT
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettadva ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Eurooppalainen

vaatimustenmukaisuusmerkinté

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Brittiléinen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen

vaatimustenmukaisuusmerkinté

Kayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia.

Alkuperaisten ohjeiden suomennos

R )

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Pida kadet loitolla pyorivista piikeista.

Pida jalat loitolla py®rivista piikeista.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 m paassa tydskentelyalueelta.

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalté kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten
raysten mukaan jalleenmyyjillé
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia siséltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparisté6n ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom
A Varoitus
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie jordfreseren.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie jordfreseren er kun beregnet til utenders bruk.
Produktet er designet for & dyrke eller lgsne jord i et apent
privat hageomrade.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETS,
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stot og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se |
dem senere.

/ARSLER FOR

Betegnelsen “elektroverktey” i advarslene refererer til
stromledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader ferer lett til ulykker.

Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktoy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fore til tap av kontroll.

PERSONLIG SIKKERHET

= Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din r ogleller Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktoy brukes
kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller horselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stremnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble stram til et elektrisk verktoy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsnekler og annet verktgy for du setter
strem pa det elektriske verktoyet. En fastnokkel eller
annet verktoy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har og kler unna

bevegelige deler. Lase plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.
m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
pp i og i for stov, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stevoppsamler kan redusere stevrelatert

faresituasjoner.

m |kke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

m lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktay
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

m  |kke bruk verktayet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m For du gjor justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbeher eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktoyet.

= Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke p som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

= Sorg for at elektroverktoy og tilbeher alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

m Hold skjereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktey med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

= Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instr der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

m Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verkteyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 33
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= Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fere til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
ngkler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fere til brenning eller brann.

= Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fore til irritasjon eller
brannsar.

= lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere
seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, eksplosjon
og personskade.

m lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fore til eksplosjon.

= Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og oke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

= Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utfgres av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

= Aldri utfgr vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utferes av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR JORDFRESEREN

= Beer aldri produktet mens motoren er i gang.

= Les instruksjonsmanualen ngye. Gjer deg kjent med
styringen og riktig bruk av produktet.

= Bruk alltid produktet i dagslys eller med god kunstig
belysning.

= lkke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

m lkke bruk maskinen dersom andre personer - og
spesielt barn - eller dyr er i nzerheten. Husk pa at det er
operatgren eller brukeren som er ansvarlig for ulykker
eller farer.

= Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode sko og lange
bukser.

= Inspiser omradet der produktet skal brukes og fiern alle
gjenstander som kan slynges ut av produktet.

= For hver bruk kontroller alltid visuelt at huset er uskadet
og at verneinnretninger og handtak er pa plass og er
riktig festet. Erstatt slitte eller skadede komponenter i
sett for & beholde balansen.

34 | Oversettelse av de originale instruksjonene

Hold hendene pa avstand fra de roterende tindene til
enhver tid og spesielt nar du skrur pa produktet.

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

for produktet etterlates uten oppsyn

For rengjering av produktet eller fierning av en
blokkering

for kontroll om eventuell skade etter & ha truffet en
gjenstand

hvis produktet starter & vibrere unormalt (sjekk
omgaende)

e for utfering av vedlikehold

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

m For a redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og veeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

TRANSPORT OG LAGRING

m La produktet kjgle seg ned for oppbevaring eller
transport i et kjgretoy.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10°C og 50°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. Ikke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

&



®

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfort

service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet

er i driftssikker stand.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 79.

1. Tindvern

2. Fremre handtak

3. Hastighetsvelger

4. Bakre handtak

5. Auvtrekker, slipp knapp
6. Tindvernskruer

7. Skruer fremre handtak
8. Bryterens pa-knapp
9. Kompresjonsfjeer
10. Bladutigserhette

11. Velg tind

12. Brukermanual

13. Batteri

14. Lader

15. Smorefett

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm
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Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Europeisk samsvarsmerking

EurAsian samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

Bruk gyebeskyttelse

Bruk herselvern.
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BOLER | DENNE MANUALEN

m Merk
A Advarsel
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Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.
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Hold hendene vekk fra roterende
tinder.

Hold fattene vekk fra roterende tinder.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold il lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 35
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B ocHoBe  KOHCTpyKuuu  Ballero
KynbTneatopa nexar NPVHLUMNbI
NPOAYKTUBHOCTW U HAZEXHOCTU.

BecnpoBogHOM  KynbTMBATOP  MpeAHasHayeH  TONbKO
ANS UCMOMb30BaHUS BHe MoOMeljeHuii. JTo wuagenve
npefHasHa4YeHo [Ans  KynbTUBaUMM WUNW - paspbiXNeHus
NOYBbI HA OTKPbITbIX CAA0BbLIX y4acTKax.

He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO ANs KAKUX-NMBO UHBIX Lienei.

6ecnpoBoaHoro
BesonacHocTy,

OBLUWE NPABUJTIA TEXHUKW BE3OMACHOCTU

MPU UCNONb3OBAHUM U3OENUSA

/A OCTOPOXHO!

0O3HakoMbTeCh co BCEeMMU

VHCTPYKUMAMKU no TeXHUKe 6930H3CHOCTVI,
unncT n XapakTepucTukamu,
B T Hecobntogexne Bcex

VHCTPYKUWIA, YKa3aHHBIX HIXKE, MOXET MPUBECTU K MOPAXEHMIO
9NEKTPUYECKNM TOKOM, MOXaPY 1 / NNk cepbeaHbiM TpaBmam.

Coxp BCE " Py no TexHuKe
ans 0 UCNonNb:
TepMuH  "ONEKTPOMHCTPYMEHT" B  NpeaynpexaeHnsx

o3HavaeT usaenve, pabortaiolee OT ANEKTPUYECKON CeTU
(nposogHoe) nnu akkymynatopa (6ecnposoaHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pabouvas 30Ha BbIThb n xop
ocBelyeHa. 3arpoMOX/AEHNE UMK NIOX0e OCBELLeHNe
paboyeit 30HbI MOXET NPUBECTI K HECHACTHBIM CIIyYasiv.

= He  wucnonb3yiiTe  3NEKTPOMHCTPYMEHT  BO
" cpepe, B NPUCYTCTBUU
NErkoBOCMNaMEHSIIOWMUXCA  KUAKOCTEW,  ra3os
WNU NbiNK. B 3MeKTpONHCTPYMEHTaX  MPOUCXOAUT
uckpooGpasoBaHMe,  YTO  MOXeT — MpuBeCTn K
BOCMNaMeHEeHMIO NMbinu UNK rasa.

= [lepea BKNIOYEHMEM WHCTPyMeHTa yGepute Bce
per n T Kntoun. [aeyHble
UMW PErynNpoOBOYHBIE  KIIOYW, OCTABMEHHble  Ha
BPALLAIOLLMXCS YACTAX UHCTPYMEHTA, MOTYT NPUBECTU K
TENecHOMY MoBPeXAEHNIO.

= He nepenanpsarate. CrapaiiTecb  COXpaHATb
YCTOWYMBOCTb [ noAbickuBamnTe TBEpAY
onopy. 310 obecneynBaeT nyullyio YNpaBrsemMmocTs
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMsX.

m OpeBaitTecb  cooTBeTCTBylOWMM  obpasom. He
HapesaiiTe caoﬁonuylo odexay M  yKpaweHus.
He pony BONMOC M B

NOABUXHbIE ,quanu CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus
M [INMHHBIE BOMOCHI MOTYT NONACTh B ABUKYLLMECS YACTU.

m Ecrms Py Te PEHO MCNOonb:
YCTPOWCTBA yaaneHus " cﬁopa nbiny, obecneysbTe UX
p 7
WcnonbsosaHne  nbinecGopHika  CHUXAET — OMacHOCTb,
CBA3aHHYIO C NblNeobpa3oBaHneM.
= He pyLwaiiTte TEeXHUKN ™,

Aaxe HECMOTPA Ha ANUTENbHbLIA ONbIT paboTkl €
WMHCTpyMeHTamu. HeoCcTopoXHOe eicTBIE MOXET CTaTb
NPUHMHON TSHKENbIX TPABM B TEYEHWE 0NN CeKYHABI.

UCNONb30OBAHUE U OBPALLEHWE C UHCTPYMEHTOM

m He Wte ycunuin  npu
paSove C AaHHbIM uucrpymen-rom B kaxpgom cnyuae
VICHOHI:JYVIT& Hapnemau.\uu 3NEeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGPaHHbIN ANEKTPOMHCTPYMEHT NO3BOMNSAET
BbINONHUTL paboTy, AN KOTOPOW OH NpeaHasHaueH,
6onee kauecTBeHHO 1 Gonee 6esonacHo.

= He nonb3ymnrech WHCTPYMEHTOM, ecnu
Tenb He CSl UMV He BLIKIIOYaeTcs.
TNioGoit  aNEKTPOUHCTPYMEHT,  He  ynpaBnsiemblit

BblKno4aTenem, npeacrasnseT onacHOCTb U AOMKeH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

= He gonyckaiTe npucyTcTBUA AeTel U NOCTop
nvy Npuy paboTe C MHCTPYMEHTOM. HeBHUMATENBLHOCTL
MOXET NPUBECTU K yTpaTe KOHTpOns.

JINYHASA BE3ONACHOCTb

= CoGniopaiTe OCTOPOXHOCTbL, CrieguTe 3a CBOMMM
AeCTBUSIMY W NOML3YIHTECh 34PAaBbLIM CMBLICIIOM Npn
paboTe C anekTpouHcTpymeHToM. He monb3ayitech
VHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTanocTu unu nog
BO3AE/CTBMEM HapKOTUYECKUX CPeACTB, amnKorons
WM MeAMUMHCKMX  npenapatoB.  Mareiiwas
HEBHUMATENBLHOCTL NPU PaBoTe C UHCTPYMEHTOM MOXeT
NPUBECTM K TSHKKOMY TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

L] MC"O"b:&yﬁTE cpeacrea MH,CIMBM,CIyaﬂI:HOI;i 3awuThbl.
Bcerga HageBanTe cCpeAcTBa  3alUTbl  3PEHUS.
Cpe,qc'rsa 3aWMTbl, TakMe Kak nblnesawuTHas macka,
Heckonb3swas 3awunTHas Oﬁbe, winem-kacka, cpeacrsa
3alMTa OPraHoB Cryxa, WCMOMb3yeMble HaAnexalum
06pa3oM, CHUXaIOT OMACHOCTb TENECHOTO MOBPEXAEHNS.

= He ponyckaiitte cnyyaitHoro  3anycka. [epep
Jil K y wnun
y nogLeMom
Unu  nepemeLyeHnem unc'rpymewra ybeautecb, u4TO
nepeknyaTenb HAX0AUTCA B NONOXEHUU «BbIKIMHOYEHO».
Bo u3bexaHne HecuacTHbIX cnyyaes npu nepemeLleHn
WHCTpYMEHTa He [epxuTe nanbubl Ha nepeknioyarene
VHCTPYMEHTA ¥ He NOAKMIOYAiTE €ro K MCTOUHMKY M TaHust
Npw BKNIOYEHHOM NONOXEHWWN NepeknoyaTens.
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= Tepea perynup 7 W 7
n IMeKTP PyMeHTa Ha

OTCOEAMHUTE BUNKY OT WCTOMHMKA nNuUTaHus W/
WU M3BMEKUTE aKKyMYNATOPHbIA Gnok (ecnu 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTA NOMOryT
Npe/0TBPATUTL OMACHOCTb CIlyHalHOTO Mycka MHCTPYMEHTA.

= XpaHWTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI

B MecTe, He[lOCTYMHOM pAns peTeid, a TaKke

He y Te K AAHHOTO

VHCTPYMEHTa ~ fuL, He 3HAaKOMbIX C  ero
uwnu He c

anHhIMM MHCTPYKUMAMU. MHCTpYMEHT B pykax
HenoaroToBeHHOro nua NpeacTasnseT onacHoCTb.

®  OneKTPOUHCTPYMEHTbI n NPUHAANEXHOCTH
Tb. Mp WTe WHCTPYMEHT

Ha oTcyTCTBUE 0]
[ABWXYWMUXCS YacTel, UX HEUCNPABHOCTU UMW APYrUX
MPUYMH, KOTOPble MOryT OTPasUTLCA Ha pabote
MHCTpyMeHTa. Mpyn NoBpeXAeHUN MHCTPYMEHTa nepea
ero ] ucnons: ero Ay
OTPEMOHTMPOBaTb.  MHOTME — HecuacTHble  criyyan
Bbl3BaHb! HEHAANEXALLMM 0GPALLEHNEM C UHCTPYMEHTOM.

= CopepxvTe pexyliee yCTPOMCTBO B YUCTOTE U 3aTOYEHHOM
Buge. [pu oM of
PEXYLLEr0 MHCTPYMEHTA CHINKAETCS BEPOSTHOCTb 3aCTPEBaHMS
PeXyLLX YacTelt v obneryaeTcs ynpaensemMocTs.

= Wcnonbaynte
Hacagkm W T.n.

WHCTPYMEHT,  MPUHAANEXHOCTH,
B COOTBETCTBMM C [aHHbIMU

&



®

n BO
y y
paboTbl U BbinonHsAemylo pa6oty. VcnonbaoBaHne
AaHHOro 3NeKTPOUHCTPYMEHTa He MO HasHa4YeHuro
MOXeT co3aaTb OnacHyto cutyaunto.

= [lepXuTe pyyku 1 NOBEPXHOCTU 3aXBaTbIBaHUA CyXUMM,
YUCTLIM, He AONYCKaiiTe NONaAaHNUA Ha HUX CMa304HbIX
BewecTB. CKonb3kMe pyyku M NOBEPXHOCTW 3aXBaTbIBaHUS
He Mo3BonsloT 6e3onacHo ynpaBnsTb W KOHTPONMPOBaTbL
VHCTPYMEHT B HENpeaBUAEHHbIX CUTyaLMsX.

QKCMIIYATALIUSI YCTPOUCTBA C AKKYMYNIATOPHbIM
MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

L] 3apm1Ky BbINOMHSAWTE TOMLKO C UCMOMb30BaHUEM
3apAAHOro yCTPONCTBA, yKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
BapsigHoe YCTPOWCTBO, MOAXOAsILLEe K OAHOMY Tumy
AKKyMYIATOPHbIX GaTapeﬁ, MOXeT co3aaTb OnacHOCTb
BO3ropaHusi rnpu MUCrosib30BaHUN C akKyMynAaTOPHbIMU
BaTapesmu apyroro Tuna.

= Wcnonb3yiiTe anekTpu4eckue yCTPOMCTBa TONbKO

co AN HUX
yMynsi ba Wcnonb3oBaHne
aKKyMymnATOpHbIX — GaTapeit Apyroro Tuna  MOXeT

NPUBECTU K TENECHBLIM MOBPEXAEHNAM U BO3rOPaHMIo.

= Ecrm ymy p! pt He )
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT APYrUX MeTannmyeckux

MOHET, Krloyeil, rBo3Aei, BUHTOB M APYrUX Menkux
peAl 3 pble MoryT

K 3aMbIKaHUI0 KOHTaKTOB GaTapen. 3aMblkaHie KOHTaKTOB

6aTapen MOXET BbI3BaTb OXOrM MM NPUBECTY K BOIrOpaHHio.

= [pu HeHOpManbHbLIX YCNOBUAX U3 GaTapen MoxeT
BbITEYb XXNAKOCTb, 3berante KOHTaKTa c Hen. Ecrin
3Toro u3bexaTb He yAanochb, CMONTe XUAKOCTb
Bogoit. Ecnu xuakocTe nonana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUSi oBGpaTWTeCb 3a MeAULIMHCKOW
nomolkio. XKUAKOCTb, BbiTEKIas U3 Gatapeu, MoXeT
BbI3BaTb Pa3apaxeHe Ui oXor.

= He

3yiiTe unm
7 ymy P 6nok u
MHCTPYMeHT. [oBpex/aeHHbIE NN MOANMDNLIMPOBaHHbIE
aKKyMyTSTOpbl MOTYT BeCTU cebsi Henpe/ckasyemo, 4To
MOXET MPUBECTU K NOXapy, B3pbiBY UMW MOCAYXUTbL
NPUYMHOI TPaBMbI.

= 3anpelaetca noaBepraTk aKKyMyNATOPHbIA Grok

MPABWUNA TEXHUKU BE3ONACHOC
PABOTE C KYNIbTUBATOPOM

= 3anpellaeTcs NepeHocuTs u3aenve B pabotaioliem suae.

= BHUMATENbHO  MPOYTUTE  [aHHble  UHCTPYKLMA.
O3HaKkoMbTeCb C  3MeMeHTaMu  ynpaBneHns 1
npaBunbHbLIM UCMOMNb30BaHMEM YCTPONCTBa.

= OkcnnyaTupyiiTe u3genne TOnbKo Npu [JHEBHOM CBeTe
WM XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHIN.

= Hukorga He nossonsiiTe AETAM MAW MIOASM, HE3HAKOMbIM
C 3TUMU MHCTPYKLUMSMYM, MCMONb30BaTh AaHHOE W3fenue.
MecTHble MHCTPYKLIMI MOFYT OrpaHU4MTL BO3PACT OnepaTopa.

m He paboraiite ¢ ycTpoiiCTBOM, €Cnu psfoM MpUCYTCTBYIOT
NOCTOPOHHNE NNL@, OCOBEHHO [ETW, @ Takke AOMallHue
KMBOTHbIE. Y4uTbIBAIiTE, YTO OTBETCTBEHHOCTL 3a Miobble
NPOVCILECTBUS HECET ONepaTop UNM NoMb3oBaTerb.

= Bo Bpems okcnnyaTaumu W3fenus BCeraa HocuTe
cneuvarnbHyio 06yBb 1 ANMHHBIE GPIOKA.

m  BHumaTenbHo ocMoTpuTe paBouylo 30Hy M o4MCTUTE ee OT
BCEX MPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT OT6PACLIBATLCS U3AENMEM.

= [lepeq kaxablM  UCMOMb3OBaHMEM —OCMaTpuBaiiTe
KOPMYC Ha MPEeAMET Hanuuusi NOBPEXKAEHUIA, a Takke
NPOBEPSITE NPaBUILHOCTE W HAZAEKHOCTL YCTaHOBKN
3aLUMTHBIX KOXYXOB W PyKOAITEIA. 3aMEHUTE U3HOLLEHHbIE
Uny NoBpeXAeHHbIE, 4TOBbI 0BecneunTs GanaHCMpoBKy.

= He pgonyckaiiTe nonagaHua pyk BO Bpallaiouinecs
3y6Libl, 0COGEHHO NPV BKIIOYEHNN U3AENNS.

m  OTKnKUNTE YCTPOICTBO W U3BNEKUTE aKKyMYNATOPHBIN BroK.
Y6enuTecs B NOMHOM OCTAHOBKE BCEX ABMKYLUMXCS A€Taned:
© nepe/ TeM, kak OCTaBUTL MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
© nepe/ OYMCTKON U3AENNA UM YCTPaHEHeM 3acopa
© nepe/ NPOBEPKOI HANM4Ms MOBPEX/AEHNI B Criyyae

yaapa o kakon-nu6o npeamet
® ecny NpoaykT HauMHaeT BUGPMpOBaTL (NpoBepbTe
HeMe/neHHo).
© nepen BbINONHEHNEM TEXHUYECKOro 0BCNYXMBaHMSA
= Pabouuin guanasoH usgenus: ot 0°C go 40°C.

neun

TPEBEOBAHUS BE3OMACHOCTU NPU
UCMNONb30BAHUN AONONHUTENBHOU
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

Y106kl yMEHBLIMTL PUCK MOXapa, TPaBMbI 1 MOBPEXAEHNS
30 BCE/CTBUE KOPOTKOTO 3aMblkaHus! He NorpykaiiTe

VWU MHCTPYMEHT BUIO OFHA 1
Temnepatypbl. BosaeicTeue orHs uUnn Temnepatypbl
Bbiwe 130°C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

[ nTe yMy. P! 6nokn un Py T
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMeW, He noasepras WX
npu atom 7 P BHe
YKa3aHHOro B MHCTPYKuuu. HecobniofieHne MHCTPYKUMi
v 3apsiaka npy BO3AENCTBAM TemnepaTyp BHe Auanasoa,
YKa3aHHOrO B MHCTPYKLUM, MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO
aKKyMynsITOpa 1 MOBLICUTE PUCK BOIropaHs.

OBCIYXWUBAHUE

= TexHuyeckoe 0BGCnyxvBaHMe U PEMOHT MHCTPYMeHTa
AOMKHO bCA TONbKO
cneuvanucTom c ncnonb3oBaHnem

B3auMo3aMeHsieMbIX 3anacHbIX Yacten. 310 obecneunt
HOpMaribHOe TEXHUYECKOe COCTOAHNE YCTPOCTBa.

uwsgenve, aKKyMyﬂﬂTOprlﬁ 6nok wnn 3apsgHoe
YCTPOICTBO B XWAKOCTb M He AonyckanTe nonagaHvs
KNMOKOCTU  BHYTPb. KOppDSMOHHhIe n npososiune
XKWOKOCTH, Takue Kak COneHbli pacTBop, onpeaeneHHblie
XUMUKaTbI, OTOEr cpeacTBa Unm co ux
NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

= 3apskaiiTe akkyMmynsiTopHelid 610K nNpu Temnepatype
Bo3gyxa ot 10°C pgo 38°C.

= XpaHuTe akKkyMynsiTopHblii 6nok npu Temnepatype
Bo3gyxa ot 0°C u 20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [epen n3enus Ha xp: nm 7}
B TPAHCNOPTHOM CpeACTBe A0XKAUTECH €ro OCTbIBAHWA.

m  OuncTUTE YCTPOIICTBO OT BCEX NMOCTOPOHHUX MaTepUarnos.

XpaHuTe  €ro B MPOXNAAHOM, — CYyXOM,  XOPOLIO

= OGenyxuBaHue akkyMynsTOpHbIX 610KoB ¢ NpoBETY W He[OCTYNHOM [N [eTeit MecTe.
He  pony 3 06 OGeperaiiTe OT BELIECTB, BbI3bIBAIOWMX  KOPPO3UIO,

AKKYMYNATOPHBIX 6rokos [BOITKHO BbINOMHATLCS Hanpumep, cafoBbIX yAOBPeHUi unn conv Ans yaanesus

NPOV3BOANTENEM UNN ABTOPN30BAHHBIM CEPBICHBIM LIEHTPOM.

nbaa. 3anpellaeTcs XpaHnuTb U3Aenue Ha ynuue.
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= [Ins TPaHCMOPTUPOBKM 3aKpenuTe U3fenve Tak, YToGbl
OHO He MOITIO NepPeMeLLIaTLCA UMK YNacTe BO U3bexaHne
TPaBMUPOBAHUS NEPCOHaNa U NOBPEXAEHUs U3aenus.

= XpaHuTe nagenve npu Temnepatype Bosgyxa ot -10°C
n50°C.

NEPEBO3KA NTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapew OCyLLECTBNANTE B COOTBETCTBUN
MECTHbIMW N HaUWOHarNbHbLIMU HOPMaMu 1 MNOMOXEHUAMMU.

Cnepyiite BceM o0cobbiM TpeGoBaHWsM K ynakoBke U
MapK1pOBKe MpW TpaHCNopTUpoBke Gatapeyn B CTOPOHHME
opraHusaumu. MpoeepbTe, YTo6bI GaTapes He conpukacanach
¢ ApyriMu 6atapesiMm v TOKONPOBOASLLMMU MaTepuanamm
BO BpemA TPaHCNOPTUPOBKK, 3aLLNTUB OTKPbITbIE KOHTaKTbI
C MNOMOLLbK M30MAUMN, HEeNPOBOAALLMX KOSMMNa4vkoB wnun
nneHkn. He  TpaHCNOpPTUPYWTE  MOBPEXAEHHbIE  WUnn
npotekatwue 6atapen. 3a KoHCynbTauvei obpallaitTecs B
TPaHCNOPTHO-3KCNEeAULIMOHHYIO KOMMaHWIo.

OBCNYXWBAHUE

= Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHANbHBIE 3aN4acTy, akceccyaps
M Hacafku OT npou3BoAuTens. HeBbINONHeHe 3TOro
TpeGOBaHNs MOXET MPUBECTU K TPaBMe, K CHUKEHWIO
NPOM3BOAMTENBHOCTM 1 K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUN.

= OGcnyxviBavne TpebGyeT  uypesBblyaiiHOW  3abBoTbl
M 3HaHWA W [OMKHO GbiTb BbINOMHEHO TOMBKO
KBaNMULMPOBAHHLIM  TEXHUKOM  0BCIyXUBaHMS.
OBpaTnTech B aBTOPU30BAHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP.

= TpoBepuTb BCe GONTHI, 3a[BUXKKM, U BUHTHI, Yepe3 KOpoTKMe
MHTEPBArb!, Ha HAANEXALLYIO NNIOTHOCTb, YTOBLI YBEANTLES,
4TO U3AENMe HaxoawTcs B GeaonacHom, paGoyem CoCTORHMM.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 79.

3awwmra ans 3y6uos

MepenHsisi pyyka
Mepeknioyatens ckopocTeit
3apHss pyyka

KHorka BbICBOBOX/EHWS CMyCKOBOTO Kpoyka
BuHTbI 3awwnThl Ans 3y6Los
BuHTLI nepeaHeit pykoaTki
KypkoBbIih nepeknioyarens
MpyxwuHa cxatus

10. KpblLwka BbICBOBOXAEHWS NE3BUIA
11. C 3ybuamun

12. PykoBoAcCTBO onepatopa

13. AkkymynsTop

14. 3apsigHoe yCTpocTBO

15. Cmaska

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NPOAYKTE

CEINOOB LN

BHumanve

Mepen Havanom paGoTsl ¢ U3aenuem
BHMMATENbHO 03HAKOMLTECh CO BCEMN
WHCTpYKuusimu. CobniofanTe TEXHUKY
BesonacHocTu.

3Hak COOTBETCTBISI €BPONENCKIAM
cTaHaaptam

q
ERL
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3nak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUs

P PP ®W @ @ @95

3Hak COOTBETCTBUSA CTaHAapTam
BenwvkobputaHun

3Hak cooTBeTCTBMA YKpanHbl

Wcnonbayiite cpeacTea 3almThl
OpraHoB 3peHusi

HocwTe ycTpoiicTea 3aluThl cnyxa.

He nogsepraiite MHCTPYMEHT
BO3/AECTBMIO JOX/AS U HE UCMIoNb3yiiTe
B YCIIOBUSAX NOBbILIEHHON BNAXHOCTU.

[epxuTe pykv nopansLue ot
BpaLLaKoLLMXCS 3yObeB.

[epxuTe cTonbl NogarnsLue ot
BpaLLaoLLMXCs 3yObeB.

MomHuTe 06 onacHoCTH, KOTOpYLD
npencTaensioT coboi otépackiBaemMbie
yCTpOVICTBOM unu BbineTawme n3-

nog Hero npeameTsl. He gonyckaiite
NpUBNVKEHNS NOCTOPOHHUX MWL,
0coBeHHo LleTel}'i ¥ AOMALLHUX XXUBOTHbIX
Kk paboueli 30He Brivxe Yem Ha 15 m.

YTunu3aums akkymynsTopos,
AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO
obopyfoBaHus B MecTe ¢
HECOPTUPOBaHHLIMY BbITOBLIMM OTXOAAMMN
He fonyckaetcs. C6op akkymynsTopos,
AMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO

B LiensX YT
[DOMKEH OCYLIECTBATLCS OTAEMBHO.
Mepen yTunusaumeit HeoGxoaUMo
3BMeYb 13 0GOPY/A0BaHMS ANEMEHTbI
NUTaHNS, aKKyMYMISTOPbI U UCTOMHUKI
cBeTa. YTO4HMUTE NOPSAOK YTUNM3aLMM
¥ MECTOHaXOXKAEHUS NYHKTa npuema
Y MECTHbIX BfIACTEl U NOCTABLLMKA.
PuTeiinepbl MOryT 6biTb 06513aHbI
GecnnatHo NPUHUMATL aKKyMynSTOPbI,
ANEKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE
obopy/ioBaHue Ha yTunn3aumio B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMY PerfiaMeHTamy.
Balu BKniazy B NOBTOPHY!0 NepepaboTky
aKKyMynsiTOPOB, @ TakKe AMeKTPUYECKOro
V 3NEeKTPOHHOro 060pYJ0BaHMS NO3BONMUT
COKPaTUTL NOTPEBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTM, CoepXxalLne
TWATWIA, @ Taloke JNeKTpUYeckoe
3MeKTPOHHOE 06Opy/I0BaHHe COnEPKUT
LieHHbIE 1 NOANEXaLLME NOBTOPHOI
nepepaBoTke MaTepuarnsl, KOTopble B
Ccryyae HeHaznexaleil yTunusaumm
CMOCOGHLI BPEAUTL KOMOTUN 1 3A0POBLIO
niogeit. Mepen ytunusauven ynanute
C 0GOpY/0BaHMS BCE NEPCOHambHbIE
AaHHble.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBO[ACTBE

m MpumeyaHne

A OCTOpPOXHO

TpaHcnopTuposka:

KaTeropudeckn He ponyckaeTcsi najeHve W niobble
MexaHnueckMe — BO3AENCTBAS  HA  ynakoeky — npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyake/norpyske He [OMyCKaeTCsi UCMONb30BaHNEe
no6oro BUAA TEXHUKU, paﬁOTalOLLleﬁ No NpUHUUNY 3axuma
YNaKoBKNA.

XpaHeHue:
Heo6Xx0anmMo XpaHuTL B CyXoM MecTe.

Heobxoa1mo XpaHUTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp 1 BO3AEICTBIS COMHEYHbIX Nyyeil.

Mpu xpaHeHn1 Heobxoanmo u3beraTb peskoro nepenaga
Temnepatyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenua:
Cpok cnyx6bl usaenusi coctasnsiet 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcrnyaTauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi C AaTbl M3rOTOBMEHUs 6e3 NpeaBapuUTesnbHOM
NpOBEPKU.

Mata wu3srotoBneHua (koA AaThl) OTWTAMNOBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca n3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotToBneHust
W17 — Heaens n3rotoeneHus

OI'IpeIJeJ'II/ITb MecCsl  M3roTOBMEHUA MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHo Huxke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.
O6partute BHuMaHue! KonuuectBo Heaenb B Mecsile
pasnuyaeTcs OT roaa B roA.

Mecsuy | AiHBapb P; Mapt |Anpens| Man Wionb | WMione | Asryct |CeHTabpb| OkTabpb |Hon6pk |Oekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§ 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
K] 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowego kultywatora.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Kultywator bezprzewodowy przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie na wolnym powietrzu. Produkt przeznaczony jest do
kultywowania lub spulchniania gleby na znajdujgcym sie poza
pomieszczeniami terenie przydomowego ogrodu.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celow.

OGOLNE OS'TRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE' Nalezy zapoznac slg ze wszystklml

= Nie siggac zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie opiera¢
stopy i utrzymywaé réwnowage. Zapewni to lepsze
panowanie nad urzgdzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaktada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciggniete przez
ruchome czesci urzadzenla

m Jesli uzy ur przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni spos6b. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

= Nie nalezy dopuszczaé do tego, aby wczesnIEJSza

$¢ obstugi p
do ignorowania zasad bezplecznego pos!uglwanla sig

dostar z tym prod
y Nie przestrzeganie pr h nizej
zalecen mogloby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary,

porazenia prqdem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

te i
nich odnieéé W pozniejszym czasie.
Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

aby méc sie do

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystoscii dobrze
oswietlone. Obszary zasmiecone lub niewystarczajgco
os$wietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

= Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktore
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparéw.

= Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywa¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

s Z y obserwowa¢
ykony Sci. ¢ zasady

dk di obstugi dzenia. Nie uzywaé

urzadzen elektrycznych w stanie zmeczema lub
bedac pod wply lekow, lub dké

odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi

elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.

L] ¢ $rodki bistej. Zawsze nosi¢

okulary ochronne. Stosowanie takich s$rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unikaé 2li ur
Przed do ilania/

zalozemem akumulatora lub w celu jego podnleslema
lub ienia nalezy ic sle, ze wylacznik

Ml iduje sie w . Vi )
Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wy'qczniku lub
podtgczenie zasilania do urzadzenia, w ktérym wytgcznik
znajduje si¢ w potozeniu wigczonym grozi wypadkiem.
= Usunaé wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.
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Nieostrozna obstuga moze spowodowac
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

= Nie pr igzac ur Uzywaé odp
narzedzua do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametréw
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

= Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wylgcznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

= Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlaczyé wtyczke od
zrodta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odigczyé¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
$rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢é ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
[ ia nalezy p poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
z obstuga " elektrycznych na ich
uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢ niebezpieczne w
rekach osdb nieposiadajacych odpowiedniego przygotowania.
m Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
r spr:

CZy nie ma J;
wszelkie aspekty majace wplyw na hezplecznq
prace przyp:.

oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.
= Elementy tnace muszaby¢ ostrei czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

. i ia, przy i ia itp.
nalezy uzywac dnie z 'mi instr jami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

= U yty i i ie do musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

&
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UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

= tadowaé wyla za pomoca
przez producenta. tadowarka przeznaczona do |ednego
modelu akumulatora moze by¢ przyczyna pozaru w przypadku
zastosowania do fadowania akumulatora innego typu.

= Uzywaé narzedm recznych z napedem elektrycznym

z ami i do tych

urzadzen Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

s Gdy ¢ goz dala
od innych
kluczy, gwozdn, srub lub innych matych melalowych

ktore

nie jest uzywany, p y

migdzy stykami, prowadzqc do zwarcia. Zwarue stykow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» W przypadku niewtasciwej obstugi moze doj$¢ do wycieku
plynuz nalezy unika¢ ztym plynem.
Miejsce ¢ woda. W
przypadku, gdy ptyn dostanie si¢ do oczu, po przemyciu
zwréci¢ si¢ o pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z
akumulatora moze powodowac podraznienia i oparzenia.

= Nie ani
akumulatoréw i narzedzi. Uszkodzone Iub zmodyf kowane
akumulatory moga zachowywac sig w sposob nieprzewidywalny,
co moze prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

» Nie naraza¢ lub dzia na ie ognia
lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130°C moze spowodowa¢ wybuch.

[ Przestrzegac wszystkich instrukcji fadowania i nie
ani ia poza p y
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposob lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

= Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifil kowany personel, z zastosowaniem

. Dzieki temu Zzapewnione

1stwo uzy ia ur

bedzie be:

= Nigdy nie serwi ¢ ow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wylgcznie producent lub autoryzowany serwis.

KULTYWATOR OSTRZEZEN IADOTYCZACE
BEZPIECZEN

= Nigdy nie przenosi¢ produktu, gdy silnik jest uruchomiony.

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

m Produkt nalezy obstugiwa¢ wytacznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym o$wietleniu.

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne
przepisy moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

= Nie wolno uzywacé tego urzadzenia, gdy w poblizu znajduja
sie osoby postronne, szczegdlnie dzieci lub zwierzeta.
Nalezy pamigta¢, ze to operator lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia.

m Podczas obstugi produktu zawsze nalezy nosi¢
odpowiednie obuwie oraz dtugie spodnie.

= Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym produkt
ma by¢ uzywany, i usungé wszystkie przedmioty, ktére
moga zosta¢ wyrzucone przez produkt.

m  Przed kazdym uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ (w
drodze ogledzin), czy obudowa jest nieuszkodzona oraz
czy ostony i uchwyty znajduja sie na swoim miejscu i
sg prawidlowo zabezpieczone. Zuzyte lub uszkodzone
elementy nalezy wymienia¢ catyml zestawami, aby
zachowac odpowiednie wywazenie.

Zawsze trzymac dionie z dala od obracajgcych sig nozy,
zwlaszcza podczas wigczania produktu.

Wylgczy¢ zasilanie i wymontowa¢ akumulator. Upewni¢
sig, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed czyszczeniem produktu lub usuwaniem
blokady

przed rozpoczgciem kontroli pod katem braku
uszkodzen po uderzeniu w obiekt lub przedmiot
jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb
(nalezy natychmiast przeprowadzi¢ kontrole).

e przed przystgpieniem do konserwacji

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani fadowarki w ptynie ani nie dopuszczac¢
do przedostania sig¢ plynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowaé moga korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktdrym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed rozpoczeciem skladowania lub przewozu
pojazdem poczekac, az produkt ostygnie.

Usungé z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chiodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywaé¢ urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne lub s6l odmrazajaca.
Nie pr. ywaé produktu poza i
W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od -10°C do 50°C.

liami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢c zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi  pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub ta$mg izolacyjng. Nie nalezy
transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.
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KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

= Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 79.

. Ostona nozy

Przedni uchwyt
Przetacznik predkosci

. Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajacy przycisk zwalniania
. Sruby osfon nozy

. Sruby uchwytu przedniego
Spust wigczajacy

. Sprezyna naciskowa

10. Nasadka zwalniajgca noze
11. N6z do wertykulatora

12. Instrukcja obstugi

13. Akumulator

14. tadowarka

15. Smar

SYMBOLE PRODUKTU
A Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi

produktu nalezy przeczytac ze
@ zrozumieniem wszystkie instrukcje.

CONDORWN

Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

c € Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi

[ H [ Oznaczenie zgodnosci EurAsian

Symbol zgodnosci z przepisami
brytyjskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami
ukraifiskimi

@ Zaktadac $rodki ochrony wzroku
Nalezy stosowa¢ $rodki ochrony
stuchu.
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Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Trzymac dtonie z dala od obracajacych
sie zebow.

Trzymac stopy z dala od obracajgcych
sie zebow.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowa¢, aby wszyscy gapie —

wilaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali si¢ co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

B B> B @

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i Zzrodta
$wiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Parstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajace lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W spos6b przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

SOWANE W NINIEJSZEJ

m Uwaga
A Ostrzezenie!
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V provedeni tohoto akumulatorového kultivatoru hraji hlavni
roli bezpe¢nost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy kultivator je uréen pouze pro venkovni
pouzivani. Tento pfistroj je uréen pro kultivaci nebo kypfeni
pudy na oteviené domaci zahradni ploSe.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym ucelam.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
PRODUKTU

/\ VAROVANI! Preététe si viechny bezpe&nostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokyn(i muze zpUsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi“ ve vystrahach odkazuje na
produkt napdjeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

= Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostfedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

= Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zplsobit ztratu kontroly.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muize zplsobit
V&Zna poranéni osob.

= Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oé&i. Ochranné prostiedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba a
ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
trazd.

= Zabraiite na z

aby

[] é se ékej! N volny odév nebo O«
sperky Braiite styku vlast a odévu s pohyblivymi m‘
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou —
byt zachyceny do pohyblivych dilt. =

>

= Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavae prachu muze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

[ se é y
pfi Gastém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zpUsobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

m  Elektricky p ény nastroj p jte, pokud
spinaé nezapina a nevypina. Kazdy elektrlcky
pohanény nastroj, ktery nemlze byt oviadan spinagem,
je nebezpecny a musi byt opraven

= Pied jaky iv sef & i
vyjlmamm baterie nebo ukladamm elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte bat Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického

nastroje.

n L elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelt.

m Provadéjte udrzbu  elektrického  nafadi i
prislusenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dill, rozbité ¢asti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poskozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pired pouzi opravit.
Mnoho urazl je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

= Udrzujte Ffezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfi
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vas$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mize pfi zapnuti vést k nehodé.

= Odstraiite  vSechny klice  nebo
$ aky, nez y nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje mize zpusobit
poranéni osob.

= Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoZiiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych

sefizovaci

[ a é na je, prislus i a vrtaky, atd.
pouzwejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

m UdrZujte rukojeti a ichopové oblasti suché, cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

= Dobijejte pouze ije¢ ¢ vyrobcem.

Nabijec ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru

situacich.

mulzZe zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouZiva s
jinym bateriovym modulem.
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m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. PouZiti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zpusobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

= Pokud a zivate, avejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predmeéty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie muzZe
zplsobit pozar nebo popaleniny.
= Za nevhodnych podminek muzZe z baterie vytékat
i n Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
prijde do kontaktu s ocima, ihned vyhledejte
Iékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

= Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muaze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

= Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130
°C muze zpusobit vybuch.

= Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize poskodit
baterii a zvysit riziko poZaru.

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

= Nikdy neopravujte poskozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE KULTIVATORU

= Nikdy vyrobek nepfenasejte s béZicim motorem.

= Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s ovladanim a
fadnym pouzivanim nastroje.

m PouZivejte vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

= Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

= Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou v blizkosti
osoby, obzvlaété déti nebo domaci zvifata. Méjte na
paméti, Ze Ze obsluha nebo uZivatel pfistroje odpovida
za nehody a rizika.

= KdyzZ s nastrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

= Pozorné prohlédnéte plochu, na niz ma byt pfistroj
pouZzit, a odstrarite v8echny pfedméty, které by mohly
byt pristrojem odmrstény.
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Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda je kryt
pristroje neposkozen a zda jsou vSechny ochranné kryty
a rukojeti na svém misté a fadné upevnény. Vyménujte
opotfebované nebo poskozené dily, abyste zachovali
rovnovahu.

Nikdy se nedotykejte rotujicich hrotl rukama, zejména

kdyzZ pfistroj zapinate.

Vypnéte pristroj a vyjméte akumulator. Ujistéte se, Ze se

zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred ¢idténim pfistroje a pfed uvolfiovanim prekazky

e pred kontrolou poskozeni po narazu do pfedmétu

e pokud stroj zacne abnormainé vibrovat (ihned
zkontrolujte)

e pred provadénim udrzby

Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40

°C.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10
°Ca38°C.

Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Pred uloZzenim nebo prevazenim ve vozidle nechte
nastroj vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. UdrZujte produkt mimo
korosivni materidly, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Pristroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi -10°C
a50°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni poZadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek &i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dal$i radu.

UDRZBA

m Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi, dopliiky
mozné poranéni, slaby vykon a mlZe dojit ke ztraté
zéaruky.
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u  Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.

Viz strana 79.

Kryt hrott

Predni rukojet

. Voli¢ rychlosti

. Zadni rukojet’
Uvolrovaci tlacitko spousté
Srouby krytu hrot

. Srouby predni rukojeti

. Spina¢

9. Tlaéna pruzina

10. Vicko uvolfiovani cepele
11. Hroty na vybér

12. Navod k obsluze

13. Baterie

14. Nabijecka

15. Mazivo

SYMB NA VYROBKU

©

ce

N O A WN S

Bezpecnostni vystraha

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se v§emi pokyny. Dbejte
na vSechna upozornéni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Znacka shody s evropskymi normami
Euroasijska znacka shody

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

ERL
«

001
@ Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkéach.

UdrZuijte ruce v dostatecné vzdalenosti
od rotujicich hrott.

UdrZujte nohy v dostate¢né vzdalenosti
od rotujicich hrotd.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici, zejména
déti a zvifata.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronicke zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
bréat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouZiti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Viybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zptsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.

BOLY V NAVODU

m Poznamka
A Varovani
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A vezeték nélkili talajlazito gép tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkilli talajlazito gép kizarolag kiltéri hasznalatra
készilt. A terméket arra terveztik, hogy a haz kordli
szabadtéri kerti teriileten miivelje vagy lazitsa a talajt.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, |Iletve tekintse meg a
termékhez bi: minden bi

illusztraciét és miiszaki leirast. Az alabb részletezett
el6irasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.
Orizze meg ezeket a figyel ket és
a késdbbi tajékozddasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményli eszkoéz” a
haldzatrol mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol
lzemelé (vezeték nélkiili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

= Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

m Haa gep eI van latva porklvezeto vagy -gyujto
ber valé
akkor ugyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznélata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

= Ne toltse el elegedettseggel az, hogy a gyakori

ol kelld jar és

ne hagyja figyelmen kiviill az eszkdz biztonsagi

alapelveit. Egy figyelmetlen miivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériiléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m  Ne eréltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfelelé szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

= Ne a ha a 6 nem

kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

= Mielétt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesltmenyu gépet eltarolna, huzza ki a

a bol gy vegye ki

= Az amgépek ne miikod
robbana ély mint példaul
T a ély ly gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gbzoket.

korny

az atort, ha 6. Az ilyen megel6z6
biztonsagi 6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

m A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elerheto helyen (arolja, es ne hagyja, hogy

= Az elektromos a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Elek ép miikéd legyen
indig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

= Hasznaljon Mindig
viseljen vedoszemuveget A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csliszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

= Keriilie el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa elétt ellenorlzze, hogy
ak van. gépek
szallllasa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

= A szersza Cll eldtt tavoli el
minden bedllité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelelé
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
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vagy a yvet nem ismeré
szemelyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatian
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.
m Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozekok karbantar(asat Ellenérizze a mozgé
vagy helytel beallitasat,
az alkatrészek torését és mlnden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikddésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
irdnyithatok.

= A szer a tar és a biteket stb.
ezen leirtaknak hasznalja,
véve a és az

elvegzendo feladatot. A szerszamgép rendeltetestol
eltérd miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

m A fe y és a f tartsa szarazon,
tlsztan olajtdl és kendzsirtél mentesen. A csuszos
fogantyuk és fogofeliiletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé

&
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tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

= A szerszémokat hozzajuk  valé
Mas akkumulatorok

hasznélata tuzveszelyes lehet, és sériiléseket okozhat.

= Az akkumulatart hasznélaton kiviil tartsa tavol mas
fém targy 0l, érmeéktol,
kulcsoktél, szogektol, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkez6inek rovidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

= Nem megfelelé korilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha megls érintkezik vele, oblltse le
vizzel. Ha a f kerdil,
orvoshoz. Az akkumulatorbol kifolyt folyadék |rr|tac|ot
vagy égéseket okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatd mddon (izemelhet, ami tiizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

= Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

m Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkézt az
utasitisban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen téltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valé feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat névelheti.

csak a

KARBANTARTAS
= A szerszamgépet

szer rel szer

csak szakképzett

csak azonos
cser Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

= Soha ne j sériilt  akk k Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

A TALAJLAZITO GEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= Amiikédd terméket soha ne hordozza.

= Figyelmesen olvassa el az utasitdsokat. Legyen
tisztaban a termék kezelGszerveivel és helyes
hasznélataval.

= Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

= Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismer6 feln6ttek hasznéljak a terméket. A helyi
eldirasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

= Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek - kiilénésen
gyerekek - vagy allatok vannak a kézelben. Ne feledje,
hogy a kezel6 vagy a felhasznalé felels a balesetekért
vagy a veszélyekért.

= Atermék mikodtetése kdzben mindig megfeleld labbelit
és hosszu nadragot viseljen.

= Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a terméket
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden olyan targyat,
amelyet a termék elrepithet.

= Minden hasznalat elétt szemrevételezéssel mindig

ellenérizze, hogy a készlllékhaz sértetlen, a véddelemek

és a fogantydk a helyikon vannak és megfeleléen

régziilnek-e. Az egyenslly megtartasa érdekében

az elhasznalodott vagy sérilt alkatrészeket teljes

készletben cserélje ki.

Mindig tartsa tavol a kezét a forgé marokésektdl,

kilénosen a termék bekapcsolasakor.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellendrizze,

hogy minden mozgé rész teliesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o aterméktisztitasa vagy az eltdomdédés megsziintetése
elétt

e miel6tt a sérilést ellendrizné, miutdn hozzaitédott
az eszkoz egy targyhoz

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal).

e karbantartas elétt

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznélja a

késziiléket.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A rovidzarlat  altali tiiz, sérlilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalma termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen tdltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozotti homérsékleten
tarolja.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Vérja meg, amig lehiil a termék, mielétt a taroléban
elhelyezné, vagy egy jarmiben szallitana.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hiivos,
szaraz és jol szelloztetett, gyerekektol elzart helyiségben
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektél,
példaul kerti vegyszerektél vagy a jégmentesité sotol.
Ne tarolja a terméket kiltéren.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék sériilését.
A késziiléket -10°C és 50°C kozotti homérsékleten
tarolja.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiils6 fél altali szallitasakor kévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz széllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.
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KARBANTARTAS

m Csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

= szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és

csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak

engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,

csavarok és fejescsavarok megfelelé meghuzasat, hogy

a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 79. oldal.
Marokésveds

Eliilsé fogantyd
Fordulatszam valasztdkapcsolo
Hatso fogantyu
Kioldégomb
Marokésvédd csavarjai
Ellils6 fogantyu csavarjai
Kapcsoldkioldd
Nyomoérugd

10. Késkioldo sapka

11. Talajmaré

12. Kezel6i kézikdnyv

13. Akkumulator

14. Tolts

15. Zsir

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonséagi figyelmeztetés

CEND oA LN

Atermék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.

Tartsa be az dsszes figyelmeztetést és

biztonsagi utasitast.

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Brit megfelelGségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Viseljen védészemiiveget

Viseljen fiilvédét.
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Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kérnyezetben.

Tartsa tavol a kezét a forgo villaktol.

Tartsa tavol a labat a forgé villaktol.

Figyeljen a kivetett vagy repulé
targyakra. A miikédési teriilettol tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézelddét, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.
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Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a vélogatatlan telepiilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gydijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskedok kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiildnésen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat
madon kezelik 6ket. A hulladékka vailt
berendezésbdl sziikség esetén torélje
a személyes adatokat.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés
A Figyelem
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea prasitoarei
dvs. cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Prasitoarea cu acumulator este destinat exclusiv pentru
utilizare in exterior. Produsul este destinat pentru cultivarea
sau afanarea solului de pe o suprafatd deschisa a unei
gradini domestice.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONARJ GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! C| toate instructiunile privind
avertizarile de sigurantd, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electrica” din avertizari se referd la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curatd si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezintd pericol de
accidente.

= Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copi persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentjei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

= Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operérii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

= Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicid pornirea i a. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia opritinainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

u indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau rdmasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-vd in permanenta echilibrul

si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-vd parul si imbracamintea
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt p di pentru

facllltagllor de extractie si de colectare a prafului,
ca sunt si folosite

corect Ullllzarea colectarii poate reduce
riscurile legate de praf.

= Obignuinta dobandita prin
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

prafului

utilizarea frecventa a

FOLOSIREA $1 INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta
pentru aplicatie. Unealta electrica corectad va functiona
mai bine i mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealtd electrica, deconectat
stecherul de la retea si/[sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

= Nu lasati electrice la i copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

= Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai reduséa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

m Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

m Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA $1 INTRETINEREA MASINII CU

ACUMULATOR

m Reincércati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcétor destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.
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Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalagl
cu apa. in cazul i cu ochii,
suplimentar un medicul. Lichidul care
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pencol de explozie.

R i toate instruct de e si nu
|ncarcatl acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
ncarcarea necorespunzitoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

iese din

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrérilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta cé siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
PRASITORII

Nu mutati nici nu transportati produsul in timpul
functionarii.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu
comenzile si folosirea corecta a produsului.

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumind
artificiala puternica.

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementrile locale pot restrictiona varsta operatorului.
Nu utilizati niciodatéd masina in timp ce in apropiere se
afla persoane, in special copii sau animale de companie.
Nu uitati ca operatorul sau utilizatorul este persoana
responsabild pentru accidente sau pericole.
in timpul operérii produsului purtati
incaltaminte rezistenta si pantaloni lungi.
Verificati temeinic zona unde urmeaza sa fie utilizat
produsul, pentru a indeparta toate obiectele ce pot fi
aruncate de acesta.

inainte de fiecare utilizare, verificati vizual intotdeauna
pentru a vedea dacad existd defectiuni la carcasa si
daca manerele si protectiile sunt bine fixate la locul lor.

intotdeauna
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inlocuiti componentele uzate sau deteriorate in seturi
pentru a mentine echilibrul.

Tineti mainile departe de dintii rotitori tot timpul, mai ales
cand intoarceti echipamentul.

= Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e finainte de a ldsa produsul nesupravegheat
e inainte de curdtare sau de indepartare a obstructiilor
e inainte de a verifica daca exista o defectiune dupa
lovirea unui obiect
e daca produsul incepe s vibreze anormal (verificati
imediat)
e finainte de executarea intretinerii
m  Operati cu produsul numai in medii cu valori de

temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

= Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m Lasati produsul sa se raceasca inainte de depozitare
sau de transportare cu un vehicul.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitatj-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
séaruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Pentru transportare, fixati produsul fmpotriva migcarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre -10°C si 50°C.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre n
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

&
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= Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

= Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca séa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 79.

Siguranta

Maner anterior

. Selector de viteza
Manerul principal

Buton pornire declansator
. Suruburi protectie siguranta
. Suruburi maner frontal

. Tragaci declansator

. Arc de compresie

10. Capac eliberare lama

11. Agétatori siguranta

12. Manualul de operare

13. Acumulator

14. Incarcator

15. Lubrifiant

SIMBOLURILE DE PE PRODU

C®NO O A WN 2

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Marcajul european de conformitate
Marcaj de conformitate EurAsian

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate
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Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Purtati protectie pentru auz.
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Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

A
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Nu apropiati mainile de dintii aflati in
rotatie.

Nu apropiati picioarele de dintii aflati
in rotatie.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile i
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile
de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenté negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
dacé nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, dacé este cazul.

SIMBOLURI DIN ACEST MANU

[i]
A\

Nota

Avertisment
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Radot Jasu akumulatora kultivatoru, dro$ibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka véeriba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru kultivators ir paredzéts lietoSanai tikai arpus
telpam. Produkts ir paredzéts augsnes kultivéSanai vai
irdinasanai atklata piemajas darza zona.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

instrukcijas saglabajiet turpmakai

idindgjumus un

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

= Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tums$as vietas izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstr spra
vidé, pieméram, degos$u $kidrumu, gazu vai puteklu
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba Sil IzklaidTbas dé|
jas varat zaudét kontroli.

PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
at darbojoti ar i

Nelzmanto]let elektroierici, ja esat noguris vai

narkotisko vielu, vai i )

Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

= Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstéklos, samazina
personas |eva|no]umu |espeju

] jausu iedarbinas Pirms pi
energuas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

u nemiet visas r

uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices  ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

52 | Tulkots no originalas instrukcijas

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

[ .Ia |ence |r aprlkota ar puteklu nosiicéja un savace]a

ka tas ir pi

un tiek pareizi Iletots Puteklu savacéja lietoSana var

samazinat putek|u izraisitos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu droSibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

m  Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

[] i umentu, ja ar slédzi to nevar
|es|egt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonte.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu reguléSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas i |espeju

= Glabajiet bérniem
nepieejamas vietas un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

= Uzturiet tr un to ak arus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

m Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

piederumus,
darbinstr u.c. na ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veik$anai var radit bistamu
situaciju.

[ ci,

= Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedroSu un nekontrol&amu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU [ERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos tikai ar

instrumentus
jai iericei p: & u. Jebkura

&
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cita akumulatora lietoS8ana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

= Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
prieks tuvuma, piemé : papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg3anos vai ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.

jaus fjuma skarto vietu

ar Gdeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

= Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmosanu, spradzienu vai ievainojumu risku.

= Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatirai virs 130°C var
izraisTt spradzienu.

= levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladgji
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladésana vai ladéSana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

m Vai josu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
p a i tikai i rezerves
dalas. Tas nodro$inas elektroinstrumenta drosibas
saglabasanu.

= Nekad bojatu u bloku
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

KULTIVATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nekad neparnésajiet izstradajumu, kamér produkts
darbojas.

= Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar ierices
vadi$anu un pareizu lietoSanu.

= Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

= Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietéjie
noteikumi var ierobeZot lietotaja vecumu.

= Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma atrodas
cilvéki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki. legauméjiet, ka
iekartas lietotajs ir atbildigs par negadijumiem un
apdraudéjumiem.

= |zmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus apavus un
garas bikses.

= Ripigi parskatiet zonu, kura planots izmantot produktu
un novaciet visus priekSmetus, kurus produkts vai mest.

m Pirms katras lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
lai parliecinietos, ka korpuss nav bojats un aizsargi
un rokturi ir vieta un atbilsto$i nostiprinati. Nomainiet

nodiluSus vai bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu lidzsvaru.
m Turiet rokas atstatu no rotéjo$ajam zariem visu laiku un
it Tpasi, veicot produkta pagrieSanu.
= |zslédzietun nonemietakumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas
pirms produkta tiriSanas vai atbrivoSanas no
nosprostojuma
pirms parliecinaties, vai péc atsitiena pret priekSmetu
nav bojajumu
ja iekarta
nekaveéjoties)
e pirms apkopes veikdanas

sak neparasti vibrét (parbaudiet

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0°C un 40°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplaSanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditspgjigi Skidrumi,
pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.
Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

vieta, kur

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 20°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Laujiet produktam atdzist, pirms novietot glabasanai vai
transportét automasina.

Notiriet  visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklit bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledo$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp -10°C un 50°C.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un marké$anu, transportéjot tre$as puses baterijas.
Nodrosiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplade. Ludziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.
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APKOPE

= Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arf var tikt
anuléta garantija.

= Aptarnavimg atlikti  batina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

= Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas un
izstradajums ir dros$a darba stavokli.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 79. lappusi

. Zaru aizsargs

Prieksgjais rokturis

. Atruma parslégs

. Aizmuguréjais rokturis
Melites atbrivosanas poga
. Zaru aizsarga skrives
Priekséja roktura skraves

. Sledza mélite

. Saspiesanas atspere

10. Asmens atbrivo$anas vacin$
11. Aeratora zars

12. Lietotaja rokasgramata
13. Akumulators

14. Ladétajs

15. Smérviela

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

©
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Drosibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lieto$anas. levérojiet visus
bridinajumus un dro$ibas norades.

Eiropas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums

ERL

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Valkajiet acu aizsargaprikojumu
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inalas instrukcijas

Valkajiet ausu aizsargu.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Turiet rokas atstatu no rotéjosiem
Zzariem.

Turiet kajas atstatu no rotéjosiem
zariem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

B B> P ® @

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bt pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jsu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it ipasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur véertigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

SIMBOLI § ROKASGRAMATA

m Piezime
fj} Bridinajums
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Gaminant § akumuliatorinj kultivatoriy didZiausia svarba
buvo teikiama jy saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis kultivatorius yra skirtas naudoti tik lauke.
Irenginys skirtas dirvai jdirbti arba purenti atviroje namo
sodo teritorijoje.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A ISPEJIMAS! Perskaltyklte visus su Siuo gamlmu
saugos jspéji nur

ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty mstrukcuq nesilaikymas

gali sukelti elektros smigj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

kad

Siuos  jspéjil ir
galétuméte vadovautis jals véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei $alia yra degios
ir sprogti medziagos (skysciai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

[ iski i ir Salia
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jranklu metu gali sukelti sunkius suZeidimus.
[ jranga. Visada
akiy pri Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suZeidimy
pavojy.
Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
i kad pries prij jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirsta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
= Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.
= Dévékite tik darbui ti drabuzius. N
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir

drabuziy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamga elektrinj jrankj, darba atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka i$ energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

= Laikykite elektrinj jrankj valkams neprieinamoje
vietoje ir juo kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m PriziGrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite j; detaliy i ibil
ar detalés Gzusios bei kita bukle,

kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie§ naudojimag jj reikia
suremon(uo(i Nemaiai nelaimingq atsitikimu ivyksta

= Pjovimo jrankius reikia pastoviai galqsti ir valyti.
Tinkamai prizigréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

[] ite elektrinius j atsargines detales,
graztus irt. t., pagal $i strukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turima atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacijq.

[ ir i turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirsiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m  Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti galsra

= Kai ius ji laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarz
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
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daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

alyg is
teketi skystis - nelieskite jo. Jei atsi
etéte - i ju. Jei skysé
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
ikraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darl jai, kurie ja i i$ i
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

ner iatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés prieZitros paslaugy teikéjai.

KULTIVATORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Jeigu neisjungtas variklis, jrenginj nesti draudziama.

Ati perskaitykite instrukcijas. SusipaZinkite su
valdikliais ir iSnagrinékite, kaip tinkamai naudotis
irenginiu.

Gaminj galima naudoti tik dienos $viesoje arba esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.

Sio gaminio jokiu biidu negalima leisti naudoti vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

Niekada nenaudokite $io prietaiso 3alia esant kitiems
asmenims, gyvinams, o ypa¢ vaikams. Atminkite,
kad pats operatorius ar naudotojas yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ar pavojus.

Naudodami jrenginj visada avékite tvirtg avalyne ir
dévekite ilgas kelnes.

Kruopsciai patikrinkite vietg, kurioje bus naudojamas
jrenginys, ir paSalinkite visus daiktus, kuriuos jrenginys
gali svaidyti.

Kaskart prieS naudodami visada apzidrékite jrenginj,
ar nepazeistas jo korpusas, ar apsauginiai gaubtai
ir rankenos yra tinkamai pritvirtinti. Siekiant i$laikyti
jrankio pusiausvyrg, nusidévéjusias ar paZeistas dalis
pakeiskite.

Visada ir ypa¢ sukdami jrenginj, laikykite rankas atokiai
nuo besisukan¢iy virbaly.
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= I8junkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

e Prie$ palikdami jrenginj be prieZitros

e Prie$ pradedant jrenginj valyti arba $alinti jstrigusias
medziagas

e Pries tikrinant, ar kliudZius kokj nors objektg nebuvo
padaryta Zala

e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite).

e Pries atliekant technine priezitrg

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C

temperaturai.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

m Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galingius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidis skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.
Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padédami jrenginj | saugojimo vietg arba vezdami
ji transporto priemonéje, palaukite, kol jis atves.

Nuo jrankio nuvalykite visas pa$alines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
-10°C iki 50°C.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
UZtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekangiy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

= Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis paZzyméjimas.
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= Aptarnavimg atlikti  batina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzitrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei prieZidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZitros centrg.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo biklés
stovyje.

Zr. 79 psl.

. Apsauginis aketvirbaliy gaubtas
Priekiné rankena

Greicio parinkimo jtaisas

Galiné rankena

Gaiduko atlaisvinimo mygtukas
. Apsauginio akétvirbaliy gaubto varztai
Priekinés rankenos varztai
Svirtinis jungiklis

Kompresiné spyruoklé

10. Geleztés atlaisvinimo dangtelis
11. Akétvirbalis

12. Naudotojo vadovas

13. Baterija

14. Jkroviklis

15. Tepalas

A
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Pranesimas apie saugumg

Reguliariai ir pries kiekvieng naudojimag
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

q
EAL

Europos atitikties Zenklas

,EurAsian“ atitikties Zenklas

Didziosios Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Dévékite apsauginius akinius

Déveékite klausos apsauga.

Neleiskite gaminiui biti po lietumi arba
drégnose salygose.

Laikykite rankas atokiai nuo
besisukangiy virbaly.

Laikykite pédas atokiai nuo
besisukanciy virbaly.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasalieciai,
ypac vaikai ir naminiai gyvanai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos

B B> P ® @

Neismeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos Saltiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdzios jstaigg

ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra liCio, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
A |spéjimas!
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Juhtmeta kultivaatori juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta kultivaator on médeldud kasutamiseks ainult
vélitingimustes. Toode on méeldud mulla harimiseks voi
kobestamiseks avatud koduaias.

Arge kasutage {ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS! Lugege lébi kdik tootega kaasasolevad
d ja spetsifik

Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht

saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada

tulekahju.

Hoidke kéik hoi d ja juhised tulevik

alles.

illustr

Hoiatustes  kasutatav  termin  "mootortddriist”  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

= Hoidke téokoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdotamisel véivad
juhtuda 6nnetused.

s Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes

dad néiteks ker istitti vedelike

ja i 1ak ega kohas.

Elektritédriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu
vdi aurud slilidata.

m Elektritdoriistaga téotamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ISIKUKAITSE
= Mehaanilise tooriistaga tootamisel jélgige
toopiirkonda ja lj tervet mo

Arge kasutage tooriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite m&ju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

= K isil i i Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui to6olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kkiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
véhendavad.

u Arge age. Hoidke end pid ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista lle parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda likuvate osade kilge.

= Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi i isi, siis et need on
1] janoé Tolmukoguri
kasutamisega saab véhendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tédriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib
pohjustada raske kehavigastuse méne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage todtamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud voimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik luallikast
lahti ja/véi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed véhendavad tdoriista
tahtmatu kaivitumise riski.

= Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja arge lubage
elektritooriista mitte id voi i
mitte tutvunud isikuid elektrif sta kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

= Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mi itust ja i i
osade vi i ning tehke ki muud
mis voivad mojustada elektritooriista to6od. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritoériistad pohjustavad palju Gnnetusi.

m Hoidke IGiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nouetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaévad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja

= Viltige ist. Enne
vbi aku ihendamist, to ta ka i voi

teisaldamist veenduge, et tooriista I on vilja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks &rge hoidke tddriista
kandmise ajal sérme liilitusnupul ega tihendage tooriista
toitevorku siis, kui liliti on sisse lilitatud.

= Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervoti voi mutrivoti voivad pohjustada raske
kehavigastuse.

58 | Originaaljuhendi tdlge

vottes arvesse tehtavat
toéoolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettendhtud tooriista
kasutamine v6ib tekitada ohtliku olukorra.

= Hoidke todriista
kuivana, puhtana ja arge laske neile sattuda o&li
v6i méadret. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
voimalda toéoriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

ja haar
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib (ihele akupaketile voib pohjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.
= Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
Muude  akug kasutamine  v6ib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
nagu  kirj; id, miindid, votmed
naelad, kruvid ja vaikestest
mis vodivad akuklemmid lihistada. Aku klemmide
lihistamine v&ib pohjustada pdletust voi tulekahju.

= Akuvale korral voib ik vélja voolata
- viéltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sahumlsel peske see veega maha. Vedeliku silma

arsti poole. Valjapritsiv

akuvedelik vo|b 1ek|tada nahaérritust voi -pdletust.

= Arge kasutage vigast véi limbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi imbertehtud akud voivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
Vi vigastuste oht.

u Arge jitke akut voi tdoriista tule ldhedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur le 130
°C voib pohjustada plahvatust.

= Jargige ki aadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE
= Laske oma elektrilist toorii

ta hooldada valjadppinud
tohib
See tagab elektriseadme

ainult originaalvaruosi.
ohutuse.

= Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja v6i volitatud hooldustéétajad.

LTIVAATORI OHUTUSJUHISED

= Arge kunagi kandke ava mootoriga toodet.

= Lugege juhised hoolikalt I&bi. Oppige tundma kdiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusnéudeid.

= Kasutage toodet alati heas

kunstvalguses.

paevavalguses voi

= Toodet ei tohi kasutada lapsed ega isikud, kes ei tea
neid kasutusjuhiseid. Kohalikud regulatsioonid véivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

= Arge kasutage seadet, kui ldheduses on teisi inimesi,
eriti lapsi v&i lemmikloomi. Pidage meeles, et toote
kasutaja vastutab 6nnetuste ja ohtude eest.

= Kandke seadmega td6tamisel kinniseid jalandusid ja
pikki plikse.

= Kontrollige pohjalikult ala, kus toodet kasutatakse,
ja eemaldage koik esemed, mis voivad tootest lendu
paiskuda.

= Enne igat kasutamist kontrollige alati visuaalselt, kas
korpus on kahjustamata ning kaitsmed ja kaepidemed
on paigas ja korralikult kinnitatud. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb asendada komplektis, et séilitada
tasakaalustatus.

Hoidke kéed poorlevatest piidest alati eemal, seda eriti
toote kaivitamisel.

Lilitage valja ja eemaldage aku. Veenduge, et koik
masina liikuvad osad on téielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne toote puhastamist voi ummistuse eemaldamist

e enne kahjustuse kontrollimist, kui on tabatud ménda
eset

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima (kontrollige
koheselt)

e enne hooldustdid

m Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0-40 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
liihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad péhjustada lthist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hoiustamist v&i sdidukis transportimist laske tootel
maha jahtuda.

Puhastage seade koikidest voorkehadest. Hoidke

kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele

juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest

ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge

hoiustage toodet valjas.

= Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

m Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on

vahemikus -10-50 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maéarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.
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= Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle néude eiramine voib pohjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tiihistamise.

= Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

= Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téckorras olemises.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 79.

Kultivaatoriképa kaitse
Eesmine kaepide
Kiiruse valiku ldliti

. Tagumine kaepide
Paastik-vabastusnupp
Kultivaatoriképa kruvid
Eesmise kaepideme kruvid
Paastik

. Survevedru

10. Loiketera vabastuskork
11. P6ordkdplad

12. Kasutusjuhend

13. Aku paketiga

14. Laadija

15. Méare

PND O sG-S
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EVA MBOLID

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks koik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Euroopa vastavusmargis
Euraasia vastavusmark

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmérgis

Kandke silmakaitsevahendeid

=
&
@ “H= Qb
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Kasutage korvaklappe.

Arge jatke vihma ega niiskuse kétte.

Hoidke kéed podrlevatest harudest
eemal.

Hoidke jalad p&orlevatest harudest
eemal.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

kérvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, véhemalt 15 m kaugusel
toopiirkonnast.

PP P® @

Arge korvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektrooni
J
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaats
tuleb koguda eraldi. Patarei
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimuiija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemudujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi vétta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkoige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei korvaldata
keskkonnasééstlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaadtmeseadmest
isikuandmed.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

m Markus
A Hoiatus

®
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Vodecu ulogu u dizajnu vasSeg akumulatorskog kultivatora
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski kultivator namijenjen je samo za koriStenje
na otvorenom prostoru. Proizvod je osmisljen za obradu ili
rahljenje zemlje u kuénom vrtu na otvorenom prostoru.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/A UPOZORENJE! Procitajte pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporuéene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreZe ili
proizvod na baterije (beZiéni).

RADNA OKOLINA

= Drzite radni prostor &istim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju neZgode

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
m Ako su ureda opremljenl s prlkl]uckom aparata za
e, da su
oni prlkl]ucen i pravilno koristeni. Korlsten]e uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte iti da vas p j alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepaZljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vaSu primjenu koristite toc¢an
elektri¢ni alat. Toc¢an elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

m Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki elektricni alat
koje se ne moZe kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili ite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije

atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moZe dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

= Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oéi. Zastitna oprema poput maske
za prasinu, zastitna obuca sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

[ Sprueclte slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prl]e pr ja na izvor janja i/ili baterije,

ja alata, u polozaju OFF
(|sk|juceno) Nosenje elektri¢nog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljucivanje elektricnih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

= Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen prikljuen na rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata moZe dovesti do osobne ozljede.

= Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladistenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

m Elektriéne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom b koje nisu up s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestruc¢nih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i
radi pogre$nog por ili
dijelova, puknuéa duelova i drugih uVJeta kou mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Veéina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

pribor. Provjerite

= Rezne alate drZite o$trim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

m Koristite elektriéni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

m Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omoguéuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

= Punite samo s jac im od p! ¢
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu batenja moze
dovesti do opasnosti od poZara kada se koristi s drugom
baterijom.

nalnih uputa | 61

T
z
s
2
7]
Z




®

= Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

= Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
ih p kao Sto su za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

= Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja

iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode

do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.

Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno potrazite

lijeénicku pomoé¢. Tekucina koja istieCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

= Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo pona$anje, $to moZe dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

= Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

= Slijedite sve wupute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
p nog raspona sp i g u up

Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

= Neka va$ elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.

= Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak oStecenih baterija smije izvoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA O KULTIVATORU

= Nikada nemojte nositi proizvod dok radi.

= Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i pravilnim koristenjem proizvoda.

m Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umijetnoj rasvjeti.

= Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

= Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci. Imajte na umu da su rukovatelj ili
korisnik odgovorni za nesrece ili opasne situacije.

= Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu obucu
i duge hlace.

= Temeljito pregledajte podrucje na kojem ¢e se proizvod
koristiti i odstranite sve predmete koje proizvod moze
izbacivati.

= Prije svake upotrebe, uvijek vizualnim putem pregledajte
kuciste i provjerite je li neosteceno i jesu i stitnici i rucke
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na svojem mijestu i dobro ucvrséeni. Kako biste odrzali
simetriju uredaja zamijenite istroSene ili ostecene
komponente u sklopovima.

Ruke drzite podalje od rotiraju¢ih zubaca u svakom
trenutku, a osobito prilikom uklju¢ivanja proizvoda.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

* prije ¢iS¢enja proizvoda ili uklanjanja blokade

e prije provjere bilo kakvog oStecenja nakon udara u
neki predmet

e ako uredaj poc¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

e prije postupka odrzavanja

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Kako biste smanijili rizik od poZzara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punjac¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekuc¢ina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Dozvolite da se proizvod ohladi prije nego $to ga
uskladistite ili odnesete u vozilo.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod
ne Cuvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoli$na temperatura
izmedu -10°C i 50°C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

&
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DRZAVANJE

= Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaga. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

s Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 79.

. Stitnik zubaca
Prednja ru¢ka

Bira¢ brzine

. Straznja rucica

. Otpusni gumb okidaca
. Vijci stitnika zubaca

. Vijci prednje rucke

. Okida¢

Kompresijska opruga
10. Poklopac za oslobadanje oStrice
11. Zubac za sakupljanje
12. Upute za uporabu

13. Baterija

14. Punjaé

15. Mast

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

N O R WN =

©

A

Prije rada s proizvodom morate

procitati i razumijeti sve upute. Slijedite

sva upozorenja i sigurnosne upute.

Europska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite sredstva za zastitu sluha.

Ne izlazZite kisi ili viaznim uvjetima.

Ruke drzite podalje od rotirajucih
zubaca.

Stopala drzite podalje od rotirajucih
zubaca.

Cuvajte se odbagenih ili letecih
predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i ku¢ne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

B B> P ® @

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatraZite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektroni¢ka
oprema sadrZi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okolisem. Izbriite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNI

m Napomena
A Upozorenje

=
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Brezzicni kultivator je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzicni kultivator je predviden izkljuéno za zunanjo
uporabo. Izdelek je zasnovan za kultiviranje ali meh¢anje
zemlje na zunanjem domadem vrtu.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.
|zraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanaSa na
elektriéno napajani (oZiceni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocéje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v bliZino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razli¢nih okolig&inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poSkodb.

= Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drZite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

= Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

= Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
ind ate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
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= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih obla¢il
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Cesonap prikljucitvi na pri| Ck
za sesanje in zbiranje prahu, se preprlca]te da so ti
pril ¢ in ustrezno up ljeni. Uporaba zbiralca

prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
p preveé i pri svojem delu in
ne namenite pozornosti uposStevanju varnostnih
nacéel uporabe. Neprevidnost lahko Zze v delcku

sekunde povzroci hudo poSkodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Pred izvajanj prilag s j j
dodatkov shranjevanjem elek
vti¢ izkljuéite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanj$ajo moznost slucajnega zagona elekiri¢nega
orodja.

m Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni,
e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje pos o, ga pred p uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrece zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektricna orodja.

= Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Eista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

= Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

= Rocaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in ¢iste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rocaji ali
povrsine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzrogi pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.
= Baterijska orodja up ljajte samo s predpi
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

= Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzroéili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

= Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoé¢. Tekocina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

n F ga ali spi ja oziroma
orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv nacin, kar lahko
povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne poskodbe.

= Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

= Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in

akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven

nega r: p i v navodilih.

Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri

temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

= Elektrino orodje naj servisira usposobljena oseba,
p ljati pa sme le origi dele. To
bo zagotovilo vzdrZevanje varnostni elektri¢cnega orodja.

= Nikoli ne servisirajte p jev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KULTIVATOR

= Nikoli ne nosite delujocega izdelka.

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo izdelka.

= Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
osvetlitvi.

= Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

= Ceso v blizini liudje, Se posebej otroci ali domace zivali,
naprave ne uporabljajte. UpoStevajte, da je za nesrece
ali nevarnosti odgovoren operater ali uporabnik.

= Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno obutev
in dolge hlace.

= Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali izdelek, in odstranite vse predmete, ki bi jih
izdelek lahko vrgel v zrak.

Pred vsako uporabo vizualno preverite, ali je ohisje
neposkodovano in ali so S¢itniki ter rocice na svojem mestu
in vamo pritrjene. Izrabliene ali poskodovane sestavne dele
zamenjajte v kompletu in tako ohranite uravnoteZenost naprave.

Rok nikoli ne priblizujte rotirajo¢im konicam. To zlasti
upostevaite, ko izdelek prizigate.

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepricajte

se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

o pred &is¢enjem izdelka ali ¢iscenjem blokade

e preden preverite, ali so nastale poskodbe po udarcu
ob predmet

e Ce izdelek zacne nenormalno vibrirati (preverite
nemudoma).

e pred izvedbo vzdrzevanja

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi tekocina vdrla vanju. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali prevozom izdelka z vozilom
pocakaijte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli
za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med -10°C in 50°C.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba. Zagotovite,
da baterije med prevozom ne morejo priti v stk z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da za$citite izpostavijene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki puscajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno podjetje.
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VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja veg.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

= Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

Glejte stran 79

. ZaStita nozev

. Sprednji rocaj

Izbirnik hitrosti

. Zadniji rocaj

Gumb za sprostitev sprozilca
. Vijaki zascite rezil

. Vijaki sprednjega rocaja
Gumb sprozilca
Kompresijska vzmet

10. Pokrov za sprostitev lopatic
11. Rogni kultivator

12. Priro¢nik za uporabo

13. Akumulator

14. Polnilec

15. Mast

SIMBOLI NA IZDEL
A Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa

opozorila in varnostna navodila.

C®NO A WN 2

c E Evropski znak skladnosti

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Nosite zascito za o¢i
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Nosite za¢ito za sluh.

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Ne pribliZujte rok vrte¢im se zobcem.

Ne pribliZujte nog vrtecim se zobcem.

Pazite na izvrZene ali letece predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace Zzivali, morajo biti najmanj 15
m od obmoc¢ja uporabe.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektricno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odlozijo
na nadin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

SIMBOLI V TEM PRIROENIKU

m Opomba
A Opozorilo
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho akumulatorového kultivatora.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy kultivator je uréeny len na pouZitie vonku.
Vyrobok je uréeny na kultivaciu alebo kyprenie poédy v
otvorenej domacej zahrade.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizsie moze dojst k drazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

= Pracovisko udrziavajte v ¢istote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehéd.

= Nepracujte s
atmosférach, napriklad v blizkosti 1apa|nych (ekutln,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moZu podpalit takyto prach alebo vypary.

= Deti a okolostojaci sa po¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moZe sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

OSOBNA BEZPECNOST

= Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi moze sposobit zavazné osobné poranenie.

= Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vidy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomécky ako
protiprachovd maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, zniZuju riziko vzniku osobného
poranenia.

] an é iu. Pred zapoj
zarladema do snete alalebo k jednotke akumulatora,
i alebo  pr i nastroja  vzdy

skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

= Pred zapnutim nastroja odstraite ipadny
nastavovaci klin alebo kli¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dOJst’ k vaznemu poranemu 0s0b.

= Nepr sa. pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite Iepslu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

= Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani

sperky Svole vlasy a odev majte v bezpecénej

od ivych dielov. Volny odev,

Sperky ¢i dihé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

m Ak suzariadeniavybavené prlpolenlm na prostriedky
naodsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouZiti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajlce z prachu.

" Nedovol‘te, aby znalosti ziskané pocas castého

ia naradia sposobili, Zze budete ignorovat’
prlncipy bezpecénosti pre naradie. Nedbanlivost moze
sposobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spIni svoju Ulohu lepSie a bezpec¢nejSie pri rychlosti, na
ktorti je urceny.

m  Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit’.

= Pred vy vek Uprav, vy
prislusenstva alebo uskladnemm elektrického
naradia odpojte elektricki zastrcku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
sUpravu batérii, ak sa da vybrat’. Takéto preventivne

opatrenie zniZuje riziko neUmyselného spustenia
mechanického nastruja

= Nedi a j odlozte mimo
dosahu deti a te pouzivat’ icky
nastroj a a

nastrojom alebo tymito pokynml Mechanické
nastroje st v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

m Vykonavajte uadrzbu elektrického naradia a

prlslusenstva Skontrolujte ¢i pohybllve dlely nie su
é alebo

dlely nie su poskodené, ako aj akykol’vek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit’ cmnost’ mechamckeho
nastroja. V pripade po$
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehéd
je sposobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrZiavajte ostré a v distote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lah$ie sa ovladaju.

[ icky nastroj, pri: a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktord
chcete vykonat'. Pri pouZivani mechanického nastroja
na iné ako ur¢ené cinnosti moéZe dojst k nebezpecnym
situaciam.

[] dte a y jte suché,
Cisté a bez zvySkov oleja ¢i maziva. Klzke rukovate a
uchopné povrchy neumoZziiuji bezpe¢nt manipulaciu a
ovladanie nastroja v neocakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méZe pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poZiaru.
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= Pouzivajte len é nastroje so Sp
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti mych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranema a p02|aru

= Ked'saj
ju do blizkosti inych kovovych ob]ektov, ako su
papierové sponky, mince, kl'ice, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

s Za nevhodnych podmlenok ked' by z batérie

vytekala p! s
fou. Pr| ahod lachnite vodou.
Ak i o¢i, vyhladaijte

lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moze sposobit’ podraZzdenie alebo popaleniny.

[ i alebo up! p! batérii alebo
naradle nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom ohiia
alebo teploty nad 130 °C moéZe spdsobit vybuch.

= Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stpravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
mozZe poskodit’ batériu a zvysit riziko vzniku poZiaru.

OPRAVY
= Servis mechanického nastroja prenechajte
ifi é servi: ] P!
zitim len i icky a ych dielov. Takto
Zachovate bezpecnost mechanického nastroja.
] ykonavajte servis poskodenych stprav

i. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOST! STRAHY PRE KULTIVATOR
= Nikdy neprenasajte vyrobok, kym je v prevadzke.

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

= Produkt pouzivajte len na dennom svetle alebo pri
dostatoénom umelom osvetleni.

= Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy moéZu obmedzovat dobu pouZitia
kosacky.

m Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby, najmé deti
alebo doméce zvieratd, nepouzivajte nastroj. Pamatajte,
Ze obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
alebo nebezpedenstva.

= Pripraci s produktom vzdy pouzivajte pevnu obuv a dlhé
nohavice.

= Dokladne skontrolujte plochu, kde sa bude vyrobok
pouzivat, a odstrarite v3etky predmety, ktoré by mohol
vyrobok odhodit.

= Pred kazdym pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i je
kryt neposkodeny a ¢i su chranice a rukovati v spravnej
polohe a spravne upevnené. Opotrebované alebo
poskodené komponenty vymiefiajte v stipravach, aby sa
zachovalo vyvaZzenie.

= Ruky nikdy nepriblizujte k rotacnym tffiom a najma
vtedy, ked vyrobok zapinate.
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Vypnite a odpojte stpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa

vsetky pohyblivé diely tplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred dcistenim  vyrobku alebo
zablokovania
pred kontrolou podkodenia po narazeni na predmet
ak zariadenie zac¢ne neStandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

e pred vykonanim udrzby

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C

az 40 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo po$kodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slané voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

odstranenim

= Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C
= Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v

rozsahu 0 °C az 20°C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou vo vozidle nechajte
vyrobok vychladnut.

Z vyrobku odstrante vsetok cudzi material. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
Cinidiel, ako su zéhradné chemikalie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu
produktu.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
-10°C az 50°C.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory nepi do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

= Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

&
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= Skontrolujte véetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch (2]
¢ sl riadne utiahnuté, aby sa zaistla bezpecna Ruky majte mimo dosahu rotujtcich 5
prevadzka produktu. hrotov. <

. m
OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM é
Pozrite stranu 79. Nohy majte mimo dosahu rotujdcich )z>
. Chrani¢ hrotov hrotov.
Predné rukovat
. Voli¢ rychlosti
. Zadna rukovat Pozor na vymrstené alebo odletujice

. Spinac tlacidla na uvolnenie
. Skrutky chrani¢a hrotov
. Skrutky prednej rukovate
. Vypina¢
Piestovy tesniaci kruzok
10. Odnimatelny kryt ¢epeli
11. Hroty s tiimi
12. Navod na obsluhu

objekty. Zabezpecte, aby vetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

B

CEONDO A WN =

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické

13. Batéria zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
14: Nabijacka komunalny odpad. Odpadové batérie
15. Mazivo a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
abierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
Pred pouzivanim vyrobku si pre¢itajte miestneho organu alebo predajcu.
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte Podra miestnych predpisov mézu
vetky vystrahy a bezpecnostne mat maloobchodnici povinnost

pokyny. bezplatne prevziat odpadové batérie
E a akumulatory a odpadové elektrické

lektronické iadenia. Vas
c € Eurépske oznacenie zhody a elektronické zariadenia. Vas

Vystrazna znacka

prispevok k opatovnému pouZitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,

ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.

Pouzivajte chranice zraku BOLY V TOMTO NAVODE

m Poznamka
A Varovanie

Euroazijska znacka zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

001

©
@®

Pouzivajte chranice sluchu.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.
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BesonacHocTTa, paboTtHuTe XapaKTepucTMKn "
HaAeXAHOCTTa  WMaT  Hai-BUCOK  MPUOpUTET  Mpu
NpOeKTUPaHeTo Ha Balums GeskaberneH KyntusaTop.

MPEAHA3HAYEHUE

BeakabenHuaT kyntuaTop € npeAHasHayeH 3a ynotpeba camo
Ha oTkpuTo. MpOAYKTHLT € MpefHasHayeH 3a KynTuBMpaHe unu
pa3poxksaHe Ha noysaTa B OTKpUTa AOMaLLHa rpaavHCKa NoL.

He ro nsnonsgaiite 3a HUKakBW Apyrv Lenw.

OBLLUN NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SONACHO
MPU PABOTA C NPOOYKTA

A MPEAYNPEXAEHUE! Mpouetete BCUYKU WMHCTPYKLMW

3a ,  MIoCTpauuu
" C TO3XM NpOAYKT.
Hecna3ssaHeTo Ha BCU4Ku IAHCprKLlI/IIA MOCo4eHn no-aony, Moxe
la [l0Be/e /10 TOKOB Y/1ap, NoXap W/Mn CEpUO3HO HapaHsBaHe.

C Te BCUYKU Npeay
3a 6bAeLwm cnpasku.

W MHCTPYKUUK

TepMuHbLT LENeKTPUYEeckn WNHCTPYMEHT" B
npeslynpexeHnsTa ce OTHAcs [0 eneKTPUYeckn NpoaykT
(c kaben) nnwn paboteuy ¢ 6aTepus (GesxnyeH).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= lMoaaupxaitte paGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO W
[o6pe oCBeTeHO. Be3nopsabkbT MMM TbMHUHATA B
PpaBOoTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NPeanocTaska 3a 3fononyky.

He wusnonssaiite enekTpM4YeCKM WHCTPYMEHTU B

cpeau, B IPUCLCTBUETO Ha
3ananuTesniHn Te4YHOCTH, rasoBe unu npax. Mo Bpeme
Ha paﬁoTa eNneKTpu4eckuTe NHCTPYMEHTH npousexaar
WNCKpPW, KOUTO MoraT Aa Bb3NMaMeHAT npax unv napu.
ﬂ,pL)K‘re Aeuara U CTpaHU4HUTe Haﬁnwnarenu Aaneve,
AoKaTo GopaBUTe C eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT. Ako
BHMMaHWETO BM Obfe OTKIOHEHO, Moxe Aa 3arybute
KOHTpOna Haj enekTpu4ecKknst UHCTPYMEHT.

JINYHA BE3ONACHOCT

= Bbaete 6auTenHu, BHMMaBalTe KakBO npaBuTe
W nposiBsiBaWTe Gnaropa3ymue, korato GopaBute
C eneKTPUYECKM WHCTPYMeHT. He wusnonssaite
€NeKTPUYECKNA WHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOpeHU
WK NOA BNMSHMETO HAa HAPKOTUYHW BellecTBa,
nnu pcTBa. Mur , Aokato
BopaBuTe C eneKTPUYECKU UHCTPYMEHT, e [oCTaTbyeH

3a nony4aBaHeTo Ha CEPUO3HI HapaHABaHMS.

Wsnonsgalite nu4yHa 3awuTHa ekunupoBka. Buwarn
HOCeTe 3aWmTHM oumna. Mpe/nasHm CPe/CTBa KaTo Macka
NpOTUB Npax, Hennb3rawim ce npeanasHu OByEKVI, TBbpAA
wanka unu aHTMd)OHM, W3nonssaHu npu noaxoasLmn
YCNOBYS, LLie HaMansT (U3NYECKUTE HapaHSBaHUS.

He ponyckaiite HexenaHo ctapTupade. Mpean aa
BAWrate Unu HOCUTe UMHCTPyMeHTa M npeau na ro
BKNoYBaTe B eNnieKTpuyecKkara Mmpexa uiunn 6a'repvm,

= He ce npotsraitte, 3a Aa pa6oTute Ha TPyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru cTbnBainte cTabusnHo no
Bpeme Ha paboTa u naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a I'IO-/Z[UG'bp KOHTPOI Haj enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN cuTyauuu.

= O WTe ce UenecwLobp . He HoceTe wupokmn
APexy Unu ykpaiweHus. [lpbxTe Kocata U apexure
cu paneve ot ABwkewmte ce yvactu. LLUupokute
Apexn, ykpalleHuaTa, Abnrute Kocu morat aa G'b,ElaT
3axBaHaTu U yBre4YeHn OT ABUXELLN Ce eNneMeHTu.

n  Ako ycrpoﬁcmava ca oBopynBaHM CbC CbOpbLXEeHue 3a
usg n cbb Ha npax, yBep ce, Ye e TO
CBBbP3aHO M (hyHKUMOHNPa NPaBUIHO. 13n0N3BaHeTo Ha
yc‘rpol?ic'ma 3a C'bﬁMpaHe Ha npax e Hamanu puckoeeTte,
CBbp3aHK ¢ paboTa B NpaLUHK yCroBus.

= He nosBonsBaiTe onuTa BU C 4eCTO M3NON3BaHe Ha
MHCTPYMEHTK Aa BU
M pa BM Hakapa Aa WrHopupare npuuuunme 3a
6ezonacHocT. EgHO HeBpeXxHO AerCTBME MOXe A AoBeae
{10 CEpUO3HO HapaHsIBaHe B PAMKUTE Camo Ha CeKyHAa.

WU3NON3BAHE U OBCIYXBAHE HA ENEKTPUYECKUSA
WHCTPYMEHT

= He Hacungaiite npoaykTa. 3nonaBaiite enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, CLOBPAa3HO HEroBOTO MpeaHasHaueHue.
I'IpaanHo I'lOIlﬁpaHMﬂT €eneKTpU4Yeckn WHCTPYMEHT Lie
CBbpWK pa6oTaTa no-ﬂoﬁpe n no-6esonacHo B 3apageHus
OT NPOU3BOANTENS ANANa3oH Ha HATOBapBaHe.

= He w3non3BaiTe eneKkTPUYECKM MHCTPYMEHTH, HUUTO
NYCKOB NpeKbCBaY e NoBpeaeH. EJ'IeKTpVNeCKM WHCTPYMEHT,
KONTO He Moxe Aaa ﬁ'bI:Le KOHTpONWpaH nocpeacTsom
npeBKntoyBaTen, e onaceH v Tpsiea fa 6bae pemMoHTUpaH.

= U Haen. niunn
aKymynatopHata GaTepusi, ako MoXe Aa Ce W3Baxaa,
OT eneKTpuyeckus npeau Aa U3BLP
KaKBATO W fAa e [AeiCTBMA MO perynupaHe, CMAHa Ha

unn Ha eneKTpUYeckus

MHCTPYMeHT. Tasu Mspka Mpemaxsa OMacHocTTa ot
3a1elCTBaHe Ha eneKTp! P Tno

= CuxpaHsaBante He3zaeTute enekTpuyeckn

WHCTPYMEHTU Ha HeOOoCTbMNHU 3a Aeua mMecTa U He
1Te Hanuua, TV C UHCTPYMEHTa
WNK ¢ Tean ykasaHus, Aa 6opasaT ¢ Hero. Korato ca
B pbUEeTe Ha HEONUTHU I'IOTDeﬁI/ITeJ'IIA, enekTpuyeckuTte
WHCTPYMEHTU MoraT Aa Gbl:laT WN3KNIOYMTENHO ONacHu.

m [lopabpxaiiTe B [06PO CHLCTOSHWE eneKTpu4eckuTe

Py NTeXHUTe n.Mp nTe

3a wnm B Te

eNeMEeHTH, 3a CHYNeHn 4acTu unu apyru DGCTORTGHCTBE,

KOWTO MoraT Aa Briowar paGoTaTa Ha enekTpuyeckus

MHCTPYMEHT. anAVI Aa wu3nonseare enekTpuveckus

WHCTPYMEHT, ce norpuxere noBpeauTe Aa 6'b£|aT

oTcTpaHeHu. MHOro OT Tpy/i0BUTE 3OMONYKM Ce AbMKAT Ha
Heqoﬁpe noaabPXaHU enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH.

L] "OMLP)KaﬁTe pexewure MWHCTPYMEHTU BUHarn

qupe 3aTO4YeHU U YUCTU. MHCprMSHTl’I, 3a KouTto

e nonaraHa npaeunHa rpwxa u ca ¢ gobpe Hato4YeHu

BUHarn Wite panu yBaTensT e
Ha nosuums OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C NPBLCT BbPXY NPEBKIOYBATENA UMK BKIOYBAHETO MY
KbM erieKTpu4ecTBoTO, A0KaTO NPEeBKoYBaTENAT My €
Ha BKNIOYeH, e npeanocTaska 3a 3/10MonyKu.

eneMeHTn, ce ynpasnssar Mo-NecHo u
EepOHTHOCTTa Aa 3aaaart e no-marka.

] nte enekTp MHCTPYMEHTH,
NPUHAZANEXHOCTUTE U peXeluuTe U Ap. 4acTH CLoGPa3Ho
Tean y Kato ce Te ¢

p
W ¢ paGortata, KOATO Le M3BbpLIBATE.

= MaxHeTe BCMYKM raeyHu unum
3a HaCTpOMKa npeauv Aa BKN4YUTe MHCprMeHTa
MomoLleH WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSAW, Cce
€enNeMeHT, MOXe Aa aoseae Ao (bwamqeckw HapaHaBaHusA.
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VIanonaEaHeTo Ha eneKTPU4ECKN MHCTPYMEHTI 3a PasnnyHu
OT NpeABNAEHNTE OT NPOU3BOANTENS NPUIIOXKEHNS NoBMLIaBA
0MacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPyAOBU 3110MONYKM.
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= lMoaaupxaiiTe pPLKOXBaTKUTE W MOBBLPXHOCTUTE 3a
3aXBaljaHe CyXu, YUCTU W HeOMacrneHW. Xrbarasure
pBKOXBATKM 1M MOBBLPXHOCTU 3a 3axBalliaHe He pasar
Bb3MOXHOCT 3a 6€30MacHo ynpasreHne i KOHTPONMpaHe Ha
VHCTPYMEHTa NPY Bb3HUKBAHE Ha HEo4aKBaH! CUTYaLN.

W3MON3BAHE U OBCNY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

n [pesapexpaiiTe eOWHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAuTens. 3apsiaHo
YCTPOIICTBO, MOAXOASILO 33 3apex/aaHe Ha eauH Bua
6aTepIAIA, MOXe Aa npeau3Buka puUCK OT noxap, ako
6bae nanonaeaHo 3a Apyru 6atepun.

= M3nonzeaiite €neKTpUYeCKn MHCTPYMEHTU C ﬁa'repvwl
€AVHCTBEHO CHC CneunanHo npefHasHavyeHuTe 3a TAX

pun. Ha Apyrv 6atepun Moxe
Aa Ccb3aaje pUcK OT HapaHABaHe n noxap.

= Korato Gartepusta He ce c

m Hwukora He nossonsBaiTe npoaykTbT [Ja 6bae
usnonseaH OT Aeua wnu OT nuua, He3ano3Hatu C
HacTosLMTE MHCTPYKUMK. MecTHUTe Hapeabu moraT Aa
HanaraT orpaHVyeHVs 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

= Hwkora He n3nonasaiite MHCTPYMeHTa, JokaTo Habnnao
vMa xopa, ocobeHo feua WnM AoMalLHM NoGuMUK.
Vimaitte npepBua, Ye onepaTopbT wnu notpebutenst
HOCKM OTTOBOPHOCT 3a 3/10M0fyKU Ui ONacHOCTU.

Korato nsnonsearte npoaykTa, BWHarM HoceTe 3apasu
3aTBOPEHMN 0BYBKN 1 AbNbr NaHTANOH.

MpoBepeTe BHUMATENHO 30HaTa, B KOSTO LE Ce
13Mon3sa NpoAyKTLT, N OTCTPAHETE BCUYKN MPeAMETH,
KOUTO morart ga 6'bl:laT U3XBBbPEHU OT Hero.

L] I'Ipegm BCsiKa yl'lDTpeﬁa BUHarn IIISB'hpLUEaHTe BU3yanHa
npoBepka, 3a Aa ce yBepute, Ye HAmMa nospeau no kopnyca
W Ye npeanasuTenuTe U pbKOXBaTKWTE Ca Ha MSCTOTO CU
W Ca MpaBMHO 3akpeneHn. 3ameHeTe WM3HOCEHWTE Wi

A faney oT APYrM MeTanHu o6eKTW, KaTo Hanpumep
Knamepy, MOHETHW, KNio4oBe, FBO3AeW, raikum wnm
APYTM Manku MeTanHu oGeKTM, KOouTo MoraT Aa
HanpaesT Bpb3ka Mexay knemute. KbCoTo CheinHeHe
OT KNemuTe MOXe f1a 10BeAE 10 U3rapsiHUs N noxap.

L] anI HenpasunHO u3noni3BaHe Sa'repvm'ra MoXxe aa
OTAEeNM TeYHOCT; U3BArBaliTe KOHTaKT. AKO Cry4anHo
HacTbNU KOHTAKT, ﬂpOMMVITE C BoAa. AKO Te4yHoCTTa
Brnese B KOHTakT C o4uTe, noTbpcete He3zabaBHO
MeauuMHcka nomow. OtaeneHata ot  GatepusTa
TEYHOCT MOXe Aa NPUYMHU Bb3NaneHue Unn n3rapaHuns.

= He wu3nonssaitTe akymynatopHa 6atepus wunu
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NoBpeAeHn Unu npomMeHeHu no
HAIKaKbB HauuH. MoBpeaeHUTe Unn NnpoMeHeHn Gatepun
moraT fia paBoTsIT Mo Hempeackasyem HauuH, KOeTo fa
Aoseae o0 noXap, B3puB UM ONAacHOCT OT HapaHsABaHWUA.

= He wu3naraiite akymynatopHa 6Gatepus unu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WM npekaneHo BMUCOKa
TemnepaTtypa. WanaraHeto Ha OrbH UM Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NpUYMHN B3pUB.

= C WTe  BCMYKM 3a
n He re y p P wnu
VHCTPYMEHTa  W3BBH  TEMNePaTypHUsi  AWanasoH,
NOCOYeH B MHCTPYKUMUTE. HenpasunHoTo 3apexaaHe unn
3apex/aHeTo Npu TeMNepaTypy U3BbH NOCOYEHNS AMaNasoH
MOXe Aa noBpeau GaTepusiTa 1 1a YBENU4YM puUcka OT Moxap.

CEPBM3HO OBCINYXBAHE

= PeMOHTBLT Ha eneKTpu4eckuTe MHCTPYMeHTH Tpsabea Aa
Ce W3BBLPIWBA CamMo OT KBanMUUUMpaHW cneunanucTu
U caMO C M3NON3BaHETO Ha OpPUrUHaANHW pesepBHU
4acTu. Mo To3N HauMH ce rapaHTvpa MOAAbPXAHETO Ha
6esonacHocT npu paboTa ¢ enekTPUIECcKNs MHCTPYMEHT.

= Hukora He 7
o]

TOPHN
p ‘0 Ha akymynaTopi pvn TpAGBa
[1a Ce M3BbPLLIBA CaMo OT NPOU3BOANTENS UMW OT OTOPUNPAHN
[0CTaBYMLN Ha YCIYTA MO CEPBIU3HO OBCTyXBaHE.

MPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT MPU

PABOTA C KYNITUBATOPA

= Hukora He HoceTe npoaykTa, AokaTo paboTu.

L] I'Ipoque VHCTPYKUUUTE BHAMATENHO. BanosHaiTe ce ¢
KOHTPOMUTE 3a ynpasrieHne U NPaBUIHOTO U3NoN3BaHe
Ha npoaykra.

= M3nonagalite NpoaykTa camo Ha AHEBHa CBETNMHA UNn
npw 4o6po 3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

Te KOMMOHEHTY 3aeAHO, 3a A1a 3anasuTe Ganakca.
[pwxTe pblieTe cu Aaney oT BbpTALMTE ce 3b6LM Npes
LSINOTO Bpeme 1 0COBEHO Mpu BKITKOYBAHE Ha NPOAYKTa.
WsknioueTe 1 n3BajieTe akymynatopHata 6atepus. YeepeTe
Ce, Ye BCUUKM [IBUKELLM Ce YaCTV Ca CTIPEM HambIlHO:
© npeay ocTaBsiHe Ha u3aenueTo 6es Hagsop
® npeay NouMCTBaHe Ha NPOAYKTa WM OTCTpaHABaHe
Ha 3anylBaHe
npeav Nposepka 3a noBpesa cneA yaap ¢ npeamet
aKko ypeabT 3anodyHe Aa BUGPMpPa HEecTeCTBEeHO
(npoBepeTe He3zabaBHO)
©  npeay M3BBLPLIBAHETO Ha NpoduUnakTMka

C npogykta Tpsibea pga ce paBot camo npu
Temnepatypu mexay 0 °C u 40 °C.

AONBJIHUTENHU NPEQYNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3ajaHamanuTe pucka ot noxap, (U3NYECKO HapaHsiBaHe
1 nospeaa Ha MpoaykTa Nopaau KbCo CbeAnHeHue,
HWUKOra He NoTansTe NPoAyKTa, Komrnekra 6atepum unn
3apsAHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCT W HE NO3BOSABAINTE B
TAX [1a NIPOHUKHE TEYHOCT. TEYHOCTUTE, NPean3BIKBaLLN
KOPO3Ust UMW NPOBEX/AALLN ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BO/a, onpeaeneHn Xumukanu, uabensalm BellecTsa
UnN NpoAyKTM, CbabpXaly u3bensalum BellecTsa,
Morar fja NpeaAn3BuKaT KbCo CbeAnHEHIe.

Bapexpaiite akymynatopHata 6aTtepusi Ha MSCTO, Ha
KOeTO OKornHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6atepusi Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m  OcraBete npoaykTa aa ce oxnagwv npeau CbxpaHeHue
N1 TPAHCNOPT C NPEBO3HO CPE/CTBO.
MouncreTe NpoayKTa OT BCUUKM HyKaM YacTUum. CbxpaHsiBaiTe
A Ha XnagHo, Cyxo W [oGpe NpOBETPSBAHO MSCTO, KOETO
e HefoCTbNMHO 3a fJeua. [lpbxTe npoaykta faneve ot
, KaTo H rpaanHCKn n
conu. He npoAyKTa Ha OTKPUTO.
Korato TpaHcnopTtupate npogykta, ro obesonaceTte
Taka, 4Ye 12 He MOXe /a Ce [IBVKM UM A1a NafiHe, 3alL0To
TOBa MOXe Aa AoBeae A0 eBeHTyalnHn HapaHaBaHusa Ha
Xopa unu noepeaun no NpoaykTa.

CuxpaHsiBaiiTe NpofykTa npu OkofHa TemnepaTypa
mexay -10°C n 50°C.
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TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6aTepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
V HaLMOHATHW MOCTaHOBIEHNS 1 pa3nopeadu.

CnasBaite BCUYKM cneuuanHn U3NCKBaHWA 3a naketupadHe u
eTUKeTMpaHe, korato TpaHcnopTupaTe 6atepuv Ype3 TpeTo nuue.
YBepeTe ce, Ye GatepuuTe He BNU3aT B KOHTAKT C Apyru Gatepum
“nuM NpoeoAuMKN MaTtepuanui no BpemMe Ha TpaHcnopTupaxe, kato
npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C u3onauusa, Henposognmun
Kkanayeta unu newta. He TpaHcnoptupaiite Gatepuu, kouto ca
CryKaHW unu Tekar. CB'bp)KeTe Ce CbC cregHaTta KomnaHus 3a
AONbMHUTENEH CbBET.

OA0PBKKA

m  VI3non3gaiiTe camo OpuUrMHanHu pe3epBHN YacTy, akcecoapu
W NpUcTaBku OT Npou3BoaUTENs. B npotuseH Cl'ly‘{al)'l MOXe Aa
ce Bnowm pa6o'ra'ra Ha UHCTPYMEHTa Unn Aa nosny4nTe Texku
KOHTY3uK, a rapaHumaTa By LWe cTaHe HesanuaHa.

= CepBu3HOTO 0GCMYKBaHE M3NCKBA U3KIIOYUTENHO BHUMAHME
1 creumdnyHn NosHaHus v cneasa Aa Gbae U3BLPLIBAHO
camo oT ksanuduumpaH TexHuK. MpoaykTsT Tpsbea aa Gbae
PEMOHTMPaH CaMO B YbIHOMOLLEH CEPBIA3.

u [lepuoanyHo npoBepsiBaiTe [danu BCUYKW  raiiku,
GonToBe 1 BUHTOBE Ca NMPaBUIMHO 3aTerHaTy, 3a Aa cTe
CUrYPHY, Ye NPOAYKTBT € B M3MPaBHOCT.

OMO3HAMTE BALUWUSA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 79.

Mpeanasuten Ha 3L6UUTE

MpeaHa pbkoxeaTka

Perynatop Ha ckopocTTa

BapHa pbkoxsaTka

ByToH 3a ocBoGoXAaBaHe Ha Criychbka
BuHTOBE Ha NpeanasuTens Ha 3bbunTe
BuHTOBE Ha NpefHaTa pbkoxsaTka
Cnycbk

HarHetatenwa npyxuHa

10. Kanayka 3a ocBo6ox/aaBaHe Ha OCTpUeTo
11. 3b6uUn

12. PbKOBOACTBO 3a onepatopa

13. barepusi

14. 3apsifHO yCTPONCTBO

15. Tpec

CUMBOJN HA MPOOYKTA

CINOO A WN S

MpeaynpexaeHue OTHOCHO
6esonacHocTTa

[MpoyeTeTe 1 pasbepete BCUUKI MHCTPYKLMA,
npenv fia anonssate npofykTa. Crieagate
BCIYKM NPEAYNPEeXAEHAs U MHCTPYKLMK 3a
6esonacHocT.

3HaK 3a CbOTBETCTBUE C €BPONEVICKUTE
M3NCKBAHMS

ce
ERL
UK

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBIE

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA
Ha O6eaHEHOTO KpancTeo

3HaK 3a CbOTBETCTBYUE C U3UCKBAHNSATA
Ha YkpaitHa
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Hocete 3awutHu cpeacTea 3a ouu

Hocete aHTUOHU.

He nanaraiTte Ha AbxXA4 U Ha BNaxHU
ycnosus.

MageTe pblieTe Aaney oT BbPTALMUTE
ce 3b6um.

MaseTe kpakaTa Aaney oT BbPTALUTE
ce 3b6um.

BHuMaBaiiTe 32 U3XBbpReHn nn neTawm
o6ekTu. BrinskocToswmTe, ocobeHo aeua 1
AOMalHN J'IIOﬁMMLlVI, Tpnﬁaa Aa CTOAT NoHe
Ha 15 m oT 30HaTa Ha paboTa.

PPPOO®

He n3xebpnsiite otTnagbumTe oT 6atepum,
€eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO 0GopyaBaHe
KaTo HeCopTUPaHN GUTOBY OTNaAbLM.
O'ma/:n:uwre ot GaTepmA W enekTpu4eckn
1 eneKTPOHHO 0Gopy/BaHe TpsitBa Aa

ce cbbupar oraenHo. OTnagbumTe ot
6atepun, akymynaTopu v CBETIIMHHN
M3TO4HWLM TpsiGBa fa GbaaT npemaxHatu
ot 060pyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
PELMKIMPaAHETO 1 NYHKTa 3a CbBupaHe
ce oﬁpreTe KbM BalLUTEe MECTHU BNacTn
WN1 TbProBCKW NpeacTaBuTen. CbrnacHo
MEeCTHUTe paal‘lopeﬂﬁlfl TbprosuuTe Ha
[npe6Ho Tpsibea Aa GbaaT 3aabiKeHN

[nia npuemart obpaTHo oTnagabLy oT
GaTepun 1 enekTPUECKO N ENEKTPOHHO
o6opynpaHe. BawwmaT npuHoc 3a
noBTOpHaTa ynotpeba 1 peLmKnpaHeTo
Ha oTnagbuu o1 SaTepIAIA W enekTpuyecko
¥ enekTpoHHO 0Bopy/BaHe nomara 3a
HamanseaHe Ha TbPCEeHeTO Ha CypOBUHU.
OTnaabuuTe ot 6aTtepun, ocobeHo
CbAbpXaluTe NUTUK, N eneKTpu4ecko

W enekTpoHHO oBopyABaHe ChabpkaT
LieHHW, NOAXOAALLM 3a pPeLuKnupaHe
marepuanu, Kouto Moxe aa umar
HebnaronpusTHO Bb3IeNCTBIE BbPXY
OKOMHaTa cpefia 11 HYOBELIKOTO 3apaBe,
aKo He G'bl:laT U3XBbPSIEHU NO eKonornyeH
HaunH. AKO Ha OTnafb4HOTO oGopyaBaHe
UMa NUYHN OaHHK, MQTpVIl7IT6 m.

CUMBOJIN B HACTOA 0 PbKOBOACTBO

m Babenexka
A MpeaynpexaeHve
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onoBHUMM MipKyBaHHSAMI NpY po3pobLi LLOTO akyMynaTopHOro =

KynbTuBaTopa 6ynu 6eaneka, epeKTBHICTb Ta HaAiHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI n

BespgpoTosuin KynbTuBaTop npu3HaYveHnit ans
BUKOPWUCTAHHA TiMbkM Ha BiJKPUTOMY MOBITPi. Bupi6
npuaHaveHnii Ans o6pobneHHst abo poanyLuyBaHHs FPYHTY
HapaBopi -

He BukopucToBy#iTe Ans Gyab-AKuX iHILMX Linei.

3ATAJIbHI NONEPEQXEHHA 3 BE3NEKU
BUKOPUCTAHHA =

A MonepeaxeHHs! BuBuuth BCi npasuna
6Ge3nekun, iHCTPyKU inocTpauii i cneuwmdikauii,
Wo NOCTaBnsATLCA 3 NpucTpoem. Asagida belirtilen
talimatlara uyulmamasi, yangin, elekirik garpmasi ve/veya
ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

36epexiTb BCi iHCTPYKL

i BKa3iBkM Ans ManGyTHLOro

BUKOPUCTaHHA. L]

TepMiH "eneKTpoiHCTPYMEHT" y MonepeKeHHsX CTOCYEThCS
BaLLOTO (APOTOBOIO) €NEKTPUHHOTO IHCTPYMEHTY, L0 KUBUTLCS
Bl enektpomepexi, abo (6e3ApOTOBOrO) EeneKTpUYHOro
IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLitoe Ha akyMynsiTopHoi GaTapei.

BE3MEKA POBOY0ro mMicus =

= YTpumyinte pobouye Mmicue B uMCTOTi i Aobpe
ocBiTneHum bBesnag Ha poBoyomy Micli abo TemHi
MiCLIAl CMPUYMHSAIIOTL aBapii .

= He TOBYITE NPOAYKT y
aTmocdepax, Hanpuknag, y NpPUCYTHOCTI nerko
3aimMucTUX piavH, rasis a6o nuny. Mig yac po6otn
KOCapK1 BMHUKAIOTb iCKPY, IO MOXYyTb MPU3BECTM [0
3aimaHHs nuny abo napis.

= TpumaiiTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 nogani nig vac
po6oTH eneKTPOiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHs yBarv
MOXe MPU3BECTU 10 BTPATU KOHTPOSIO.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

= bByabTe yBaxHi, pAuBiTbCHA, WO Bu pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 3A0OPOBWI TNy3n npu  ekcnnyatauii
Bupoby. He npaulov'rre 3 BMPOGOM, KONM BM BTOMMEHi

Ha JoMalLHBOMY ropogi abo y cay. ]

He TardiTecA. 36epiraiiTe npaBunbHy CTiviKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle f03BonsE Kpalle KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoaiBaHUx cuTyaLisx.

Opsrantecs He HociTb
a6o npukpacu. Saglarimzi ve kiyafetleri
parcalardan uzak tutun. BinbHuit ogar, npukpacu abo
[l0Bre BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTU B PyXOMi HacTUHU.

AKWo € npucTpoi AN nipknioveHHs ana  36opy
nuny, nepeKkoHailTecs, WO BOHW  nig'eaHaHi i

bes BukopuctanHs
nMnos&pmea 3HIKYE HeBeaneky, NoB'A3aHy 3 3anuNeHICTH.

He no3BonsiiTe 3BMYL Bif 4acTOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO CTaTU np BTpaTU Ti
Ta irHopyBatTM npuHuunu Ge3anekun poGotn 3
npuctpoem. [lam'AaTaiTe, WO [OCTATHLO YacTKu
CekyHau, Wob oTpumaT cepiiosHi TpaBmm.

BUKOPUCTAHHA TA flornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyute
BukopucTtoByiite BignoBiaHMIA ana
Bawoi notpe6un €neKTPOIHCTPYMEHT.
EneKkTpoiHCTPYMeHT BUKOHae po6GoTy kpalue i
6esnevHiwe npu WBMAKOCTI, AnNA sKoi BiH Gys
PO3pobneHui.

€neKTPOIHCTPYMEHT.

He PUCTOBYITE eNeKTPOIHCTPY T, AKWO
nepeMuKay He BKMOYaE Ta BUMMKaE 1i0r0. Bynb-sikuit
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SKAM HE MOXIMBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto nepemukaqa - HebeaneyHuii i nosuHeH byTu
BiAPEMOHTOBAHWIA.

Mepen 3pificHeHHAM OyAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHolo akcecyapiB a6o 36epiraHHAM npucTporo
BiA'€AHaNTe WTeKep Bif enekTpuyHoi Mepexi Ta/abo
BUAMITL aKyMynsiTop 3 eneKTPUYHOrO MPUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHMIA. Taki 3anoBikHi 3axoan 3HWKYIOTb
PU3NK BMNaZKOBOTO 3anycky npunaay.

36epiranTe enekTp y
HeAoCTynHoMY AnA AiTeli Micui i He possonsitte
AKi iHCTpyKUi: TPUYHOrO

P a6o 3 iHCTpPYKLUi: ™3

enekTponpunagamu. EnekTpoiHcTpyMeHTU HebesneyHi
B pyKax He[l0CBiAYEeHNX KOPUCTYBaYIB.

= OGcnyroByBaHHA  eNeKTPUYHOrO  MPUCTPOl  Ta
abo 3HaxopuTeCh mn Ai€l0 HapKoTUKIB, ankoronio abo . e pyxomi wa icth
Hait Hec icTb npu po6oti 3 o : %

©eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTU A0 CEPIHO3HINX TPABM. s a6o Horo 3

P Py P Ao cep P a TaKoX MONMOMKW Ta ByAb-AKUX THWWX YMHHMKIB, AK

L] OoBYyWTE He MOXYTb yT Y €NeKTPOIHCTPY Ty. Akwo

obnapHaHHA. 3aBXau opsrante i yiATe  eneKTPOiHCTPYMEHT

Bacobu 3axucTy, Taki sk pecnipaTop, HeKoB3He nepea Barato BUNaakie €

B3YTTs, kacka abo 3acobu 3axuCTy OpraHiB Cryxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HANEXHUX YMOBAX 3HU3ATL PU3NK
OTPUMAHHS TPaBMMU.

HacifKoM NoraHoro AorNsAY 3a eneKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumaiiTe piky4ni iHCTPYMEHT rocTpUM i uucTum. [loGpe
[OMNSHYTAA PIXYSUA HCTDYMEHT 3 FOCTDMMM _DiXy4/MM

] iTh icTb o pml.ueaamyemcmneru.le KOHTPOIIOETLCS.
Mep utecs, wWo TbCA Yy
i nepea ni a0 [ ] yiUTe  enekT
- Ta Hacagku BignoBiAHO OO0 UMX  iHCTPYKUIA,
Ax(epenax(maneaus?ralaﬁoaKyMynmoI;::::l62:‘1':::|, ypaxoBylouM yMOBM Ta  xapaktep  po6oTu.
He nepeHocbTe eneKTpOiHCTPYMEHT 3 nan':.yem :a BYKOpUCTaHHA _ SNIEKTDUSHOMO  IHCTPYMeHTY  AnA
BIAMVIKa"J-li abo nogaveto iwsnem{—m Ha iHCT] MS:T AKNA onepawiii, AKi BIAPISHAIOTLCS BIA MPUSHAMEHNX, MOXe
A " Py ’ npuasecTn Ao HebeaneyHoi cutyaLlii.
Mae nepemukay, o6 3anobirTi HelacHoro BUNazKy.
= TpumaiiTe pyykum Ta NOBepXHi 3axBaTy CyXumm,

= [epep BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimaliTe
pery 1 abo ran W KntoY. MaiikoBuiA Koy
abo perynioBanbHWiA KoY, 3anuLleHnii Ha obepTaemii
YaCTUHi  €NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMu.

&

4ncTMMM Ta Ge3 cniais macTuna Ta 3masku. Crmabki
PYyYKU Ta NoBepxHi 3axBaTy He 3abeaneuvyioTb GeaneyHe
MaHiNynioBaHHA  Ta  KepyBaHHS  IHCTPYMEHTOM Y
HEeouiKyBaHNX CUTyaLlisax.
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BUKOPUCTAHHA | AOMNALQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEMKAX

= I TV TiNbkn 3a 010 0
npuUcTpolo, p BapsaaHuii
I'IpI/ICTpIIA wo I'IIlZlXOlZlI/ITb /ZU'IFI 0fHoro Tuny aKyMyJ'ISlTOpIB
MOXe CTBOPUTU PU3KNK 3aropsiHHA npu EI/IKOpIACTaHHI 3
HLWMM akyMynsITopHUM Griokom.

= BukopuctoByiWTe  eneKTPOIHCTPYMEHTU  Tinbku
3 MPU3HAYEHUMM ANA  HUX  aKymynsatopamu.
BukopucTaHHs Byab-Akux iHWKUX akymynaTopis, Moxe
CTBOPUTU PU3UK OTPUMAHHSA TPABMU i NOXEXi.

= KonmakymynsTtopHa 6aTapes He BAKOPUCTOBYETLCA,
TpumaiTe ii noaani Big MeTaneBnx npeaMeTiB, TakMX
AIK KAINCU, MOHETW, KMHoYi, UBAXM, FBUHTM a6o iHLWi
HeBenuKi MeTanesi NpeAMeTH, siKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3aMuKaHHsi KOHTaKTIB akymynsitopa
MOXe Np13BecTy A0 onikiB a6o Noxexi.

= Y Baxkux ymoBax ekcnnyartauii, piguHa Moxe
©6yTM BunyweHa 3 Gartapei; yHWKalWTe KOHTaKTy.
Mpy BMNagKOBOMY KOHTAaKTi 3MuiiTe BoAok. SIKLWO
piAvHa noTpanuna B oui, 3BEPHITLCA 3a MEAUYHO
Aonomoroto. PiguHa 3 akymynsTopa Moxe BUKIMKaTh
po3zpaTyBaHHs abo oniku.

n ™ ynatop a6o
npucTpin, wo Gynu i abo i i
BukopuctaHHs  nowkomkenux — abo  moaudikoBaHUx

yNIATOPIB MOXE MaTh H uy Hacniaku, cepen

AKIAX: BUHUKHEHHS MOXeXi, BUBYXy Ta PU3NK TpaBMyBaHHS.

= VYHuKaliTe 3aropsHHA Ta  BWCOKOI  TemnepaTypu
akymynstopy abo npuctpoto. 3aropsHHs abo Bucoka
Temneparypa noHaz 130°C MoXyTb CTaTh NPUYKMHOI BUOYXY.

= [loTpumyiTech YCiX [HCTPYKUi# LWOAO 3apsmKaHHsA
npucTpor Ta yHMKaWI'e Qapﬂ,ﬁl)l(aHHH no:sa AianazoHom

yp, wo y Py Heny

3apspkaHHa abo 3apafxaHHa  npu TeMnepaTypl, nosa
MeXamu no3Ha4yeHuMn B \HCprKLli'I', MOXe nowkKoauTn
akymynartop Ta nipBuWMTA PU3UK BUHUKHEHHS noxexi.

OBCNYroBYBAHHA

= [losBonsiite 0GCnyroByBaTM Baw eneKTPOIHCTPYMeHT
Tinbkun
Tinbkn IﬂeHTH‘lHI 3anacHi 4acTUHM. Ll,e rapamyaamme
6GeaneyHy excrnyaTaviio enexkTpoiHCTPYMEHTY.

- ‘aHHA
akymynsTopis. 0O6cnyrosysaHHs aKymynsTopis
mae OyTu 3pilicHeHe Tinbku BUpoGHWMKOM abo y
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAM BE3NEKW NPU EKCNNTYATALIII
KYNbTUBATOPA

= 3a60opoHeHo nepeHocuTH BUpIG, KoMK BiH NpaLtoe.

= YBaxHO npouunTaiiTe iHCTpykLito. [lobpe o3HaiiomTecs 3
opraHamu ynpassiiHHs Ta NPaBUIbHAM BUKOPUCTAHHSAM
MaLLMHK.

= BuKOpUCTOBYIiTE NPOAYKT NPy ieHHOMY CBiTni abo npu
XOPOLLOMY LITY4YHOMY OCBITHEHHI.

= Hikonu He A03BonsiiTe AiTAM aBo NioaaM, He 3HaoMum 3
UAMK  IHCTPYKUIsIMK, BUKOPUCTOBYBATU npoaykT. Miclese
3aKOHOAABCTBO MOXe OBGMeXyBaTH Bik OnepaTopa.

= Hikonn He BMKOPWUCTOBYITE NPOAYKT, KOMW noau,
ocobnueo AiTv, abo AOMalUHI TBApUHWM 3HAXOAATLCSA
Henopganik. BignoeiganbHiCTh 3a HellacHi Bunagkv Ta
Hacnifku Hece onepaTop abo KopucTysau.

= [ig yac po6oTM 3 NPOAYKTOM, 3aBXAW HOCITb MilHe
B3YTTA | AOBr WTAHW.
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OpwuriHankHi iHCTPYK

PetenbHo obcTexTe AinaHKy, Ha AKIA NnaHyeTbes
BUKOpUCTaHHS BUpOOBy, i npubepiTb BCi MpeameTy, siki
MOXYTb PO3NITATUCS NPU POBOTI IHCTPYMEHTY.

Mepep KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM Bi3yanbHO nepesipsinTe
LUNAHM Ha HasiBHICTb NOLLKOMKEHb, & TakoX CRiaKynTe
3a TMM, WOoBM BCi WWUTKM Ta pyukn Bynu Ha Micui Ta
HafiHO 3akpinneHi. 3amiHiTb 3HOLeHi 260 NOLLKOMKEH]
KOMMOHEHTW, Ans 36epexeHHs 6anaHcy.

3aBxau TpumaiTe pyku Ha BiacTaHi Big oBepToBuMx
3y6uiB, 0cO61MBO NPN BBIMKHEHHI BUPOBY.

BumkHiTL Ta Bin'enHaiiTe akymynaTtopHy GaTtapeto.
MepekoHaiTecs, Wo BCi pyXOMi 4acTUHM 3yNUHNAKCS:

© [0 TOrO, SIK 3aNULIMTK NPOAYKT 6e3 Harnsay

e nepea  uuleHHsM BupoBy abo  BuAaneHHsM
npeameTiB, Wo 3acTparnu

nepe/ NepeBipkolo Ha HAsIBHICTL MOLKOAKEHD MiCst
KOHTaKTy 3 06'eKTOM

® SKWO MalMHa MOYMHae aHoManbHo BiGpyBaTH
(nepesipTe Bigpasy)
©  MepLu HiXK BUKOHYBATU TEXHIYHE 0GCIYroByBaHHs!

ExcnnyaTtyBaTtn Bupi6 [o3BONAETLCA Npu Temnepatypi
Bia 0°C go 40°C.

AOLATKOBI NOMEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKU
OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB

[N 3MEHLEHHS PU3NKY 3aropsiHHs, TPaBMyBaHHs Ta
NOLLUKO/DKEHHSI MPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOTO 3aMUKaHHs!
Hikonu He 3aHyptorTe BUpIG, akymynstopHy Gartapeto
abo 3apagHWii NpuUCTpili y piaWHy Ta He [JonyckaiTte
noTpannsHHA  piaMHn  BcepeauHy.  KoposiiiHi
CTPYMONPOBIAHI PIAMHM, Taki Sik COMOHMIA PO3YMH, NEBHI
ximikaTy, BUGiNoBanbHi 3acobu abo NpoayKTH, WO ix
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTM /10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BapsapxaiiTe akymynaTop y Micli 3 TemnepaTypoio Bif
10°C oo 38°C

36epiraifiTe akymynaTop y Micui, [e HaBKOIMULIHS
TemnepaTtypa TpumaeTscs B Mexax 0-20°C.

TPAHCMOPTYBAHHS TA 36EPIFTAHHA

BynuHiTb ABUIYH | JaiiTe OMy OXONMOHYTW nepea
36epiraHHsiM abo TPaHCNOPTYBaHHSAM.

MoyncTiTb BCi  CTOPOHHI MaTepianu 3 MPOAYKTY.
36epiraliTe NpoayKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMy i 0Gpe
NPOBITPIOBAHOMY  MiCLYi, HEAOCTYMHOMY Ans  AiTent.
36epiraTn mopani BiA arpecuBHUX areHTiB, TaKuxX
K cafioBi ximikaTu i conen npotu obnepdeHiHHs. He
36epiraiTe NpUCTpin Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

[ns  TpaHcrnopTyBaHHs, 3abe3nediTb MalumHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn Tpasmu noaen ato
MOLKOKEHHS MaLLUHW.

36epiraiite BUPI6 y MiCLi, A€ HABKONWLLIHA TeMnepaTypa
TpumaeTbes B Mexax -10-50°C.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3pincHioiTe

TPaHCNOpTYBaHHS1  aKymynsitopHoi  Gatapel

BiNOBIAHO 10 MiCLIEBMX Ta 3aranbHoAEPXaBHUX HOPM | NpaBun.

[HoTpumyiitech  BCi

creuianbHi  BUMOTM 710 ynakoBku i

MapKyBaHHsi NP1 TPaHCNOPTYBaHHi 6aTapei TpeTbolo CTOPOHOI0.
lMepekoHalTecs, Wo Nia Yac TPAHCNOPTYBaHHS akyMynaTop He
BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLIMMMN akyMynsTOpHMU GaTapesmn abo
CTPYMONPOBIAHNMI MaTepianami Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'emun
i30MALIIHAMKM HENPOBIAHUMM KpuLLkamn aBo CTpiukow. Yn He
nepeHocsTe akymynsTopu, TpicHyTi abo Giry. 3s'ssaTics 3 Hamu
NS OTPUMAHHSI NOAATNbLUMX PEKOMEHAAL.

&
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TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

= BukopucTosyiite Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
4YacCTWHKM, akcecyapu Ta obnapHaHHs Bif BUPOGHWKa.
HeBukoHaHHs! L€l BUMOr MOXe NpuBecTn 40 MOXIUBOT
TpaBMu, NoraHoi MPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MPU3BECTH
[0 BTPaTV rapaHTii.

= OGcnyroByBaHHs BUMarae kpaiHboi o6epexHocTi i
3HaHHS | NOBUHHO BY TV BUKOHaHE Tinbki kBanigikosaHm
axiBuem. 3BepTaiiTecsi TiNbkM [0 aBTOPM3OBAHOMO
CEpBICHOTO LIEHTPY.

= [lepesipTe Bci raiiku, 6oATW i MBUHTK NiCNs KOPOTKOrO
NpoMKKa 4acy Ha npaBuibHYy TEPMETUYHICTb, LWo6
3abesneunTi NpoaykT y 6esneyHoMy poBouomy cTaHi.

3HAW CBIi NPOAYK

[Ausimbcsi cmopinky 79.
Kinbue-ckat

MepenHs pyuka
Mepemukay WBUAKOCTI
BapHs pydka

CryckoBa KHorka

BUHTK KinbLs-ckaTy
BUHTU NepeaHbOT pyyKK
Kypok nepemukada
MpyxuHa komnpecopa
10. KpuLuka BUBINbHEHHST HOXIB
11. PospuxsioBay

12. IHcTpykKuUis 3 ekcrinyarauyii
13. AkymynstopHa 6atapes
14. 3apsgHuii npucTpin

15. Mactuno

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

©C®NO O AN

MonepemxeHHs

Mepep BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO
npoyunTanTe Ta 3posymiiiTe BCi
iHCTpPYKUiT. JoTpumyiiTec BCix
nonepeakeHb Ta IHCTPYKLi 3 6eanekn
BUKOPUCTAHHS.

E€BpONeNcbKUi 3HaK Bi4NOBIAHOCTI
€Bpagzilicbka 3HaK BiANOBIAHOCTI.

BpuTaHcbkuii 3HaK BiANoBigHOCTI

A
©
ce
ERL
ch

YKpaiHCbKMI 3HaK BigMoBIAHOCTI

001

OpsiraiTe 3axvcHi oKynsipu

OpgraiiTe 3acobu Ans 3axuCTy cnyxy.

He ninpasaiite Bnnusy gouly a6o
BOTKOMY CTaHy.

Tpumaiite pyku noaani eig 3y6uis, wo
obepraroTbes.

TpumaiiTe Horv noaani Big 3ybuis, Wo
obeprarTbes.

OcrTepiraiiTecs kuHyTx abo nita4wnx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0COBM, AiTH Ta XaTHi
TBAPWUHU NOBUHHI 3HAXOAUTUCH He
6rvkye 15 m Big po6o40i 30HM.

He Bukupaiite ctapi akymynsitopu,
CTape enekTpUYHE Ta enekTPOHHe
ycTatKyBaHHA pa3om i3 HEeCopToBaHUM
nobytosum cmiTTam. CTapi akymynaTopu,
CTape enekTpuyHe Ta enekTPoHHe
ycTaTkyBaHHsi 36MpatoTCs okpemo. 3
ycTaTKyBaHHs HeOBXiAHO 3HATK cTapi
Gartapei, akymynsTopy Ta mxepena
citna. 3a iHchopmaLlieto CToCoBHO
yTuniaauii a6o micupb 360py 3eepraiTecs
no micuesoi Bnaan abo aunepa. Micuese
3aKOHO/1aBCTBO MOXe 3060B's3yBaTh
npoaaBLiB 6e3KOLITOBHO NpuiMaTH
CcTapi akyMynsaTopu Ta enekTpuyHe i
€MNeKTPOHHe yCTaTKyBaHHA. Bawwu BHecok
110 CNIpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS!
Ta nepepobku cTapux akymynsitopis,
€NeKTPUYHOro Ta eneKkTpoOHHOro
yCTaTKyBaHHs 3vieHLye notpedy y
CUpoBUHI. B akymynsitopax, ocobnuso
NITIEBNX, | CTAPOMY €NEKTPUYHOMY Ta
€MEeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MICTATLCA
LiHHI, npuaaTHi Ans nepepobkn
marepianu, i SKWo yTunisauis

TaKoro ycratkyBaHHs NPOBOAUTLCA Y
HeeKomnoriuHuii crioci6, e HeraTuBHO
BMNMBAE Ha HaBKOMMILHE CepeaioBMLLe
Ta noacske 3A0poB's. Buganite
nepcoHaani I:laHi 3 yCTaTKyBaHHA, AKe
nepeaaeTbCs Ha nepeposky.

CUMBOJIN B LLbOMY MOCIBHUKY

m MPUMITKA
A MonepemxkeHHs
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Kablosuz sabaninizin tasariminda givenlik, performans ve
guvenilirlige en yiiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz kiiltivator yalnizca dis mekanlarda kullanim igin
tasarlanmistir. Uriin agik evsel bir bahge alaninda ekip
bigmek veya topradi gevsetmek igin tasarlanmistir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilarn ve talimatlari
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle galisan
(kablolu) ya da pille ¢alisan (kablosuz) tiriint ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

= Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu p:
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebllecek
kivileimlar olusturur.

y lerde

= Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikhgr kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

KiSiSEL GUVENLIK

= Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

= Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

= Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina vel/veya pil takimina

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli pargalara yakalanabilir.

m Eger toz tahliye ve

cihazlarl saglanmigsa bunlarln dogru sekilde

g ve emin olun.

Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginahgin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
gtivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

= Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
giivenli bir sekilde yapacaktir.

= Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan velveya pil
takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi énleyici
glivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara galigma riskini azaltir.

[] BO§ konumda olan elektrikli aletleri gocuklarin

g1 yerde depol ve elektrikli aleti

yan veya bu i 1 y kisilerin

elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

m Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
pargalanin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek diger durumlan kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
o6nce onartin. Pek gok kaza bakimi koti yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

= Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiigi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

m  Elektrik aleti,

aksesuarlari ve alet uglarint vb.

baglamadan 6nce anahtarin kapali k d
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin (izerindeyken veya anahtarl elektrikli aletlerin
glicti agikken tagimak tehlikeye davetiye cikartir.

m Elektrikli aleti agmadan énce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin déner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukarniya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giiciin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.
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N1 ve yapilacak dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaclananlar disindaki ¢alismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugmasina yol agabilir.

u  Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan kulplar ve
kavrama ytizeyleri beklenmedik durumlarda aletin gtivenli
sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.
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m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
1 ile birlikte Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

= Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi a ve diger metal nesneler gibi bir
termi digerine bag i k diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya yangina neden
olabilir.

lustur

= Kot kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

= Hasar goérmiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gormis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acgabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

u Pil paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde Isiya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

= $Sarj islemine iligkin tim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligr disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik aralig
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

SERVis

= Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
ak nitelikli bir irciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

= Hasarll pil takimlarina asla bakim uy

Ellerinizi her zaman, ozellikle de Uriini agarken déner
dislerin uzaginda tutun.

Uriinii depolamadan, pil paketini cikarin. Tim hareketli

pargalarin tamamen durdugundan emin olun:

e {rlinin yanindan ayrilimadan 6nce

e Urind temizlemeden veya tikanikigi temizlemeden
once

e bir cisme carptiktan sonra, hasar incelemesinde
bulunmadan énce

e eger Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa
(derhal inceleyin)

e bakim isleminden énce

= Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda calistirin.

PIL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin Griind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolamadan ya da bir tagimadan &nce driinin
sogumasi igin zaman taniyin.

Urundekl tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin

Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hlzmet
saglayicilar tarafindan yapiimalidir.

LTIVATOR GUVENLIK UYARILARI

= Motor galisirken Uriinii asla tagimayin.

m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriiniin kontrollerini ve
nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

= Uriinii giin 1s1ginda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

= Higbir zaman cocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin  Urlini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

= Urlinii higbir zaman yakin insanlar, ézellikle gocuklar
veya hayvanlar varken kullanmayin. Operatorin veya
kullanicinin - kazalardan veya tehlikelerden soruniu
oldugunu aklinizda bulundurun.

w Urlinii kullanirken her zaman dayanikli ayakkabilar ve
uzun pantolon giyin.

w Urliniin kullanilacag! alani iyice inceleyin ve driiniin
firlatabilecegi tiim nesneleri kaldirin.

= Her kullanimdan o6nce, gdvdenin hasarsiz olmadigi
korkuluk ve tutamaklarin yerinde ve sadlam takili oldugu
yoniinde gozle kontrol yapin. Dengeyi korumak igin
asinmis veya hasarli bilesenleri takim olarak degistirin.

S cegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Uriinii agik havada depolamayin.

m Tasinacadl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urtintin zarar gérmesini énlemek amaciyla Griinl hareket
etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

= Uriinti ortam sicakliginin -10°C ve 50°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tagiyin.

Bataryalar tiglincii bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tagimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol acabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve garantinizin gecersiz
olmasiyla sonuglanabilir.
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= Servis galismasi en yiiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

= Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

URU 0z0 TANIYIN

Bkz. sayfa 79.

1. Dis muhafazasi

2. On kulp

3. Hiz segici

4. Arka kulp

5. Tetik agma digmesi
6. Dis muhafazasi vidalari
7. On kulp vidalari

8. Dugme tetik

9. Baski yay!

10. Bigak birakma kapagi
11. Firca

12. Kullanim kilavuzu

13. Pil

14. Sarj cihazi

15. Gres

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER

©

ce

Givenlik ikaz

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve glivenlik talimatlarina uyun.

Avrupa Uyumluluk Isareti

EurAsian Uygunluk isareti

ERL

Britanya Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

Koruyucu gozliik takin.

Kulak tikaci takin.
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Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Ellerinizi donen dislilerden uzak tutun.

Ayaklarinizi dénen dislilerden uzak
tutun

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Ugiincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

R )

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akii ve 151k kaynaklari ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya
saticidan geri donlisiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
diizenlemelere gére perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yukimlliga olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénlstumiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donustirilebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

BU KILAV! AKi SEMBOLLER

=
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Product

Cordless cultivator

Model

Rated voltage

Working width

English paiol Italian: Nederlands
produit | Produk del del
producto prodotto

Motoculteur sans fil Kkt Motocultor Motozappa cordless Snoerloze cultivator
Modéle Modell Modelo Modello Model
Tension nominale Nennspannung Tensién nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning
Largeur de travail Arbeitsbreite Anchura de trabajo Larghezza di lavoro Werkbreedte
Profondeur de travail Arbeitstiefe Profundidad de trabajo Profondita di lavoro Werkdiepte

Working depth

Speed settings

Speed 1 (no-load speed)

Speed 2 (no-load speed)

Speed 3 (no-load speed)

Weight (without battery pack)
Weight (with heaviest
battery pack)

2.80 kg (with 9.0 Ah
battery)

Noise emission va\ues
h IEC

Réglages de vitesse
Vitesse 1 (vitesse de
rotation

Vitesse 2 (vitesse de

rotation)

Vitesse 3 (vitesse de
rotation;

Poids (sans batterie)
Poids (avec le pack de

batterie le plus lourd)

2,80 kg (avec batterie
9,0 Ah)

Valeurs d'émission de
ala

in
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the
operator position

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

Guaranteed sound power
level

Vibration total values

determined according to
62841-1

ruit
directive 62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de 'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

Niveau de puissance
sonore garanti

Valeurs totales de
vibration déterminées
selon la norme EN
62841-1

Geschwindigkeitseinstellungen
Drehzahl 1
(Leerlaufgeschwindigkeit)
Drehzahl 2
(Leerlaufgeschwindigkeit)

Drehzahl 3
(Leerlaufgeschwindigkeit)
Gewicht (ohne Akkupack)
Gewicht (mit dem

schwersten Akkupack)

2,80 kg (mit 9,0 Ah
Akku)

Gerauschemissionswerte
(gemats IEC 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit
A-bewerteter
Schalleistungspegel
Unsicherheit

Garantiert
Py

Vibrationswerte ermmem
nach EN 62841

Ajustes de velocidad

Velocidad 1 (velocidad
sin carga)

Velocidad 2 (velocidad
sin carga)

Velocidad 3 (velocidad
sin carga,

Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete de
baterias mas pesado)

2,80 kg (con bateria de
9,0 Ah)

Valores de emisiones
sonoras (de acuerdo con
Io establecido en la norma
IEC 62841-1)

Nivel de presion sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia actstica
ponderada en A

Incertidumbre

Nivl de poenca scisioa
garantizado

Valores totales de
vibracion determinados
de acuerdo con lo
establecido en la norma
EN 62841-1

i di velocita

Velocita 1 (velocita senza
carico)

Velocita 2 (velocita senza
carico)

Velocita 3 (velocita senza
arico)

Peso (senza batterie)
Peso (con la batteria pit

pesante)

2,80 kg (con batteria da
.0

Ah)

Valori di emissione del
rumore (ai sensi della
norma |EC 62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione delloperatore

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

Livello di emissione
sonora garantito

Valori totali delle
vibrazioni determinati
secondo EN 62841-1

Snelheid 1 (snelheid
zonder belasting)

Snelheid 2 (snelheid
zonder belasting)

Snelheid 3 (snelheid
zonder belasting)

Gewicht (zonder batteri)
Gewicht (met de zwaarste

accu)

2,80 kg (met acou van
.0

Ah)

Geluidsemissiewaarden
(in overeenstemming met
IEC 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Totaalwaarden voor
vibratie bepaald
overeenkomstig EN
62841-1

Front handle Poignée avant Vorderer Handgriff Mango delantero Manico anteriore Voorste handvat

Rear handle Poignée arriére Hinterer Handgriff Mango trasero Manico posteriore Achterste handvat

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerét Bateria y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader

Model Modgle Modell Modelo Modello Model

Battery pack Bloc de batterie Akkupack Bateria Batteria Accu

Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader

Compatible battery packs | Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele accupacks
compatibles compatibles compatibili

Compatible chargers

Chargeurs compatibles

Kompatible Ladegerate

Cargador compatible

Caricatore compatibile

Compatibele oplader




Port

Svenska

aparelho

Cultivadora sem fios

Tradlos kultivator

Sladdids jordfras

®

Suom

Tuotteen tekniset
tiedot

Johdoton kultivaattori

Norsk

Produkispesifikasjoner

Kabelfri jordfreser

Modelo Model Modell Malli Modell

Tensao nominal Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning

Largura de trabalho Tyé

Profundidade de trabalho | Arbejdsdybde Arbetsdjup Tybskentelysyvyys | Arbeidsdybde

velocidade

Velocidade 1 Hastighed 1 (uden | Hastighet 1 (utan Nopeus 1 (nopeus | Hastighet 1

(velocidade sem carga) | belastning) belastning) iiman kuormaa) (tomgangshastighet)

Velocidade 2 Hastighed 2 (uden | Hastighet 2 (utan Nopeus 2 (nopeus | Hastighet 2

(velocidade sem belastning) belastning) iiman kuormaa) (tomgangshastighet)

carga)

Velocidade 3 Hastighed 3 (uden | Hastighet 3 (utan Nopeus 3 (nopeus | Hastighet 3
belastning) belastning) iiman kuormaa) (tomgangshastighet)

(velocidade sem
ga)

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos)

2,80 kg (com o
conjunto de baterias
de 9,0 Ah)

Valores de emisséo
sonora (conforme a

Veegt (uden batteri)

Veegt (med det
tungeste batteri)

2,80 kg (med 9,0
Ah

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

2,80 kg (med 9,0
Ah

Paino (iiman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

2,80 kg (9,0 Ah

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

2,80 kg (med en

Pyccku

XapakrepucTiki
wanenns

BecrposoaHoit
KynbThBaTop

Mogene

HomuransHoe
HanpskeHve

PaGouas wpuia
PaGouas nnowans
MapameTpsi ckopocT
Cropocrs 1 (6e3
HarpyaKu)

Cropocts 2 (Ges

Harpyakw)

Cropocts 3 (Gea
HarpyaKm)

Bec (Ges Gatapei)
Bec (C cambim TAKeNbIM
KKy MYRATOPHEIM
Grnokom)

2,80 kg (c

pa
9,0 Ah)

(i overensstemmelse

(i enlighet med ICOM
62841-1)

(EC
62841-1 -standardin

(i samsvar med IEC

6r1okom 9 Au)

YpoBH# wymoBor0
Bo3neicTaNs! (B

RY18HCA

18Vd.c.

120 mm

50 mm

180 /min

200 /min

220 /min

1,60 kg

IEC 62841-1) med IEC 62841-1) mukaisest) 62841-1) cooaercremn ¢ IEC
1-1)
Nivel de presséo A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu A-vektet lydtrykk ved | AmnnuTyaso-
sonora ponderado | lydtryksniveau ved | vid operatorsplats kyttéjain kohdistuva | operaterposisjon B3BELEHHbI] ypOBEHD
Ana posicéo do operatorens position adnenpainetaso 3BYKOBOTO AaBMEHMS
operador Ha paBouem mecte
onepatopa
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpewrocTs K=3,0 dB(A)
Nivel de poténcia A-veegtet A-végd ljudeffektsniva | A-painotettu A-vektet lydeffektniva | Yposer
sonora ponderada A | lydeffektniveau aénenteho -B3BeILIEHHOM L, = 76,4 dB(A)
3BYKOBOW MOLLHOCTH
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpewrocTs K=3,0 dB(A)
Nivel garantidode | Garanteret Garanterad Taattu aénitehotaso | Vi garanterer etlavt | FapanTuposanHsii 79 dB(A)
poténcia sonora ydeffektniveau ljudeffektsniva Iydniva ypoBeHs wyma
Valores totais de Samlede veerdier Totala Standardin ENEN | Totale Obuiwie aHavenvs
vibrages obtidos de | for vibration fastsat | vibrationsvéirden 62841-1 mukaiset | vibrasjonsverdier BUBpaLIMY NoNyseHs!
acordo com a Norma | i henhold til EN faststallda enligt EN | tarindarvot bestemt i henhold til | & cooTaeTcTaum co
EN 62841-1 - EN 62841-1 cranpaprom EN
6284
Pega frontal Forhandtag Framre handtag Etukédensija Fremre handtak Mepeanss pyska a,=0,5mis?
Pega traseira Baghandtag Bakre handtag Takakadensija Bakre handtak 3anwss pyuka 8,=08mis?
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpetuocTs K=15mis*
Bateria e carregador | Batteri og oplader | Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AxkymynsiTopras
batteriladdare Garapes u 3apaaHoe
yeTpoicTBo
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens. RY18HCA
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AxymynsiTop 5
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader 3apsaHoe ycTpoiicTao -
Baterias compativeis | Kompatible batterier | Kompatibla Yhteensopivat akut | Kompatible Coswmectumas RB18...
batteripaket batteripakker aKKymynsTopHast
Garapes
Carregador Kompatibel oplader | Kompatibel laddare | Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader CoswmecTimoe BCL1418.H, RC18..
compativel 3apsAHOe YCTPOVICTEO




Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Parametry
techniczne

Kultywator
bezprzewodowy

Model

Napiecie znamionowe
Szerokos¢ robocza
Glebokost robocza
Ustawienia predkosci
Predkost 1 (predkosé
obrotowa bez
obciazenia)

Predkost 2 (predkosé
obrotowa bez
obciazenia)

Predkost 3 (predkosé
obrotowa bez
obciazenia)

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najciezszym
akumulatorem)

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
kultivtor

Model

Jmenovité napéti
Sifka zabéru
Hioubka zabéru
Nataveni rychlosti

Rychlost 1 (rychlost
naprézdno)

Rychlost 2 (rychlost
naprazdno)

Rychlost 3 (rychlost
naprazdno)

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s nejtézsimi
bateriemi)

Termék miszaki
adatai

Vezeték nélkiil
talajlazito gép

Tipus

Névleges fesziltség
Munkaszélesség
Munkamélység
Sebességbeallitasok
1. sebességfokozat
(terhelés nelkiili
sebesség)

2. sebességfokozat
(terhelés nélkill
sebesség)

3. sebességfokozat
(terhelés nélkill
sebesség)

Sily (akkumulator
nélkl)

Suly (a legnehezebb
akkucsomaggal)

280 kg (z 2,80 kg (s 2,80 kg (9,0 Ah-s
9,0 Ah)
9,0 Ah)
Wartosci emisji Hodnoty hiukovjch | Zajkibocsatasi értékek
emisi (pod (az IEC 62841-1

hatasu (zgodnie z IEC
1)

Poziom wazonego
cignienia akustycznego
w pozycji operatora
Niepewnosé pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewnosé pomiaru

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
taczne poziomy
wibracji okreslone
zgodnie z norma EN

Przedni uchwyt

podie
CSN EN IEC 62841-1)

Hiadina akustického
tlaku véZena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota

Hiadina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Zaru¢ena hladina
akustického vykonu

Hodnoty vibraci

celkem uréeny
podle EN 62841-1

Predni rukojet

szerint)

Assiilyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Specificatiile
produsului

Présitoare cu
acumulator

Model

Tensiunea nominala
Latime de lucru
Adancime de lucru
Setari viteza

Viteza 1 (viteza fara
sarcind)

Viteza 2 (viteza fara
sarcin)

Viteza 3 (viteza fara
sarcin)

Greutate (fara
acumulator)

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

2,80 kg (cu
acumulator de 9 A)

Valori emisie zgomot
(in conformitate cu IEC

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Produkta
specifikacijas

Bezvadu kultivators

Modelis

Nominalais spriegums
Darba platums

Darba dzilums
Atruma iestatfjumi

1. atrums (Tuksgaitas
atrums)

2. atrums (Tuksgaitas
atrums)

3. atrums (Tuksgaitas
atrums)

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

2,80 kg (ar 9,0 Ah
akumulatora bloku)

Troksna emisijas
vértibas (saskana ar
IEC 62841-1)

A-novértéjuma skanas
spiediena imenis
operatora darba vieta

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis
kultivatorius
Modelis

Nominali jtampa
Darbinis plotis
Darbinis gylis
Greitio nuostatos

1 greitis (Greitis be
apkrovimo)

2 greitis (Greitis be
apkrovimo)

3 greitis (Greitis be
apkrovimo)

Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

2,80 kg (su 9,0 Ah
akumuliatoriumi)

Skleidziamo triuksmo
vertés (pagal IEC
62841

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta kultivaator

Mudel
Nimipinge
Téolaius
Tobsiigavus

Kiiruse seadistused

Kiirus 1
(tuhikaigukiirus)

Kiirus 2
(tihikaigukiirus)

Kiirus 3
(tihikaigukiirus)
Kaal (jima akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

2,80 kg (koos 9,0
Ah akuga)

Miraemissiooni
vaartused (vastavalt
standardile [EC
62841-1)

A-kaalutud helirhu

Assiilyozott
hangteljesitményszint

Nivel de putere
acustica ponderata A

Adimena skanas.
jaudas fimenis

A-svertinis akustinis
lygis

Akaalutud
helivéimsuse tase

Garantalt hangerészint

A rezgéskibocsatasi
meghatérozasa az

N 62841-1 szabvany
szerint tortént.

Eliilsd fogantyu

Nivel de zgomot
garantat

Valori ale vibratilor
determinate conform
EN 62841-1

Maner anterior

Gtais skanas
jaudas fimenis

Vibraciju kopajas
Vértibas, kas noteiktas
saskana ar EN
62841-1

Prieks&jais rokturis

so0
galios lygis

Vibracijos bendrosios

vertés nustatytos pagal
N 62841-1

Priekiné rankena

helivéimsuse tase
Vibratsioonitase, mis

maaratakse vastavalt
standardile EN

Eesmine kaepide

Tylny uchwyt Zadni rukojet Hats6 fogantyd Manerul principal Aizmugurajais rokturis | Galiné rankena Tagumine kiepide
Niepewnosé pomiaru  [Nejistota

a baterie és tolts |Bateria si Akumulators un Akumuliatorius ir | Aku ja laadija
tadowarka incarcatorul ladétajs ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Akumulator Baterie Akkumulétor Acumulator Akumulators Baterja Aku paketiga
tadowarka Nabijecka Tols Tncércator Ladetajs Ikroviklis Laadia
Pasujace i| Savi i i baterijos | Uhilduvad akupaketid

akumulatoru komplekti |paketai

Zgodna fadowarka

Kompatibilni nabijecka

Kompatibilis t5ts

Tncarcator compatibil

Saderigs ladatajs

Suderinamas jkroviklis

Uhilduv laadija




Hrvatski Slovenscéina Slovenéina  Bbnrapus  YkpaiHcbka
izdelka | $) TexHiui
proizvoda produktu XapaKTepucTUkn XapaKTepucTUkn
npicTpo;
Akumulatorski Brezziéni kultivator ]
Kultivator kultivator KkynTusatop KynbTMBaTop
Model Model Modelis Mopen Mopens
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH sonTax | HomiHansHa Hanpyra
Radna $irina Delovna sirina Pracovna Sirka PaboTha wvpuHa Po6oua wupuHa
Radna dubina Delovna globina Pracovny zaber PaBotHa abnGounta | PoBoua rubuta
Postavke brzine Nastavitve hitrosti Nastavenia rychlosti  |Hactpoiikv Ha HanawtysanHs
cKopocTTa wemaKocTi

Brzina 1 (brzina bez

Hitrost 1 (itrost brez | Rychlost 1 (rychlost

Brzina 2 (brzina bez

Hitrost 2 (hitrost brez | Rychlost 2 (rychlost

Brzina 3 (brzina bez

Hitrost 3 (hitrost brez | Rychlost 3 (rychlost

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

2,80 kg (s baterjjom
kapaciteta 9,0 Ah)

Vrijednosti emisije
buke (u skladu s
normonm IEC 62841-1)

A-ponderirana razina
2vugnog tlaka u
polozaju operatera

Neodredenost
Ponderirana razina
zvuéne snage
Neodredenost
Jaméena razina buke
Ukupne vrijednosti
vibracije odredene
su u skladu sa

standardom EN
62841-1

Cropoct 1 (ckopoct Ha
npaseH xo)

CKopocT 2 (ckopocT Ha
npaset xo)

Cropoct 3 (ckopocT Ha
)

Wemaricts 1 (6e3
HaBaHTaXeHHS)

Wenaricts 2 (6e3
HaBaHTaXeHHR)

Wemaricts 3 (6e3

npaset X0 HaBaHTaXeHHR)
Teza (brez baterile)  [Hmotnost (bez Terno (6ea Bara (6ea
Teza (z najtezjim Hmotnost (s najtazSou | Terno (c Haii-Texkara |Bara (3 HaiiGinbu
akumulatorjem) siipravou batéri) Garepus) BaXKMM
aKkymynsTopom)
2,80 kg (zbaterijo | 2,80 kg (s09,0Ah | 2,80 kg (c 280 kg (3
9,0 Ah)
Garepun 9,0 Ah) 9,0 Ah)

Vrednosti emisij Hodnoty emisii hiuku
hrupa (v skladu z IEC | (v sulade s IEC
62841-1) 62841-1)

A-vrednotenaraven  [Vazena A hladina
2votnegatiakana |akustického tiaku na
polozaju upravijavea | pozicii operatora

Negotovost Neuréitost
A-izmerjenaraven  |Vazena A hladina
2zvoéne moci akustického vykonu
Negotovost Neuréitost

Zajaméen nivo zvoka | Zarugena hiadina
akustického vykonu

Skupne vrednosti Celkové hodnoty
vibracij, dolocene v | vibracii stanovené
skladu z EN 62841-1 | poda normy EN

CroitHocTn Ha
wymoH emmucun (8
clEC

BHaueHHs WyMOoBor0

62841-1)

HutBo Ha yMoBO
Hansraxe c pasuLie
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomexneocT
Hugo Ha cunara Ha
wyma ¢ pashuie A
Mpomernaoct

TapakTuparo HBO
Ha wym

OB croiiHocTn

Ha BuBpauys,

onpegenen copen
11

iaHo Ao IEC
62841-1)

Pisetb 38yk0BOr0
TUCKy 3a WKanolo
A ans oneparopa
nprcTpOo

MoxvGka
|A-ssaxenui pisens
3BYKOBOI NOTYXHOCTI
Moxubka

TapaHToBaHWii pisert
3BYKOBOI MOTYXHOCTI.

BaraneHi anavens
sibpaii, BUaHaveH!
ariao 3 EN 62841-1

Kablosuz Saban

Model

Nominal voltaj
Galisma genisligi
Galisma derinligi

Hiz ayarlan

Hiz 1 (yiksiiz hiz)
Hiz 2 (yiiksiiz hiz)
Hiz 3 (yiiksiiz hiz)
Agirik (batarya harig)

Agirik (en agir pil
paketiyle)

2,80 kg (9,0 Ah pil
paketiyle)

Gilriitii emisyonu
degerleri (IEC 62841-
1'e uygun olarak)

Kullanici
pozisyonundaki A
aguriikls ses basinci
seviyesi

Belirsiz

Aagiriiki ses gicii
seviyesi

Belirsiz

Garantil ses giicii

diizeyi

EN 62841-1'e gre

belirlenmis toplam
titresim degerleri

RY18HCA

18V d.c.

120 mm

50 mm

180 /min

200 /min

220 /min

1,60 kg

K=3,0 dB(A)

L, = 76,4 dB(A)

K=3,0dB(A)

79 dB(A)

Prednja rutka Sprednji rotaj Predna rukovt Mpenta pukoxeaTka | Mepearsi pydka On kulp 0,5 mis?
Straznja rugica Zadnji rotaj Zadna rukovét 3apwa pekoxsatka  |3aaHs pyska Arka kulp 3,=08mis
Neodredenost Negotovost NeurGitost MpomernuBocT MoxvGka Belirsiz K=15mis*
Baterija i punjac Baterija in polnilnik | Akumulétor a Barepusi v 3apsiato | Akymynsitop i Pil ve sarj cihazi
nabijacka npucTpii
Model Model Modelis Mogen Mogens Model RY18HCA
Baterija Akumulator Batéria Batepus AxymynsTopHa Pil -
Garapes
Punjaé Polnilec Nabijatka 3apsaHo ycTpoiiceo  |3apsawwii npucrpin | Sarj cihazi -
Kompatibilna pakiranja | Zdruzljive baterje | Kompatibilné jednotky | Chamectumu Gatepuu | Cywicki akymynsTopi | Uyumlu pil takimiari RBI1S.
baterija akumultorov 6riokn
Kompatibilni punjagi | Zdruzjiv polnilec Kompatibilna CuemecTumo 3apsaHo | Cymichwit sapsiauwii | Uyumlu sarj cihazi BCL1418.H, RC18..
nabijacka yeTpoicTeo npyCTpiit
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given i this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is tumed off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patters.

/\ AVWERTENZE

IHlivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa é stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utiizzabile per confrontare gi utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dellesposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene uilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, lemissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando lutensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

[ Fr | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d‘émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel dinstruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lis peuvent servir
d'évaluation préliminaire & 'exposition.

/\ WAARSCHUWING

Het i totale tril en
i iding zijn gemeten een test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergeliken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

in deze

Les niveaux d‘émissions sonores et de vibrations déclarés les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utiisé pour des applications différentes
ou_des accessoires diférents, ou s'l est mal entretenu, les vibrations émises peuvent

De trilings- en de
van het Als het

voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruikof slecht

wordt onderhouden Kunnen de trillings- en gelu\dsemlsslewaamen afwijken. Deze

varier. Ces facteurs pourraient augmenter les niveaux d'

en het over de gehel

sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vi et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles l'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire le niveau

aanzienlifk verhogen "Een schatting van het niveau van blootstelling aan trilingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
of is

d'exposition sur la durée totale d'utiisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
Topérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et Iélaboration
de schémas de pulvérisation

Die in dieser Anleitun und
i doklarioren Werle dor Gorauschemiesion worden gemat eer standarderion
Testmethode gemessen und kinnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
2u vergleichen. Sie konnen fir eine voriaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

/\ WARNUNG

reffen auf die
Hauplanwendung P Werkzeugs 2u. Wenn ]edoch das Werkzeug ™ verscmedene
jer mit genutztwird oder-
ist, kann die Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Diese Eedlngungen
kénnen das Belastungsniveau (ber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schéitzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leeriau liuft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau tiber die gesamte Arbeitszeit deutich reduzieren

Legen Sie zusétziiche SicherheitsmaBinahmen fest, um den Bediener vor den
nd 2uschitzen. . B, Warten des Gerits
der Hande (bei

und der
Tatigkeit.

maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de i de gehele aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trllingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van tillingen) en het
organiseren van werkpatronen

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliago preliminar da exposigao.

0O nivel declarado d

de vibrages e as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragdes
& ruido pode ser diferente. Estas condioes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicdo as vibragoes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que estd a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao a
fongo do periodo total de trabalho,

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessrios, manter as
méos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og s(z]em\ssmnsvaerd\eme der er anglvel i denne vejledning er malt i

Io establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utiizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido

kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet Do kan bruges til en foremmg vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsveerdier reprasenterer vaerktojets

principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas podrian reducir el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total,

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el dela y los

vis veerktejet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tiibehor eller er darligt kan vibrations- og

afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszttelsesniveauere over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszttelsesniveauet for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nr det korer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stoj, sasom vediigeholdelse af veerktojet og
tilbehoret, holde handeme varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af

accesorios, mantener las manos calientes (en caso e vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.



®

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmtts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéindas for en preliminar bedomning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. tyget emellertid anvinds i andra
tilampningar, med andra tilbehdr eller underhalls bristfaligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
under den tot wsevért. En
exponeringsnivan for Vibrationer och buller b &ven 4 med i berékningen de eor
da verktyget & avsténgt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart,

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effektema av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tilbehéren, halla hindera
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisii wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on byé wykorzystywany do wzajemnego
pordwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywat do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gléwnym zastosowaniom
narzgdzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowari lub z innymi
akcesoriami, bad? tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig réznic. Warunki takie moga doprowadzic do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracie i hatas powinno rowniez uwzgledniaé okresy, w kiérych narzedzie jest
wylaezone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacil

Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczeristwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hafasu, takie jak konserwacia narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji oraz organizacja pracy.

m /\ VAROITUS

Tassa ohjekésikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupstdarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja nité voidaan kéyttéa tykalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kaytiaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupaastoarvot koskevat tykalun pakayttotarkoituksia
Tarinapazsts vol ultenkin vahdell, fos tykalua kyletaan eriKayolarkoiuksin, eri
tarvikkeilla tai
huomattavasti kokonaistyjakson aikana. Trinan ja melun alistmistason amion
tulisi ottaa huomioon my8s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paélta tai kun se on
kéynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kyteté. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyskalun ja lisévarusteiden huoltamisella, késien
1ampimané pitamisela (tarinéin tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suojella
Kayttia tarinaita ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlutnosti uvedené
v tomto névodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouity k predbsznému
posouzent vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hiunosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby

pouziti tohoto mihovage. Pokud je viak mihovad pouZit jinym zpusobem, s jinym
FrshuSensivim nebo pfi nedostaloen r2bé, trovnd vibracl & bkl se mohou HSf
Tyto podminky mohou podstatng zvysit trovné vystaven vibracim a hiuku za celou
jobu. PFi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v dvahu také
dobu, kdy je mihovaé vypnuty nebo b&zi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
sniZit troveri vystaveni vibracim a hiuku za celou pracovni dobu.

2

K ochrang obsluhy pred ginky vibraci a hiuku urcete dalsi bezpecnostni opatreni,
napriklad provadéni udrzby mihovace a prislusensti, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erklzerte gitti denne
brukerhandboken har blitt malt | samsvar med en standardisert test og on brukes i
4 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og stoyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og stoyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
En vurdering av for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verkioyet er slétt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere over den totale
Identifiser ytterligere sikkerhetstltak for & beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i ilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

1] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznélati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositolt vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal Gsszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatak a kitettség el6zetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsétasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazésait jeldli
Azonban ha az eszkozt nem megfelelen tartjak karban, killonboz6 alkalmazasokra
vagy eltért tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatds valtozhat, Ezek
a beavatkozasok jelentSsen novelhetik a kitettségi szintet  teljes mikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak vl kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenil jar. Ezek
jelent6sen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran

A kezeld rezgés- és zajértalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonségi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartésa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzesi folyamat megszervezése.

m /A\ OCTOPOXHO

3 "

YKa3aHHbIE B HACTOAILIEM PYKOBOCTBE, MOMYUeHbl B XOE CTaHAApTHIMPOBAHHbX

VCCNEAOBaHM W MOTYT MOMOMb3OBATCA ANIA CPABHSHMA WHCTPYMEHTOB. Moryr
& pamkax # OLeHKM CTenenn

VHMTHIBAET OCHOBHbIE

OBNACTH MPUMEHEHHS WHCTPYNEHTa. V'Ipn 3TOM, €CTIM UHCTPYMeHT ucnonayetca

UHbiM 0Bpasom, G ApyruM nuGo

crenens W wymosoro i moxer . B pawkax

gcero nepuona dmyaratm I yeroBA HoryT CrocoGeTBOBaTS SHAUMTENHOMY
Pacuer ypoans o # wywosoro

ypos
congonTom RomEH o0 C yuer
W NPOJOTTKUTENLHOCTH PaBOTsI Ha XONIOCTOM XOAY. B pamkax BCero
Nlepuona SKCNNYaTALMM OTM  YGTIOBUS MOTYT CrIOGOBCTBOBATS  SHAUMTENLHOMY
CHIDKEHMIO YDOBHA BOSAEHCTBIS.

OBecnedsTe AOTONHATENHSIE MEpbi 3aLINTH OnepaTopa o aaaqeumm BupaLm
W wyma, Hanpivep,

NORASPAEHHR TEMNEPATYPbI PYK (8 Cnyae BUGpaLM) opranmauww rpacuka pator.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie s tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protecti supnmemare pentru protectia operamru\ul contra
efectelor vibrafiilor si zgomotult uneltei
mentinerea mainilor calde (in caz Py vmraue) i organizarea de penoade de lucru.
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/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju hmem un deklarétie troksnu izstarosanas limeni, kas noraditi

Sofa nsruk I me
i

Dekdareas vbracu un tokEgu vedoSanas veribas aispogulos galvenajem instrmenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un troksnu Timanis var atsk\mes
Sie apstak]i var bitiski palielinat ietekmes fimeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas imena noteiksanai janem véra arf laika posmi, kad instruments i izslegts,
vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes fimeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracias un troksnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

/\ |SPEJIMAS

m /\ VAROVANIE

Dekarované calkovs hodnoty vbrac a deklarovang hodnoty emisi ik uvedené v

de na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skiskou a mozu
“ pcuzwr & porownanie jodného narada § cruhym. M2 sa pout na prodbeiné
posiidenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrcil a emisii hiuku su pre hiavné pouzitia néradia. No ak sa
néradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisiuSenstvom alebo je jeho tdrzba
nepcsracwuca emisie vibrcil a hiuku sa m62u Iiit. Tielo podmienky znacne zvysia
Urtweh exporice potas calkovel pracovna) doby. Gdhad: (rovne expozicie Génkom
ibraail & ioku musl taklios Zohladei Sosy yprutandradia isbo ok be2 na volncbeh,
Tieto podmienky m6Zu znacne e expotiie pocas celkove]pracovne doby.

Identifikujte dalsie bezpecnnsme opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracil a
hiuku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v

pripade vibracii) a organizcia pracovnych postupov.
/N\ BHUMAHUE

{ standartinj bandymo metoda, todél as galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertint.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio

taikymo bdus. Taciau, jei Siuo fenginiu alliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus

arba prastai prizidrimus pri liamos vibracijos ir triukmo vertés gali skirtis. Siomis

squgorms gali Zymiai padidéti vlbracuos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant

vibracijos ir trickSmo poveikio Iy per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tik i

laka ka renginys velkia,bot i 13 laika, ki renginys yra gjunglas, i lika, ki veikia
li 2ymiai sumazéfi vib

pervisa o Ialka,

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pvz., techniskai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Sitai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Ol CTOAHOCTA Ha WambueHuTe BMBPALAM W Ha yMOBMTE
emycHw, nocosenn & uamepenn 8 cuo
CTaHAAPTM3MpaH TECTOB METOA M MOXe Aa Ce W3NON3BAT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT G Apyr. Te MOXe fia Ce WarONi3saT 3a MPeABAPUTENHO OlEHSBaHE Ha
sBInENCTENETO

croﬂnocm Ha

BUGPALMA W HA_ WyMOBUTE emHCHN
ocHoBHUTE a Bunpexu ToBa, ako
UHCTPYMHTT G WA 3 PESTINH TPATGHCHA, O pEST Bt IGHHOEGKT0TH
uye MBPALIUA 1 LIYMOBMTE emucui
MOraT 72 Ce pasnuiaBaT. Teaw yCHOBWA MOXE IHAMHTENHO A3 YBRMIAT HHBOTO Ha
Vanarane Npes Lenus cpok Ha pacoTa. [P OLEHSIBaHE Ha HUBOTO Ha U3NaraHe Ha
BUGPALMN W WyM ChILO TPAGEA A Ce BIBME MPEABUA KOMKO MbTH WHCTPYMEHTBT
© 61N M3KNIOYBAH WM KOMIKO MbTH © pABOTHN Ha Npagen X0, Teaw YCnoBHSs MoXe
3HAUMTENIHO A HAMANSIT HUBOTO KA M3NArake NPe3 LIeNs COK Ha pacoTa.

Kéesolevas juhendis toodud rtuse
an mabdetid standardmestodi il Ja seda saab asuizda tBoristade omavehelsoks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissioon esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni véirtused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks 166deks, rakendatakse teisi
tarvikuid Vi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kikuda. Need tingimused vGivad emissiooni t56perioodi jooksul tunduvalt

A HOIATUS

o wepkn 3a Ha onepatopa of edexture of
BUBpaLMMTE 1 LyMa, KaTO Hanpuvep Ha "

NOATBPKaHeE Ha PLUETE TONMM (B Cryvalh Ha BMGPaLIAN), OPraH3ALMA Ha MopenvTe
3a padora.

m /\ NOMNEPEMXEHHSA

3uadenHn BIGPALI Ta LyMy, HABEAGH B LILOMY KEPIBHILITE], BUMIpIOBANWCA BIANOBIAHO

Vibratsiooni ja miraemissiooni tipseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vala lilitatud voi sisse liltatud, kuid tegelikult 160le rakendamata. Need
tingimused vivad emissiooni t56periood jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira mGju eest: néiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsioon korral) ja tookorraldus.

H /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skiadu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstaviaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziitim dodacima
iii ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibraciiama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znatajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom
Utvrdite dodatne sigumosne mjere za zastitu rukovatelja od dielovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

a0 metony Ta MOKYTh GyTu BMKODMCTAHI
[ANA NODIBHSHHA OHOTO IHCTPYMEHTY 3 IHLLMM. HUMM MOXHA KOPUCTYBATUCH ANS
nonepeaHsol OLHkM BNAVBY.

HaBepeni 3HaveHHs BAMIDAHO NpU CTaHAAPTHIA excnnyaTauii BupoBy. YTim skwo
BUpID BUKOPHCTOBYETECS AN LMK LN, 3 HLMMA AORATKOBUMA NIPUCTOCYBAHHAMM
60 X He NPOXOAWTH HANEXHOTO OBCAYIOBYBaHHS, PiHi BIpaLii Ta WyMy MOXYTs
BIAPI3HATYCA BIR 3a3HaveHnx. K HACMIAOK, PiBHi BAMBY BNIPOROBX 3aranbHoro
POBOHOO HaCy MOKYTH IHHHO BINLIMTUCS. TTpW OLiLI PiBHiB BnNMBY BibpaLii Ta
LiyMy CnIA BPaXOBYEATU NepioA, KON BUDIG BUMKHEHWI! 360 NPaLIo Ha XOMOCTHX
oBeprax. Fk HaCNIAOK, piBHi BNAMBY BNPOAOBX 3arankHOrO POBOHOTo Hacy MOXyTe
3HAUHO IMEHIMTUCS.

[loTPUMYITECH AORATKOBUX 3AXORIE, AKi MOYTH 3aXMCTUTH OnepaTopa BA BBy
siGpavii Ta wymy: NIATPAMY/ATE IPUCTPIVi Ta AOATKOBI MIPUCTOCYBAHHS! Y HANEXHOMY
CTami, CriZkyiTe, WO pyKA 3anuwancs Tennamw (NpK BiGpAL), Ta NpoRyMaNTe
rpachik poGoTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giiriitii emisyonu degerleri
standartlastinimis bir teste gére olgilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastimak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin nceden degerlendiriimesi igin kullanilabililer.

Beyan sdilen tiresim ve UG emisyonu degeret aleti ana uygulamalarn e
eder. Ancak, alet farkli igin
ve bakimi titresim ve grilti emisyonu degmkhk gosterebilir. Bu kosullar

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bil izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporablata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti
Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja
Vendar, te se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je siabo
vairzovano, stz ko raun emis] vbrac in frupa drigatn V teh pogoih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V' oceni stopnje
izpostavienol virsctam I Fupa o b upoSlsvt tu abdobi, v leterh o orodie
ugasnjeno ozirom: vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojin se lahko stopnja
izpostavijenosti v e aelomem obdobiu obcutno iz

v red uginki vibraciin hrupa, kot
jo vzasevanys orodjain dodatkow, ohramiane opih ro (v pmer. vibreci i orgenzacia
delovnih vzorcev.

toplam calisma siresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttrabil.
Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigh sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabilr.

Kullanan Kisiyi titresimin ve giriitiinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerin tanimlayin.

&
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

Inadeition o any statutory ghtsresuting rom the purchase, tis produc s covered
by a warranty as stated below.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

~

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AG/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register hisiher newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence iflisted on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase wil serve as proof of the extended warranty.

@

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

~ any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

~ any product that has been altered or modified

~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or remove

~ any damage caused by non-observance of the instruction manual

~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

~ any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oill fuel
mixture)

—~ any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overioading of the tool

~ use of non-approved accessories or parts

~ Accessories provided with the tool or purchased separately including but not
limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

~ Any periodic to or mail cleaning of

—~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but ot limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, hamess, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender's address and accompanied by a short description of the fault.

A repair | replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
fights arising from the purchase of the product remain unaffected.

ks

o

o

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty apples.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label

H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & 'achat, ce produt est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle ou commerciale.

~

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilits
détendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utiisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente etiou sur lemballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
Iextension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La conﬁrmauon

courier ainsi que af
mentionnant la date diachat serviront de preuve de fextension de garantie

©

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés & la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation etiou au_remplacement et ninclut aucune  autre

garantie at
produit, dutiisation contraire aux instructions du mode demploi, ou en
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

~ tout produit ayant été altéré ou modifié

~ tout produit dont les marquages originaux d'dentification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou refirés

~ tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

~ tout produit non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

le)

dhuile

- tout dommage causé par des mﬂuences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangére:

~ tusure normale des pigces cunsommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de 'outi

Iutiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

les composants (piéces et accessoires) sujels & une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil 4 frapper, les courroies de

transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les hamais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons

dialimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de

fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage

et daspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs lanieres, les

. les chaines de les tuyaux et raccords, les

buses et lances de nettoyeurs hatte pression, les foues, les recharges

de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies

diallumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

IS

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agré

qQ
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

o

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par lexpéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

o

Cefte garantie est valable dans la Communauté européenne, la
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.
SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement &

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur_privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u ofro comprobante de compra. El producto estd
disefiado y concebido unicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge 2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
(ACIDC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
2u verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
Garantieverlangerung ist deutich im Geschaft und/oder auf der Verpackung claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion

in der erwahnt. Der del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas

s neu erworbene Geréit online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kautdtm recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung El usuario final podr registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
in” seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
dem Online-Registrierungsformular aufgefuhrt und die Opnon giiltig ist. cuando esta opcwén sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
Dariiber hinaus muss der de los datos necesarios para el acceso en
der Daten geben, die online emgegeben werden mussen‘ "und er muss linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra

der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Onglnalrechnung la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverldngerung. 3 |, arantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

3. Die Garantie deckt alle Defekie des Gerats wahrend des Garantiezeitraums. debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como,
Materialfehler zurickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen l el producto, se ha usad manual de
insbesondere keinen Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschéden o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, ~ ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

2ur eingesetzt wurde  oder Inadecuado
falsch angeschiossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes: _ ningan producto que haya sido alterado o modificado
~ Schaden am Gerat, die auf unkorrekie Wartung zurickzufiihren sind ~ ningin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
~ Gerite, an denen Verandemngen vorgenommen wurden comercial, nimero e serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
- Produkte, bei den: ~ ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones
Seriennummer) umesemcn gemacht, verandert oder entfernt wurde _ ningtn producto que no sea CE
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung ~ ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
~ nicht-CE-zertifizierte Gerate profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.
— Gerdte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige ~ ningtn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen voltaje, frecuencia)
wurden — ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
- Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) (combustible, aceite, pmemme de aceite)
angeschlossen wurden ~ ningtn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
— Gerite, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI, Olanteil) o sustancias extrafias
betrieben wurden ~ desgaste normal de piezas de repuesto
~ Schaden durch &uRere Einfliisse (chemisch, physisch, Stofe) oder _ uso Inadecuado, sobrecarga de la heramienta
Fremdstoffe ~ uso de accesorios o piezas no aprobados
— normaler Verschleil von Ersatzteilen N — Cualquier ajuste periodico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
~ unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerdts ~ Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
~ Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
- ige Einstellung oder des Vergasers de cortasetos o cortacésped, ameses, cable del acelerador, escobillas de
- (Ersatzteile und 5 die Verschleifs carbono, cables eléclricos, pas, discos de fielio, pasadores de enganche,
unterliegen, aber auf de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
Lager, n SD: [Bit- de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras herrajes de
Adapter, ~ Netzkabel, fer eifplat conectores, boquillas ruedas, lar ., bobinas
von Schlagschraubern, einschlilich. aber nioht beschrang(z:l.:‘f ;‘: denfog“,’e" interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bu;ras filtros de aire, filtros de
Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren _oder gas, cuchillas de compostaje, etc.
Rasenmhern. Kabolatringe. Gasziige, Zinken, Steckbolzen, LUfter, Saug- 4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
und Geblserote oder Diisen, Fangsicke und Gurte, Fihrungsschienen, estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
Ségeketten, Schlauche, Verbinder, de le estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
Rollen, uliere Spulen, Schneidféden, Zundkerzen Luftiter, Bonzins. Ofier, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
Hacksel- Messer usw. la compaiila de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen forma_segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landemn sendet Ihr dweccmn del remitente y acompariado de una breve descripcion del fallo
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

E;T:egiﬁg a;ﬁ:;:cg"lﬁﬂizez:geéz:z: j‘r"‘é‘zs“:zuge’::: djf';f;m":sfﬁs‘ una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

. g n € herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein. oo

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz geméR dieser Garantie ist kostenlos. legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.
Hieraus ergibt sich weder eine. Garantieverlangerung noch der Beginn ¢ o garania es valida en la Comumdad Europea, Suiza, Islandia,
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iber.In einigen Landern missen die Noruega, _Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre ;iogf'azumﬁ’z"a‘zi "::;9 " e(e,er;“";"";ia““es o icatle d(‘f;z"“id:r'm:f
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt. P Pl g

6. Diese Garantie ist gilltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, ~ SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Cuallwlgf solicitud o Dlmbledma "ela‘m?'}ﬂ}zﬂ con el Dr:fucliu se' nuzde rlemmr(a su
Koénigreich. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie git. | echtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la

AUTORISIERTER KUNDENDIENST etiqueta

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das rtiiche
autorisierte_Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

&
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{18 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diitti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori,
dalla data di acquisto del prodotto. La data d s
da una fattura o altra prova dacquisto. Il prodotio & progettato e
destinato solo  all'utilizzo privato dei consumatori, t

fomita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

a decorrere

~

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oftre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi elo sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giomi dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
ala conservazione dei datida immettere online ¢ devono accetare lo condizioni
generali. La inviata t I.ela

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~ qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

~ qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

@

L\| B RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt it product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

~

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelifk om de garantietermin te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zin/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de corspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. De i vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie
is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwiizing
wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor.
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~ elk product waar de jke identificatie )
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
~ elk niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

~ qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
olio, percentuale di olio);

~ qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

~ lanormale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

~ uso di accessori o parti non omologate;

~ qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizion, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dellaria, filtr del gas, lame per mulching ecc.

ks

Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di_assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

o

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritii di legge derivanti dallacquisto dellutensile rimangono  inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Quelsasi richiesta o problema con il prodotio pud essere inditzzalo ai cent
istenza autorizzati local (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:

Sechone eustion GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, German,

Si prega di indicare il numero di serie ¢ il tipo di prodotto stampati sulletichetta.

o

onder door Techtronic Industries.

~ el product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slitage van reserveonderdelen

- ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet of I

- Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

-c en ijn aan natuuriijke

sliftage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,

messen van o hamas, gaskabel,
koolstofborstels,  stroomsnoeren, tanden,  viltringen, - koppelingspennen,
blazers, blaas- en zulgbulzen zuigzakken en -riemen, gele\dmgss‘avem

wiele
Bmennatpa, buenhaspel. Snidaden, bougies. luehtirs, gastiters,
maaimessen, etc.

&

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect

o

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelike rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap bliiven onaangetast.

Deze garnte Is gedg bivnen de Europose Gamsanachap, Zatserand
sland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en Ve

o

RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAU TRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat
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{21 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
produto est coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo. 2

en garanti, som anfort herunder.

1. O periodo da garantia 6 de 24 meses para i e

1 er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
obt. D fen faktura eller andet bevis

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
& destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao
¢ dada garantia em caso de utilizaggo por profissionais ou uso comercial.

oo Prodiie o adikhends designet og dedikeret il forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tifzelde af professionel eller kommerciel brug

2. Der er en mulighed for at forlsenge garantiperioden for en del af udvalget af
2. Para uma parte da gama de feramentas de jardim (AC/DC) existe a havevzerkioj (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
possiilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo eu af vaerktojet til forlzengelse
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitool af * tydeligtvist 1 butikker ogieller pa emballagelog indaholdt
das feramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente i Produk(dakumematlonen Slutbrugeren skal registrere hansihendes nyligt
visivel nas lojas elou nas embalagens e estd contida na documentagdo do indkobte veerkioj online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren kan
produto. O utiizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas registrere sig for den forlzzngede garanti i sit land, hvis han/hun er opfort pa
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utiizador final den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em at indtaste online, og de er nodt til at acceptere vilkar og betingelser.
que esta opgao seja valida. Para além disso, os utiizadores finais tém de i 4¢-mail i
autorizar o dos dados cujo hes for solicitado faktura, som viser vilfung bevis for den
online e tém de acitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo
o Tegisto & enviads por eumall o em conjunto com a factura oigal 3 Garantien dakker alle defekter, som et produki métte have i lobet af
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia gokitning og Inklugeret ko andre
3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia forpligtelser, inklusiv men ikke begraensel il tifeidige skader eler folgeskader
devidos a defeitos de fabrico ou de material 4 data da compra. A garantia esta Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
limitada & reparag@o efou substituicéo e néo inclui quaisquer outras obrigagdes, vejledningen, eller det er blevet forkert tisluttet. Denne garanti geelder ikke:
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A — Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse
garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado _ Et produkt der er blevet sendret eller modificeret
de forma contréria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes B o o it . N
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia no se aplica ao seguinte: - Et pro vor de originale identifikationsmzerkninger - (varemasrke,
s o plow o N serienummer) er blevet adelagt, 2endret eller fiernet.
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta — Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado _ Etfwortikke CE-produkt
~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagio de origem (marca -
Comarcil. namoro do srie) fveram sido apagadas. plteradas ou rotiadas Ethvert produkt som er blevet forsogt repareret af en ukvalificeret professionel
el e bl s et 1o eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
~ Quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes — Ethvert produkt som e tilsluttet uegnet stromforsyning (ampere, speending,
~ qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia frekvens)
= qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao — Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof, olie,
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo procentdel olie)
prévia da Techtronic Industries. o — Enhver skade forarsaget af ekstem pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta frommedelomentor
(Amperes, Voltagem e Frequéncia) — Normal sk pé reservedele
~ qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta  Usgnot brug, overbelastaing af vesrkisiet
(combustivel, Sleo, percentagem de 6leo) 9 9 9 9
. PP ~ Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele
~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) > .
o0 Substancias estranhas ~ Alle regelmasssige Justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer
_ desgaste e degradaco normal de sobresselentes ~ Komponenter (dele og tibehar) som er udsat for naturlig slid og wide,
T iisacio mcomects. subrecarga da forramenta inklusiv men ikke begraenset il drejeknapper, driviem, greb, Kiinger til
oA " gadaf hakketrimmere eller planekiippere, sele, kabel gasspield, kulborster,
- utiizagéo de acessrios ou pegas néo aprovados ) elledning, lsender filtskiver, ophzengstapper, bleserventilatorer, blaeser-
— quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de de, og sugepose og stropper, styresteenger, savkaeuer slanger,
~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e 4 ul, indvendige ruller,
natural, incluindo mas néo se limitando a, maganetas anti-choque, correias udvendige ruller, udvendige spoler, skerelinjer, teendror, Iuﬂ!l(re gasfitre,
de de sebes ou corta- tildeekningsblade etc
relvas, ameses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos, 4 ko gfigrsyn skal produktet sendes ti eller prasenteres for en RYOBI-
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos adtoriserst senvice veerksted. som er  oplistet for hwert land | den
:gnse‘;‘::":; Ze‘:r"aasmpa":"u‘:}:;”‘az e :”,25ﬂ;“c‘;fsr' d*;a"jlf/e""ez:“)g- folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
. mang : pega: 'gagao, P! 630, lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores, sorvioeorganisationon.  Nar_ ot produkt sendes. g OBl-service
linhas de corte, velas de ignigdo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
trituradoras, efc. meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse al fejlen
4. Para assisténcia, o produto fem de ser enviado para, ou apresentado em, L L L 0 EE
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais or ke Toriaclsnoler onny et o qaantierioden
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o Ueksios dule oo e doior tiver” B rant
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a lando skt loveringsataiier oler porto. - betne. af * afsenderen. Ding
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto lovbestomte ratighader. | forbindelse. med _kobet forbliver uanfiagtode
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem g g
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o 6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria. Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
5. Uma reparagao/substituigéo ao abrigo desta garantia ¢ gratuita. Nao constitui autoriserede RYOBI-forhandler for at afgore, om en anden garanti geelder.
m prolongamento a, nom um nowo ncio de, o periodo da garanta. As pogas - AUT TEDER

tornam-se

nossa. Nalguns palses, o

Enhver anmadning alr problem angaende produilot kan adressores i dne okalo

previstos por lei resultantes da compra da ferramenta manlem -se inalterados

uica, Isiandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas reas, entre em contacto com
concessionério autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicével.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus ceniros do reparacao aulorizados lcals (vste ww.ryobioois.co)
ou diretamente para: Techtronic Industries x Eyth Strae 10, 71364
Winnenden. Gerimany. Indidue 6 nimoro e sérs & 0 tipo do produto mpressos
na etiqueta

(g8 ind p8 www ryobitols.eu) eler direkl i Tecmronu:
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
serienummer og produktype, der er trykt pa clieten.
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[\l RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tcks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1 i ar 24 manader for och bérjar géla fran det datum
da produkten kptes. Detta datum méste dokumenteras pa en faktura eller annat
kbpbevis. Produkten r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tilhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Takuun kesto on kulutiajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan péivamadrin tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kaytton. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupalista kayttGa.

Denna garanii &r gnug i Europeiska gemenskapen Schweiz, Isiand, Norge,
Tur

dm uktorisorada RYOE- -aterforsaljare for att avgora om enannan garann ganer

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
aukloriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pé etiketten.

2. Det finns mojlighet att forlénga garantiperioden for en del av utbudet for 2. Joi Bkalui DC)
trédgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att mainitiua kestoa www.ryobitools.eu
anvanda registreringen pa webbplatsen wwiw.ryobitools.eu. De verktyg som kautta. Tyskalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
ar berttigade till en forlangning av garanhpemoden visas tydligt i butiker och/ myymalgissa ja/tal pakkauksissa jaltai timé tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
eller p nges taytyy vasta hankmA tySkalutinternetissa 30 péivén
behuverreg\s(rera hans/hennesnyforvarvadeverk!yg online inom 30 dagar fran kuluessa ivamadrasta. L takuun
kbpdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriangda garantin i det kotimaassaan, jos se on lueteltuna anlino rekistergintiomakkeossa, jossa
land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléiret online och mainitaan, miss tamé vaitoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom méste slutanvandaren ge sitt medgivande hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online- massa seka ehdot.
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren. joka lahetetian
& ol i it vic ilmaiseva lasku toimivat laajennetun lakuun tositteina.
som visar képdatumet kommer att gélla som bevis for den forldngda garantin. 3 pa, kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aineuttajina
3. Garantin ticker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa ovat tuotteessa ostopéivénd olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu
brister i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad on rajoitettu korjaukseen jaltai vaihtoon eika se sisalld mitadn muita
géllande reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter velvoitieita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta
inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. rajoittumatta nihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kéytetty vaarin,
Garantin ér inte gilig om produkten har missbrukats, anvants i strid med Kéyttgohjeen vastaisesti tai jos se on litetty virheellisesti. Tamé takuu ei kata:
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt séitt. Denna garanti ticker inte: _ vitheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
~ eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall - muunnetiua tal muutetiua uotetta
~ produkter som har andrats eller modifierats _ tuotetta, jonka
— produkter turmeltu, muutettu tai poistettu
senenummer) har malats ver, andrats eller tagits bort — taman kayttoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita
~ eventuella skador som uppstatt fill fljd av att bruksanvisningen inte efterfdljts _ &i-CE-uotetta
~ alla icke CE-produkter — tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu
~ eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries. — tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jénnite,
~ eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforssrining (ampere, volt, taajuus)
frekvens) — tuotetta, jossa on kéytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, dljy,
~ eventuella produkter som anvéints med olamplig bransleblandning (brénsle, Sliyprosentt)
olja, oljeprocent) — ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
~ eventuella skador som uppstatt til f6id av yttre paverkan (kemisk, fysisk, aiheuttamaa vauriota
stotar) elle frammande &mnen ~ normasleja kuluvia varaosia
~ normalt siitage av reservdelar ~ virheellisté kayttsa, tyokalun ylikuormitusta
~ olamplig anvéndning, éverbelastning av verktyget — e-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttsa
— anvandningen av icke-godkénda tillbehdr eller delar ~ Kaasutinten saannéllisté saétoa tai yllapitavad puhdistusta
~ Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhalsrengdring av forgasare ~ Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joiin swsal(yval
~ Komponenter (delar och tillbehdr) & foremal for naturligt slitage, inklusive puskunupit, kytkin, tai
men inte begransat il tryckknappar, driviemmar, koppling, blad till kanttrimrar valjaat, kaasuvaijeri, hilliharjat, virtajohto, pilkit, huopativisteet, sokka‘ap\l
eller grésklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, stromsladd, spetsar, puhaliinten tuulettimet, puhallin- a imuputket, imurien sakitja hihnat, teralevyt,
filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpése och remmar, letkut, ltinosat, pyorat, sisa- ja
styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul, ulkokelat,
spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skértrad, tandstift, luftiter, gasfiter, silpputerét yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.
sonderdelningsblad osv. 4. Tuote on lahetettava RYOBI-huoltoon  tai
4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI- naytettévé siella. Niiden osoitteet kussakin maassa loytyvat seuraavasta
aukloriserad _servicestation som star angiven for varje land i foljande luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehti tuotteen
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI- lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote Iahetetazin RYOBI-
aterforsaliare pa sig ansvaret att skicka produkten til RYOBI- huoltoon, se taylyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas til en RYOBI-servicestation, ja pakkaukseen taytyy merkité lshettéjan nimi sekd vian Ilyhyt kuvaus.
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin, 5 a0 kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan lagjennusta
markeras med avsdndarens adress samt en kort beskriviing av felet.
tai alkamista alusta. Vamaem osat tai tyokalut sirtyvéit valmistajan omistukseen
5. En  reparationett u(byle under denna garanti &  kostnadsfri. Joissakin maissa lhettéjan tytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Det utgér inte foriangning  eller fomyelse av garantiperioden. Tykalun oston luomat lakisadteiset  okeudot pysyvét koskematiomina
‘L;:Ibeyr’:"s:j:r’m de;‘rere”‘:'“ﬁmb'l‘);‘a‘g; :3*’:\’/‘;’;‘” da're""'sssma‘a’l‘:i‘a;“iﬁz 6. Tamé takuu on voimassa Euroopan ymelsussa‘ Sveitsissa, Islannissa,
P - Dina lagstadg Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Venajalla ja Yhdistyneessd
rattigheter  som harorfran kopet av. verklyget forblir opaverkade kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuo\e\la yhteytta ~ omaan
6. valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjééin ja selvitd, onko jotain muuta takuuta

VALTUUTETTU HUOLTO
Kaikki tuotteeseen lityvt pyynndt tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



®

m RYOBI GARANTIBETINGELSER

~a
g

~

@

ks

o

o

1lega t eventuellelovbestemto retighater som foige av iapet, er dtte roduidet
kket av en garanti som angitt nedenfor.

Garantiperioden er 24 méneder for konsumenter og gelder fra den datoen
som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjapsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved eller brul

m‘lCHOBMﬂ NPUMEHEHWUS FTAPAHTUW HA NPOAYKLIMIO RYOBI

ToMAMO  3aKOHHKIX paB, Jamoe wgene
rapaTuei 8 nyHKTaMM.
1. TapauTwitiiii NEpUOR AN NOKYNATENA COCTABNAET 24 MECALA C AATH MoKynkit
anenv. [laTa nokynka [OTIKHA GbiTb MIOTBEPKAEHA MOMHOCTEIO 3AMOTHEHHSIM
rapaHTUiiHBIM TANOHOM 1 YEKOM O NOKYIKe. [laHHOe M3enie NPEAHa3HaueHo TONbKO
M P

sosHmKAOUUX  npH_ OKTHe,
c

For en del av utvalget av hageverktoy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garannpenoden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

netsiden eu verktoyene
for en uivdelee v garantiperioden er tydelig vist i buiikor og7euer pa
pakningen / og finnes innen

Ha [ vm P

uensx

~

TpenyCMOTpeHa BOMOKHOCTL MPOANIEHNS AN “acT UIAENWil MnHeikn
0BbIX  MHCTPyMeHTOB  (AC/DC) rapanmﬁnom nepnona ¢ nomollsi0
PETVCTPaLMA Ha CaiiTe Wi u a

mé registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter
kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
isitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette

POBHOLR 4OTCR YEESAID B MBI W / wnm Ha ynakoeke / 1
KoHeurbiit

Flonmen ceoit
© Teuenue 30 AHeW C AaThl NOKyki. KOeHbii nombiosaTenk MoeT

alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il
av dataene som kreves for & g online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjepsdato, vil tjene som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til tlfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
brukt] i

i i r koblet il pa feil mate. D gjelder ikke f

~ enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedikehold

— ethvert produkt som har biitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene  (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

~ enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries,

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tibeher eller deler

ceoi Ha NpOJIeHMe rapaHTW B CTpake CBoero
NPOKMEAHNS, ECIM OHA yKasaHa B (hopMe OHNaViH-pervcTpaL. Kpowe Toro,
KOHEuHBII nonb3osarent AOMKeH AaTb CBOE COrnacie Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOPIE HEOBXOAUMO BBECTH B OHTAIH-HOPMY Y MPUHSITL MPaBMNa U YCNIOBWS:
MonTsepxaeHve pervicrpau, fotopoe e monyTo o ANeKTPOHHOM MouTe,

Tanol i YeK, B KOTOPOM yKadaHa
GyayT cyxuts goxa:avenmmcM NPOANEHHON  rapaHTUM

nata nokynkw,

@

TapaHTUS MOKPLIBAET B TEuEHHe raPaHTUIHOTO NepHOaa BCe AeGeKT KauecTaa
W MaTepana wanenus Ka Aary NoKyNki. [BPAHTUR OTaHMYEHa PEMOHTOM U
| MV 38MEHOV W HE BKNO|GET HUKaKie Apyrue oﬁmavern,cma BKIlOYas, HO He

HeneHCTBUTENLHOR, €CTM W3enie MCMOMS30BANOCS He N0 HasHaJeHwio,
Bonpexn RanbM B wnu Geino
was rapaHThs He
- nioBhie wagenus &
wnn yxopa sa
~ nioGhie wanenws, "

TIOGble WINENVS, OPUTUHATISHLIE WASHTIDMKAUMOHHbIE OTMETKA KOTOPOrO
(TOproBas MapKa, CepuiiHbIin HOMEP) GbiT MOBPEXAEHSI, MIMEHEHb! W
ynaneHs!
- nioBhie
PyKoBOACTBa Nonb3oBaTens
TioGhie U3V, He CepTUULMPOBAHHbIE MAPKMPOBKOY "CE" AnA npoaai
& EBponeiickom colose

wn Gea
Techtronic Industries.

NioBbie UIENUAS, MOAKTIONEHHbIE K HENPABHTIEHOMY UCTOMHMKY NUTAHS
{onna o, venpsie, scrora)

- Eventuelle periodiske justeringer av eller  vedlikeholdsrengjering

av forbrennere — nioBbie  M3nenus KOTOPBIX mcnonhaoaanmcb HecooTBeTCTBYOUME
~ Komponenter (deler og filbehor) som er underlagt naturlig slitasie, TonmaHS GG (TOnABD, MAGTD: PP

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, cutch, blader - niobbie BHEWHAMM i )

pa hekketrimmere eller gresskiippere, seler, kabelspjeld, . yaaps!) unn

stromledning, - kniver, le\lpakmnger he\spinner blasevifter, blase- og ~ eCTeCTBeHHbI USHOC 3aNaCHSIX AeTaneit

sagkjeder, stromper, -

koblingsmonteringer, spraydyser, h]ul spraystenger‘ indre spuler‘ ytre spoler, - "

kuttelinjer, lutfitre, gassfiltre, 3anackbix geTaneit
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI- ~ TioGble perynspHsie perynuposKy, wnu smetka
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over «ap6ioparopos
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOB- - (netann 0

V3HOCY, BKIOYaR, HO He Orp:

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende el produkt il en RYOBI
skal produktet
bensin, morke! med senderens adresse og fulgt v on P kortbeskaivelse av renen

En reparas]on/ers(atmng under denne garantien er gratis. Den utgjor

stat av garantiperioden. Utvekslede
I noen \and vil_leveringskostnader
matte betales av senderen. Dine lovbestemte
oppstar fra kiop av verkmye{ forblir  uberorte.

retigheter som

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge,

PeMHM, CueNHbIe MyGQTI, Ne3BUs TPUMMEPOR U Fa30HOKOCHIIOK, MeueBbie
o, (@BEnLuA poCCenll perymTOp, Yrorsie WG, XaGorn
nuTaHs, 3yGea, waiiGhi,

BOARYXOR M, Ty BOSXORYBNI A MACOCR, MOLIOK A CBOpA IyCapa
1 DEMHH, TWTIBHBIE WWHB, MANBHBIE LMW, LUNAHIY, COBAVHUTENbHAIE ASTANM,
PACTBINMTENbHBIE  HACAAKW, KOMECA, PACTBIMTENbHbIE MEpEXORHMK,
BHYTPGHHUE KATYWIKA W WINYIM, PEXYLIYIO Necky, CBEWM 3awraHis,
BO3AYLLHBIE Y TONNMBHBIE (OUNBTPEI, MyNbMMPYIOLLVME NE3BUR U AD.

4. Ona

wanenwe cneayer
LeHTPbI RYOBI, ykasahHbie AN Kaxaoi cvpam,l

L
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med
servicesentrene (se

henvises til de
www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries

GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkitype som er trykket pa etiketten.

© NPUBEAEHHOM HIKE CTMCKE AAPECOS CTaHLUIA CRPBUCHOTO OBCTYAMBaHMS

HUKAKUX OnacHLIX Eemecm TAKUX Kak GeHauH, MOmKeH GbiTb noanvcaH
anpec KpaTKAM

5. PeMOHT / 3aMewa NPOBOAWICH B pamkax HACTOSLGVi rapaHTMM BecnnarHo.
OH He MPOJIEBAET ADAHTINO U He HASMHAET HOBbIi rapaHTIIHLIA nepvon
Aetanu n CTAHOBATCS Haluen
BauM
3AKOHHBIE NPABA, BO3HVILLIME NPM NIOKYTIKE UHCTPYMEHT, OCTAIOTCA HEUIMEHHBIMM
6. rapavun pein fickom C

Venawpv, Hopeerun, J'Imxvemmewne Typumm, Poccun 1 BenukoGpUTaHMW.
BHe yKasaHHbiX TePPUTOPIi OGPALIATECH K CBOEMY GBTOPUSOBAHHOMY AWNepy
RYOBI, 4to6bi y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MM YCHOBUS KaKMX-BO APYTVX rapaHTuil.

YNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHbI LIEHTP

TpW BOSHKHOBEHWH NPOGTIEM C M3RENEM OGPALLATECH B OUH U3 PETMOHANEHEIX

BBTODUIOBAHHLIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. WWW.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
@XUTE CePUIHBIA HOMEP 1 THIN URENWS, YKAAHHBIE Ha TABAKE.

&
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia,
ktore] warunki podano ponizej.
1 Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
foktura b Innym Gowooem zakupu. Brodukt zostaf zaprojektowany | jest
uzytku i prywatnego. W zwiazku z
tym gwarancia nie obejmuje f i i

~

Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dia czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (ACIDC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie

u narzedzi do wydiuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach iflub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé
nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sig w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestraci online, gdzie
opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢ zgode na

regulamin. Dowodem wydiuzenia gwaranci jest wysylane poczta elektroniczna
potwierdzenie rejestracji i oryginal faktury potwierdzajacej date zakupu.

@

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym  wynikajace  usterek wykonania lub  materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy illub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowiazaf, w tym migdzy innymi

szkody lub wiorne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byl nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie

2 instrukcia Iub nie byl prawidiowo podiaczony. Gwarandja nie. obejmuje:

- produktu z

~ produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

~ produktu, kiérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
Zostalo zniszczone, zmienione Iub usume e,

- jek uszkodzeri instrukcji,

~ jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE

~ jakiegokolwiek  produktu, Ktéry prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

- produktu nie #rédla zasilania
(nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotiwosc),

~ jakiegokolwiek produktu, ktdry byl uzywany z nieprawidiowa mieszanka
paliwowa (pahwn mej procemowy udzial oleju),

- kodzer wplywem czynnikow
1chem|cznych ﬁzycznych drgari) lub substanci obcych,

~ normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

- stosowania niozatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

- regulacii lub gaznikéw w ramach
konserwacji

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturainemu  zuzyciu,
obejmujacych, miedzy innymi, kopulki do zwalniania zylki, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoplotow lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod zasilania, zgby, podkﬁadk\
filcowe,  kolki y dmuchawy, rury
ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnlce faricuchy pily, weze, mocowanie
zlaczy, dysze . kola, pr . szpule szpule

&

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

Zéruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zatina datem nakupu vjrobku
Datum musi byt zaznamenano na faktue nebo jiném dokladu o koupi
Tento vyrobek je navizen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitel
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku

~

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodouzit. K
tomu je nutna registrace na strankéch www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzens
zéruni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejndch, popr. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodiouzens
zérucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
interetovém registragnim formulai u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich tdaji, ktera musi
zadat na internetu, a prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a pivodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodiouzené zéruce.

@

Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpissobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé. Zéruka

je omezena na opravu, popfipads vyménu a nezahmuje zadné dalsi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zéruka

neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym téelum, v rozporu s uZivatelskou

priruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zéruka se nevztahuje na

~ veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou drzbou

~ veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

~ veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové Gislo) poniceny, pozménény nebo odstranén

veskeré skody zpiisobené nedodrzovanim pokynii uzwate\ske prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkly, kieré se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkly pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

veskeré Skody zpisobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

~ béné opotfebovani dili

nevhodné pousiti, pretéZovani nstroje

~ pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

~ veskera pravidelna sefizeni nebo isténi v ramei udrzby karburétord

— komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotiebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasi, spojek, nozii plotovych nizek
a sekatek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartac,
napéjeciho kabelu, zubd, pisténych podiozek, zavésnych koliki, vétraki
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhi vysavace, vodicich list,
pilovych fetézd, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich ty&i, vnitfnich civek,
vngjsich kotoud, feznych strun, zapalovacich svidek, vzduchovych fitr,
plynovych fitri, mulcovacich noz at

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkii této znacky. Pii zasilani vyrobku do

Zzewnetrzne, flry gazu, ostrza b sc-mkowama itp.

W celu serwisowania produk\ na\ezy wyslaé lub okazaé w autoryzowanym
punkcie sie na

ponizej wykazie punkluw serwlsuwych W poszczegoinych krajach. W
niekiorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje  sie
wysylki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dolaczyé adres nadawcy oraz kotki opis usterki.

ks

o

Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezplatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu  gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia staja  sie
nasza wiasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie
musial uregulowaé koszty dostawy lub oplaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja niezmienione.

o

Niniejsza gwarancja obowiazuje we Wspdinocie Europejskiej, Szwajcarii,
na Islendi, w Norwegi, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym  Krlestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Poinocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontakiowaé sie z autoryzowanym
dostawca produktow RYOBI i ustalié, czy obowiazuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglaszac do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryinego oraz typu
produktu

o

o

RYOBI je potfeba
obsahu jako benzin, opatiit adresou odesilatele a pripojit krétky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zéruky je zdarma. Neznamend to
prodiouzeni nebo zatétek nové zrucni Ihity. Vyménéné dily nebo néstroje
prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel
Vage zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto néstroje zistavaji nedotcena.
Tato zaruka plati v Eviopském spoletenstvi, Swcarsku, na
Islandu, v Nmsku Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
krdlovstvi. Mimo tato Gzemi kontaktujte autorizovaného prodejce
znacky RYOBI, k(ery Zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zéruka

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povérena servisni stiediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni Gislo a druh vyrobku ze Stitku
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
nepidval kezaddi, Ext o datumot szamiaval vagy o vasérast igazols
egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeletése
csak fogyaszi6i  és magancéld  hasznalat coon professzionalis
vagy kereskedelmi haszndlat esetén a garancia nem  érvényes.

~

A kerti szerszamok (egyendramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idotartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az éruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacijdban

Avégfelhasznlonak a vasanas détumatdl szamitott 30 napon Delul regiszrélnia
kell az tjonnan vésarol
a kiterjesztett garanc\ara‘ ha az orszag, ahol lakik, fel van som\va az online
regisziracios Grlapon azon orszagok kizdtt, ahol valaszthato ez az opcio.
Ezenkivill a végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szikséges adatok tarolésaba, és el kel fogadnia a felhasznélsi feliételeket.
A garanciat a e-mailben _kiildott
visszaigazolas és a vasarls datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

@

A garancia a termék vasriasakor fenndllo, a gyartas sorén keletkezett

hibdkra és anyaghibkra érvényes a garancidlis idotartamon belil. A

garancia csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen

egyéb kotelezetiségre, nem  kizarolagosan ideértve a véletien vagy

széndékos rongaldst. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
a hasznalati foglaltakkal 2 illetve

nem megfelelen csatlakoztatva hasznltak. A garancia nem vonatkozik:

~ aterméket a nem megfelels karbantartas kovetkeztében ért karosodsra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

~ olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

va

oy

~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol ereds karra

~ CE jeldléssel nem rendelkezs termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries ltal nem
feljogositott szereld javitott

~ nem megfelel

csatlakoztatott termékre.

~ nem megfeleld iizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

~ kiils® (vegyi, fizikai, ités) hatésokbol vagy idegen anyagokbol ereds karokra

~ acserélhets alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

~ aszerszam helytelen hasznélatara, tilterhelésére

~ nem jovahagyot tartozékok és alkatrészek hasznalatéra

~ A karburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

~ A természetes kopasnak és elhasznalodasnak Kitett alkatrészek és
kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagek és finyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,

filcalététek, ventilétora, fivo-

és szivosovek, szivézsak és paniok, |ere\cmdak flrészlancok, tomicH

belsé

ok,

dobok, kiilss csévék, vagodamilok, gyu]légyerlyak légsziirok, gazs:
mulesozokések stb.

ks

Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kvetkezs listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskeds vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyit kiildje el a RYOBI szervizbe.

o

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis idotartam Gjrainduldsat. A kicserdlt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szalltas vagy postazas kollségét a feladd visel. A vevonek a
szerszam  meguasérlasabol adodé torvényes jogai nem  valtoznak

6. Ez a gaancia az Eurpai Kozbsségben, Svéjcban, lzlandon,
| : = !

3 T
és az Egyesilt Kirdlysagban érvényes. E terilleten Kivil kérdezze
meg a RYOBI forgaimazét, hogy miyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha bémniyen kerése vagy probléméla van a termekkel kaposolatban, fordujon a
helyi hivatal oldalra),
vay Kometonih o Tochronie indusiios GmbH “wox Eyin Sroe 0 71504
nnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és

lermekupusl

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de condiie statutare rezuliate din achizfjonarea acest produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai |

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizifionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
ou 0 facurd seu alf dovads o cumpésr produsu, Produsul este destinat
si conceput doar pentru uilizare in scopuri perst Din acest moti, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profeswonal sau comercial
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradina (de CAICC) peste perioada stipulata mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de
vanzare silsau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utiizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta
jaca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online s trebuie s accepte
termenii si conditille. Mesajul de confirmare a inregistréri, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

~

@

Garantia acopera toate defecfiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de execufie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzétor, utilizat neconform cu instrucunile de utiizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplicé in cazul
— oricarei defectiuni survenite in urma intrefinerii necorespunzitoare a
produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartat
oricérei defectiuni datorate neconformarii cu \ns!mcgwumle din manualul de
utilizare

oricarui produs necertficat CE

~ oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre
ersonal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

~ oricarui produs conectat la o surs de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzitor

(combustibil, ulei, proporiii de adaos ulei)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante stréine

uzurii si fisuréiii normale a pieselor de rezerva

~ utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

~ Orice operatji de curatare sau reglare periodic a carburatoarelor

~ Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care

includ, fara a se limita la mansoane de protecie, curele de transmisie,

ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, hamasamente, cablu

de acceleratie, perii de cérbune, cordon de alimentare, dintj, discuri de pasia,

stifturi de siguranta, ventilatoare de suflants, tuburi de aspirare sau suflare,

sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,

lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,

volante, baghete de pulverizare, mosoare intere, carcase exterioare pentru

mosoare, fire taietoare, bujii filtre de aer, fitre de gaz, lame de tocétor, etc.

&

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparafii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparafii RYOBI. Atunci
cand trimitefi produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind),
marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului

o

Reparareanmocuwea in perioada de garanfie este gratuta. Aceasta nu

taxele de expedilie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizifia produsului raman neschimbate

Aceastd garantie este valabila i Comumlalea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie
In afara acestor zone, v rugam sa cumma\u reprezentantul  dvs.
local RYOBI pentru a determina daca se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problemé in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitali www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificali numérul de serie i tipul de produs tipérite pe eticheta

o
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(A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam liumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. $im datumam jabut dokumentétam rakina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekmingto, garantija
netiek Sin ionalas  vai alas lietosanas gadijuma.

~

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietng www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas.
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos univai uz iepakojuma un
a. Gala lietotajam
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantiai sava mitnes valsti, ja ta
minta tiesaistes registracijas veidlapa, kura § iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana uessa\sles ievadisanai nepieciesamo
datu_ glabasanai un japiekrit
apstiprinajums, kas tiek nosatits, \zmantwmepas(u un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantias apstiprinajums.

@

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar raZosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $i garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. 7 garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uztursanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas tics parveidots vai maints

~ jebkuru izstrada kura originalas (precu zime, sérijas

numurs) markgjums ir ticis nodzasts, mainits vai nonemts

~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

~ jebkuram  izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts
persona\s vai boz Techtronic Industries ieprickséjas autorizacias.

~ jebkura & kurs bijis pieslégts $u parametru (stravas,
spneguma frekvences) sprieguma avotam

~ jebkuram  izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies argjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

~ detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

~ nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

~ jebkadus periodiskus karburatoru regulésanas darbus vai apkopes tirisanu

~ Komponentus (dalas un aksesuérus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas  siksnam,
sajugiem, kramu 8kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositem,
oglekla sukam, elekiribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
pitéja ventilatoriem, patéja un siksanas caurulém, savaksanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kedém, slateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulem, ieksgjam spolem,
arsjam  spolem, lam, aizdedzes svecém, gaisa filtiem,

degvielas filtriem, mulcesanas asmeniem, utt

ks

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabit drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, siitjluman jabiit markétam ar siiitaja adresi un isu klames aprakstu.

@

Remonts/inomaina §s garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantjias perioda pagarinasanu vai jaunu garantju. Nomainitas dalas
vai instrumentu Kjist par masu ipasumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bus jaapmaksa sufitajam. Jasu likumiskas
adaj paliek I

tiesibas, kas nodibinas,

o

§7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islande, Norvégia, Lintensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalists. Arpus &im teritorijam, idzu, sazinieties
arjiisu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantia.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprast i problemu, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias numatytas perkant Gias teises, Siam

irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteliama 24 menesiy trukmeés garantja nuo jrenginio
jsigiimo datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktdroje ar
kitame ~pirkima jrodandiame dokumente. ~ Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma,
jei inems  ar reikmenms.

~

Isigiius tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
intereto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése i (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta irenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantiai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji numdyla
interetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybe.
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti inte mem
saugojimu ir_svelainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés _garantjos
frodymas kvitas,

el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta jsigijimo data.

@

&i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medz\aglmu defekty nuo sigijimo_datos. Si

iskaitant (bet tuo neapsirbojant) Salutinius foa antinive nuostoie Garanlua

jei jrenginys buvo netinkamai, pagal

naudojimo instrukcijg arba netinkamai pmungtas. Si garantija neta\koma

~ jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria lémé netinkama techniné priezidra;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;
— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
~ jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

~ jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miginiu
(degalai, alyva, maisymo santykis);

— jokiai Zalai, kuria léme iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

~ dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

~ Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezi
darbams

~ Komponentams (dalims ir priedams), kurie nataraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruokiines galvutes, pavary dirzus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj drosel, anglinius
Sepetélius, maitinimo_ kabel, virbus, fetro poverzles, prikabinimo kaisius,
pistuvo ventiiatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisa ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purskimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines fites,
piovimo viela, uzdegimo zvakes, oro firus, dujy fitrus, mulciavimo geleztes
ir pan.

ros ir valymo

N

Prireikus atliki prieziaros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziiros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieZidros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrengin
RYOBI prieziaros organizaciai. Siundiant jrenginj RYOBI prieziaros centrui,
reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

o

Pagal 3ig garanti remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa msy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntgjas. |statymuose
numatytos jusy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

6. Si garantia galioa Europos  Bendrijos  Salyse, Sve\caruo]e‘
Islandijoje,  Norvegijoje,  Lichtensteine, _Turkijoje, ir
Jungtingje  Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kre\pkl(es i
jgaliotajji RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotaji_techninés priezidros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipa.

2
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1=l RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode ostet
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit ostu sooritamise
Kobta. Toode on méeldud eratarbistele ainultskliuks kesutamiseks. Seega e
kehti garantii ostu

~

Teatud osale (vahelduWoqula\a\lsvonlu) aiatdoriistadele on voimalik pikendada
«eespool toodud kasutades toote veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave torista voimaliku pikendatud garantiaja kohta on seigelt

Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad intemeti teel 30 péeva
jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis
noutud sisestatavate andmete séiltamiseks ning nad peavad noustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

I

Garantii katab ik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
imnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
Voi viljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet
ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt vGi kooskolas  kasutusjuhendiga
Vi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
~ toodet on muudelud
- toote imismargis 4 ) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-mérgis
toodet on piiiidnud remontida vastavat kval\fkatsloom mitte omav isik vGi iima
firma Techtronic Industries eelneva lo
toode on iihendatud valesse «oneamkasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, dli, dli protsent)

alismoj i iiisikali il Vi V3G tekitatud

kahju

tavapérane kulumine ja katkised varuosad

~ ebadige kasutamine, toorista tilekoormamine

~ heakskitmata tarvikute v6i osade kasutamine

- korralised vsi hooldus- ja

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumlne ojavananerine,
muu hulgas kiilrihmad, sidur,
IGiketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe, vreesuerau vildist
seibid, tihvtid, Shuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saekeid, voolikud, litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, vlimised poolid, johvid, siiitekiinlad, Shufilrid, gaasifirid,
multSimisterad jne.

N

Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI voltatud teenindusse, mille
aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava rigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kiras peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikireldus

o

Garantii alusel tehtavad remondito6d / asendamlne on Lasula See ei pikenda
garanti ega tahista algust. osad voi

saatja. Teile jaévad kehtima todrista ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningrigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud parmgule voi prodleemide Koral pagrduge kohalku volfatud
hoolduskeskuse poole (vt ww.ryobitools.eu) Voi aadressile: Techtronic
Industries GmbH, o Eyth Strafle 10, 71364 Wmnenden Germany, Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiip.

o

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca  pocinje s datumom na kojije
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ii drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

~

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjenicnom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom miestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoliiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / i
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacile proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu U mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o priemu registracie, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidijivim datumom kupnje posluit ée kao dokaz produzenog jamstva.

@

Jamstvo pokiva sve nedostatke proizvoda tekom jamstvenog razdobij kof su

nastali Jamstvo

je ograniceno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

ukfjuéuju, ali ne ogranicavajuéi se na slucajne ili posliediéne stete. Jamstvo

ne viijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s prirucnikom

uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primienjuje se na:

~ svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

~ svaki proizvod koj je izmijenjen ili modificiran

~ svaki proizvod gdje su originalne \denufkacuske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonj

~ svako ostecenje uzrokovano nspndrzavamem korisnickog priruénika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nexvanrcuram profesionalac ili bez

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Indust

svaki proizvod prikljucen na nepravilno napa]an]e energuom (amperi, napon,

frekvencia)

Svaki proizvod koristen s neodgovarajuéom mjesavinom (gorivo, ulie,

postotak ulja)

svako ostecenje uzrokovano vanjskim utiecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno trosenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora il dijelova

rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

~ komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trosenja
i habanja, ukljucujuéi no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, osrice trimera za grmije i kosilicu, kope, sajle
gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, nozeve, podioske, ztike za zglobnu
vezu, ventiatore puhalica, cilevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske
vretice i rake, vodlce, lance e, crleva, prikjucene elemente, miaznice za

otace, koplja za je kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filre za zrak, fitre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

IS

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnin
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemijama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciu tvitke RYOBI
Kada se proizvod Salie u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigumo pakirati bez ijednog od opasnin sadrzaja kao Sto je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara

Popravak |

o

zamjena pod ovim
predstavijaju  produzenje ili novi pocetak
Zamijenjeni  dijelovi il alati postaju nase viasnistvo. im
drzavama troskove isporuke ili postarinu mora platiti - posijatel. ato
zakonska prava koja proiziaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

jamstvom su  besplatni. Oni
|ams(venog razdobl]a
tu neki

o

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,

Skoj, Lintenstajnu, Turskoj, Rusiii i Ujedinjenoj Krafjevini
obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev li problem s proizvodom mozete se obrafiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posietite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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£18 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenin pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja

spodaj navedena garancila

1. Garandijsko obdobie je za potronike 24 mesecev in zatne tedi  dnem nakupa
izdelka
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrodnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

~

Obstaja moznost podaljSanja garancile na del nase ponudbe vrtnih orodi
(ACIDC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomotjo registraciie
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljsanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Koncni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Koncni uporabnik
lahko registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasie za shranjevanje podatkov,
ki 50 potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloGila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podafjsani garanciji

@

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prlsome ob datumu nakupa.

Garancija je omejena e viljucuje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljucno z nakljuéno ali pos\edvéno skodo. Garancija

ne velja, Ge je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodl

iz prirocnika za uporabo ali Ge ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

~ 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

~ spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikaciska oznaka (blagovna znamka,
serijska stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo, napetost,

frekvenca)

izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki 5o podvrzeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenin dodatkov ali delov

~ Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno iscenje uplinjacev

~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkjuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermen, skiopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtazami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vretko in
pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne 7age, cevmi, prikljucki,
razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi
motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zracnimi filti, plinskimi filtri,
rezili za mulcenje it

N

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasgeni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnin centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ki
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek vamo
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

o

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplagni storitvi. To
pa ne predstavia podaljsanja ali ponovnega zatetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko
dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

o

Ta garancija velia v Evopski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem,
v Litenstajnu, Turdiji, Rusiii in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij
se obmite na svojega pooblasienega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali vela kaksna druga garancia.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

v primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne
gene servisne centre (obistite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:

Fochtronic Induatries GmbH. Max Eyih Siraie 10, 71364 Winnenden, Gerany

Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

mzl\ku(‘.ué PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vypljvaidcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

Zéruéna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zadina plynit odo dia,
kedy bol vjrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakipeni. Vyrobok je navrhnuty a ureny
pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zéruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komertné ucely.

~

V pripade zahradného naradia (na y y pridu ACIDC),
exlstuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zérunej dobe, uvedenej
e, s vyuzitim on-line registrécie na webovej strénke www.ryobitools.eu
Ganadenie na nérad! @ néroles na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané néradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizeni zéruku
v krajine svojho bydiiska, ak je v on-line registracnom formuléri uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sihlasit s podmienkami
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktiry,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

@

Zéruka sa vztahuje na vsetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Této zaruka je

obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahifiaziadne dalsie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nsledné skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s névodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje na

~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou

~ akykolvek vyrobok, kiory bol zmeneny alebo upraveny

~ akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskoden, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné Gislo)

~ akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahujii oznacenie CE

— akykolvek vjrobok, kiory sa pokisal opravit nekvalifikovany odborik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho siihlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

~ akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

~ akékolvek poskodenia, ~sposobené vonkajélrm vplyvmi ~ (chemickymi,
fyzikélnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

~ bené opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

~ Akékolvek pravidelné upravy alebo Gistenie karburatorov, vykonavanych
vramei Gdrzby

~ Suiastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehai prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otocné gombiky, hnacie remene, spojka, noze na noznice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radiicky, pistené podiozky, zavesné klince, lopatky fukacov,
trubice vysévaca a fiikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace lidty, retazové
pily, hadice, spojovacie armatry, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnitome
cievky, vonkajSie cievky, Zacie lanka, zapalovacie svietky, vzduchové filre,
benzinové filtre, mulcovacie noze atd

N

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruseny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdi krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnjch stredisk. V niektorych krajinach miestny zéstupca
RYOBI prebera na seba zavizok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vjrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vjrobok bezpecne zabalit bez akshokolvek nebezpecného obsahu, ako
je benzin, s vyznatenim adresy odosielatefa, s kratkym popisom poruchy.

@

Opravalvymena je vidmci tejlo zaruky bezplatna. Neznamend to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim viastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zikonné  prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zns@vam nedotknuté

o
i
E
5

zarka je  plat
Islande,  Norsku, Llcmenslajnsku Turecku, Rusku a Spojenom
krdlovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, Gi sa da uplatnit ind zéruka

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

VSetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivie www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Gislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBUSA 3A BANUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B oM npasa, np oT nokynkara, Toan
NIPOQYKT € OGXBaHAT OT rapaHLUR, KAKTO @ ANOXEHO No-aony.

TapaHLMOHHWAT CPOK © 24 MEceua 3a KIVIEHTM W 3aNoMBa 4a Teve OT AeHs
¥a sawynyeane i npogyTa. Taan Aara TG A Co AOKENe o GATYPS Wt
/ApYrO IOKA3ATENCTEO 3a NOKyKa. [pOAYKTST € U3paGoTeH

m FAPAHTIHI YMOBM i RYOBI

OKpit_ 3aranoM yCTAHOBNEHMX 3AKOHOM MPaB, WO CTOCYKTECA MOKYMK, e
NIPYICTPIA NOKPUBAETLCS! FAPAHTIEHD, 1O 33HEUEHO HITK|E.

TapanTifinwii nepiog Ana cnoxweadie cknagac 24 wicAui | nodnaeTeoR
3 MOMeHTy npupGaWs UbOrO MpUCTPON. LA nata  nosuHHa  Gytu

oMo, 25 norpebATancAa u Maaa yrorpeba. CRoAcEaTonHo He. o6 Aaea
rapaHUWS B Cywaii Ha MaMON3BaHe OT NPOGECHOHATMCTY WM C THPFOBCKA Lien.

TanoHi a6o ueky, WO MiATBEPIKYE
nokynky. Lleii npucTpii Gye po3poBNeMi | MpU3MaueMWi Tinbk AN
a Y paai i abo

KOMEPLUIAHOTO  BUKOPUCTaHHS LIbOTO NPUCTPOI0, BIH  BTPaYae  rapanTiio

2. C 3a Ha cpok 3a uacT
OT [ManasoHa Ha rapaHUMATa Ha rpaguHCKW WHCTpymewTn (AC/DC) cnen 2. IcHye MOXIIMBICTL MPOAOBXUTI TAPaHTIVHWI NEPIOA, NOHaA Nepioa onucanui
M3TM4AHETO Ha ONMCAaHNA TYK YPes perucTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools. BUlLE, ANS YaCTUHW Nk CafoBUX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/nocTiitHoro
eu. B W Ha wnm sTpE B Ha CTpymy) 3a AonoMorol0 peecTpaLli Ha caiiTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
NPOAYKTa € NOKA3aHO SCHO AAn WHCTPYMEHTBT OTFoBapsi Ha ycriosusTa 3a i iony, MakoTb YiTKi NO3HaUKM LWoao
Takosa Ha cpok. KpattHuat TpsGea Aa L5010 8 MarasuHax n/aﬁo aynatoaui/ i o AoKyMewauH Ao npucTpoio. Kikueauii

i 30, nosu NPUCTpili OHRaiH
navata Ha noKynKa. KpaitHusT noTpeGUTeN MOXe Aa Ce PerucTpUpa 3a yabieHa nporarom 30 ama 3 nam TIOKYITKN KHueBW Kuwcvysau MOXE 3apeecTpysaTie
rapaHUuA B AbPXaBaTa i Ha NpeGUBaBAHe, ako € NOCOMEHa BbB ans nepiony B cBOi kpaiki nOCTiiHOTO nepeGyBarita,
38 OHNAViH PETUCTPALIR KATO MSCTO, KBAETO TagH ONuys € o sanuava. Ocsen SKUIO BOHA € AOCTYNHOIO Y BIANOBIAHIA ONLi OHNaiik hopMm peecTpaui. Kpim
ToBa KpaiHTe TpGEa Aa Aanat TOro, KiHUBI KOPUCTYBa|i NOBUHHI ATV CBOI0 3roRy Ha 3GepiraHHs AauX, sk
Ha [aHHUTe, KOWTO Ca 3afbKATENHU 3a NOMbnBaHe OHNaiiH, u Tpabsa Aa HEOBXIAHi ANSi BBEMIEHHS OHNAIMH, @ TAKOX BOHW NOBUHHI NPUHATY Npasuna
npuemar obumTe ycnosus. Ta ymoBu. OTpUMaHHA NIATBEPIXEHHS PeecTpauii, sike BIANPaBNAETLCS
WSNpaTeHo N0 eneKTpOHHA N, W OpUTWMAnKaTa ¢anypa nokassauia Ha_anpecy eneTpOHHOi MOWTW, Ta OPMTiHAN rapaHTUHOTO Tamowa is
AaTaTa Ha noKyIIKa, e CrIyXaT KaTo [0K3aTenNcTs0 3a yAbMKeHaTa rapaHuVs. 3a3Ha4eHOI0 AATOI0 NOKYNKN Gyfle CNYIYBaTU AOKA3OM NOJOBKEHOT rapanTi

3. laparuwATa nokpWea BoudkM AedbeKTM Ha Npoaykia no speme Ha 3. [APaMTIA MOWMPIOSTCR Ha BCi AGHEKTM MPYCTPOIO MPOTATOM FapaHTIiHOTO
FAPAHUMOHHWS CPOK, KOMTO Ce ABMXAT Ha NpoGnemy & u3paGoTkara unu Tepwity W00 HeAOTPUMAHHS CTaAapTie BUPOGHMUTEA aGo watepianis Ha
MaTepuaniTe KoM MOMEHTA Ha MOKyNkara. [apaHU/sTa e OrpaHueHa Ao naTy npunGanHs. [apaKTin OGMEXYETLCH PEMOHTOM Ta/abo sawiHow, Ta He
PEMOHT WM 3aMAHa W HE BKMIOYBA APYTUM SATbIKEHUS, BKMIOYATENHO, BKIIOYaE B Cebe Gynvikwx IHLINX 3060B'A3aHb, B TOMY 4G, ane HeoBMexeHa
HO He Camo, CrywaliHi UNi KOCBEHM LieTh I’apzuunmz e Hesanuawa, ako ypasi Tapani He e,

NPOAYKTBT e uanonasan wnu & c acyneped iHGTPYKLT3 excnnyaTali a6o
UHCTPYKUUH, KAKTO 1 aKO € CBbp3aH HerpasunHo. Tasu rapaHuvlﬂ He Baxn 3a: 65 HOMPABUTISH NIAKTIOHGHMTA 0 MEpEXI.[laHa rapaKTIA He MoWIMPIOCTLCA Ha
~ WeTV No NPoayKTa B Pe3yNTaT Ha HenpasunHa NpodunakTuka ~ MPUCTPOI, WO BynW NOWKOAXEHi Y PesynbTaTi HENPaBUNLHOTO TeXHIHOo
~ MPOYKTH, KOMTO Ca N USMEHEHI Wi MORUMLIMpaHN oBenyrosysaHHs;
— NpoaYKT, NPA  KOFT ~ MPUCTPO, o Gy BIAO3MiHeHi 60 MoAVDiKoBaH;
(TBProBCKa MapKa, CepiteH HOMEP) Ca USTPTH, NPOMEHEHN UNi NPEMaXxHaT ~ MpuCTPOi, OpuriansHe ineHTUdiKaLliive (TOBApHWiA 3HaK, CepiiiHMin HoMep)
— noBPeAa, NpuiUHeHa oT Ha c 3MiHeHe abo Braaneno;
~ npopykT 6es CE mapkyposka - Gyae-saKi sanopisHi HCTPYKUT
~ NPOAYKT, 3a KOWTO € HAnpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubMLMpaH ~ MPUCTPOI, Lo He MaloTe MapkysaHHs CE;
 6ea or Techtronic Industries. ~ NpUCTPOi, Wo GyTi BiApeMOHTOBaHI HexsanidikosaHum chaxisuem aGo sa
— NPORYKT, CBBPIEH KbM HGMOAXORFILO eNeKTPOIEXPAHBAHE  (aMMepax, BiAcyTHOCTI nonepeaHs0ro 4oseony eia Techtronic Industries;
BoNTaX, Yecrora) ~ NpUCTPO, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOTO [Xepena XWBNeHHs (cuna Toky,
~ MPOAYKT, UaNON3BaH C HENOAXOAALLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTIO, MPOLEHT HanpyxeHHs, yactora);
Mmacno) ~ NPUCTPOT, WO BUKOPUCTOBYBANKCS i3 HEBIANOBIAHOIO NAMMBHOIO CYMILLLLIO
~ WUETH, NPUYUHEHN OT BLHLIHU BIMSHAS (XUMU4HN, QUSMIHM, yaapn) wnn (nanwBoM, 0nMBOI0, BIACOTKOBOIO YaCTKOIO ONMBM);
uyxau Bewectsa ~ Gyab-siki NIOWKOPKEHHR  CUMMHEHi  SOBHIWKIM  BrNMBOM  (XiMiuHM,
— HOPMANTHO U3HOCBEHE Ha Pe3epEHI JacT piaHIM, CTPUGKaM HANpYTU) aGO CTOPOHHIMM PEUOBIHAMM;
. ynotpeba, wa ~ HOpMarbHy aMOPTU3ALIIO 3ANACHNX YaCTUH;
~ ManonaBaHe Ha HEOAIOGPEHN aKCecoapu Mk YacTH - MIPUCTPOIO;
_ Besakan HACTpOWKA WM ¢ uen wa - 3anaCHWX 4acTUH aBo akcecyapis;
NOAAPLXKA Ha KapBypaTopH ~ ByaAb-Ki NepiouHi KOpUTyBaHHs aG0 TexHidHe OuLIeHHS KapGiopaTopie
- (vact Ha 3HoCBaHe, - wamw Ta 3
BKIOYMTENHO, HO HE CaMO, KONYeTa 3a TrackaHe, 3afBuKBaly pembuv, ane Gea Ha IMNYNbCHI KHOMKM, pemeHi
CbeAMHATEN, OCTPUETA Ha HOXWLW 3a XU NNET UMW KOCAJKN 3a Tpesa, NPUBORY, 2MeNEHHR, Nesa KyLLOPiSa a60 FAOHOKOCAPKA, peNeH TPOCH
npespamiw, kaGenew Mpocen, KapGOHOBU YeTku, 3axpaHeau kaGen, APOCENIbHOTO KNanaHy, BYrinbHi WTKM, WHYPW KnBnekHs, 3y6ui, deTposi
ocTpueta, MNLOBM Waib, OCUrypUTENHM LuMTOBE, BEHTMNATOPM niaKknagku, 3uinki LTUPI, BEHTUNATOPW MOBITPOAYBKM, TPYGKM Munococa
Ha ypenu sa oGpyxeawe, TPLGU 3a OGhyXBaHe W BCMyKsaHe, Topba 3a NOBITROAYBKW, BaKyyMHi MLKW Ta HAKNajKw, HANPAMHI, NaHLKOTM, rHysKi
OTNBABLUM M PEMBLY, BORELLIM WIHI, BEPUT 33 TPMOHI, MAPKY-M, OUTUHTM wnaHmy, J'eaHyBansHi ITUHIY, POINMNIOBANLHI HACAAKM, KONeca, KOPCTKi
Ha KOHEKTODU, 034, KONiena, NPLCKANki, BLTPEWHN W BLHILHN MaKapH, cONNa, BHYTPILLHI KOTYLUKM, 30BHILUNI 30MOTHUKM, PiXYHy BONOCHS, CBIUKM
PEXeLLI0 BNaKHO, 3aNanuTenHi CBeLLM, BL3AYLIHI OUNTDU, FOpUBHY unTpM, 3ananeHks, MOBITPAHI inbTpW, NPOTUra3oBi inbTpw, MynbUyBanbHi nesa,
oCTpUeTa 3a MynuMpase v ap. T.A.

4. 3a obcnyxeane NpoayKTT TpsiBea Aa Ce M3NPaTM UM 3aHece Ha oTopuaupan 4. Ans ofcnyrosysakks, npucTpiii mae Gytu sinnpasnenudt abo nopawni Ao
cepeua Ha RYOBI, NocodeH 3a BCsika AbPKABA B CREAHIA CTIMCHLK C aapech OHOTO 3 aBTOW3OBAHUX CepaicHMX UeHTpis RYOBI, siki nepeniseni Ans
Ha CepBu3M. B HAKOW AbPKABM MECTHWAT Tbprosey Ha RYOBI noema KOXHOI KpaiHM y HAaCTyNHOMY nepeiky ajpec CepBiCHMX LEHTPIB. Y Aesikux
OTTOBOPHOCTTa A MaNpaTh NPOAyKTa 0 CepsuseH UeHTbp Ha RYOBI. Mpn Kpaitax micuesuin aunep RYOBI 30G0B'nayeTbcsi siAnpasuTi npucrpiii Ao
usnpallate Ha NPoQyKT A0 Cepewus Ha RYOBI Toi TpsGBa Aa e onakosaH cepeicHoro uewtpy RYOBI. Mpu sianpasnewi npuctpoio Ao CepeicHoro
6GesonacHo Ges onacHo CbabpkaHue, Hanp. GeHauH, Aa € MapkupaH C uentpy RYOBI, npuctpiit mae GyTv HapiiiHo ynakosaHwi Ges ﬁynb-mm
adpeca Ha nojatens W MPUAPYXeH OT KPATKO OMMCaHMe Ha nopepata. HeGesnedHoro  BMicTy, Hanpuknan GeaWHy, 3 NOSHaeHolo ampect

5. Pewont 10 CHnaTa Ha Tasn oo s0msT 0 BIANpaBHMKA Ta  CYNPOBOZKYBATUCS KOPOTKMM  OMMCOM MecnpaBNoc‘N

i a cpok. C GacTaunn 5. PeMOHT/3amina BIANOBIAHO A0 Ui rapanTii 3Ai/icHioETLCA GeakowTosHo. Lie He &

B Hekom o TaKouTe 3a AocTaBKa OCHOBOIO /A7 NOAOBX@HHS: A0 MO4ATKY HOBOTO FaPAHTIAHOTO nepioAy. 3amiHeH

unu uanpauiare TpsGEa Aa ce NNATAT OT NoJaTens. 3akoHOYCTAHOBEHUTE BU 4aCTHHY 260 NPWIaZM NEPEeXORATH A0 BNACHOCTI KOMNaHIT. Y AGsKIX KpaiHax
npasa, np or Ha ocrasar BAPTICTL A0CTaBKY 260 NOLITOBI BUTPAT NOBWHH GyTH CNNaveHi BIANPaBHUKOM
, - 3aransHo BCTaHOBNEHI NpaBa NOKYNUA Ha NPUCTPI/i 3ANNLIAITECH HESMIHHAMI

6. Tam rapawuws e sanupwa B Esponeiickata obupoct, lseiiuapus,

Vicnawpus, Hopserus, NuxtenwaiH, Typuua u OGeRMHEHOTO KparcTeo. 6. Ua rapantia € pivicdoo y kpaikax, unewax €C, IWseiyapii, lcnanaii,

V3BbH Team OBNacTH ce CBbPKETe C YMbAHOMOLIGHNA Tbprogel Ha
RYOBI, 3a fa ce ycTaWosu manu e NpWioXwva Apyra  rapasuus.

YMbAHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTLP

BCuKit 358K Ui NPOBNeMH, CELPIaHM C NPOAYKTA, MOTaT Aa BbAaT OTNpaBsHI
KbM MECTHUTE YILNHOMOULIEHN CEBM3HA LEHTDOBE (noceTere www.ryobitools.
eu) unu aupexTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364
Winnenden, Germany. Mocodere CepwiiHMsi HOMep W TWNa Ha MpOAYKTa,
OTNeuaTaM BLPXy eTUKETa.

Hopeerii, flixrenwreisi, Typewwuwi, Pocii Ta Benwkiii Bputawii. 3a
MeXaws uAX 30H, Gyab Nacka, 3BepHITCA A0 OGbiiiHOTO  Aunepa
RYOBl, W06  BUSHAWATW, WA  3ACTOCOBYETHCA  iHWA  rapaHTis

ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

Gyab-kUX MUTaHe 860 MpoGniem, MOB'SIAHMX 3 MPUCTDOEM, BU MOXETe
3BEPHYTUCL A0 MICUEBUX ABTOPMIOBAHUX CEPBICHNX LEHTDIS (BIABIAATE WWW.
ryobitools.eu) aGo Hanpsmy Aot Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab Nacka, BKAXITb CepiiHii HoMep Ta TvN
NPOAYKTY, BKA3AHI Ha eTUKETLL.

&



11:8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belitilen garanti
kapsamindadr.

Tilketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, driinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Urin
sadece tilketim ve 6zel kullanim igin gelistirimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

~

Bahge aletlerinin bir blimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu_sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtien siirenin Gtesine  uzatma
imkani meveuttur. Aletlerin  garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikea belirtiimis olup, driin

gosterilir. Son eni aldigr aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin |<;|nde kaydetirmesi gerekir. Son kullanicr ikamet ettigi
iilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti  siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve
kosullart kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilr

@

Garanti, iriinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlan nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak biltin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil,

ancak bunlaria kisitli olmayan baska hicbir taahhidii kapsamaz. Garanti,

riiniin koti, kullanici kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanls baglanmis

olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

~ iriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir irin

~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirimis ya

da kaldirimis herhangi bir Grin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

~ herhangi bir AT dis iiriin

~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onayi alinmadan onarimis herhangi bir iiriin.

~ uygunsuz giig kaynagina (amper, volta}, frekans) baglanmis herhangi bir triin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis herhangi
bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

~ normal asinir ve yipranir aksam

~ uygunsuz kullanim, aletin asin yiiklenmesi

~ onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

~ Karbilratorlere uygulanacak her tirli periyodik ayar, bakim veya temizlik

~ Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Git Budama ya da Gim Bigme
Makinelerinin Bigaklar, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémilr Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulan, Vakum Torbasi ve Kayslan, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konekiér baglantilari, Piskirtme Memeleri,
Garklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Biaklar vb. gibi
pargalan kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

N

Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gnderilmesi ya gétiriiimesi gerekidir.
Baz: ilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriniiz Grinii RYOBI servis teskilatina
gdndermeyi iistlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna gonderiliken, iriinin
giiveni bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
génderenin adresini tasimasi ve anizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir

o

Bu garanti kapsaminda yapilacak onanm / degisikiik cretsizdir
Garanti  siiresinin uzatimasi ya da yeniden baslatimas anlamina
gelmez. Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde
teslima oretleri  veya posta  giderlerinin  gonderici tarafindan
denmesi  gerekir. Alimdan  kaynaklanan yasal haklanniz  etkilenmez

o

Bugaranti Avrupa Birliginde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerii

YETKILI SERVIS MERKEZI

Urun\e ilgii her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic

Industries GrbH, Max Eyth Sirate 10, 71364 Winnenden, Germany. Liifen tketie

yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.



rRYOBI.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless cultivator
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®
'We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfls all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards®
Authorised to compile the technical file:®

IEEN DECLARATION CE DE CONFORMITE

Motoculteur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*.

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Johdoton kultivaattori
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannosten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:”

LTSN CE-SAMSVARSERKLARING

Kabelfri jordfreser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®
Vi erklaerer oppiyler

" europei
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IEO0 GEKNAPALVS O COOTBETCTBUM CTAHAAPTAM EC

T30 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Akku-Bodenhacke

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®
Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéihnte Produkl

Mapka: RYOBI | Marotosutens' | Homep monenu? | lnanason 3aBoackvx Homepos®
Co aceit sasensiem, 4To Wanenvie oTaevaer Bcem

aTake P

allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Motocultor inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva e el producto

Mo, 3a nogrorosky

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Kultywator bezprzewodowy
Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®
Oswiadczamy na wiasna odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w sekeji ,Specyfikacja”
speinia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych®

a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA
Motozappa cordless
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti®
Autorizzato per compilare il file tecnico:*

I! ! EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze cultivator

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Cultivadora sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do niimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

I:m EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradles kultivator

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklasrer under eget ansvar, at produktet nzevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europasiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget ti at udarbejde det tekniske kartotek:*

1A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE
Sladdlés jordfris
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
Viforklarar under eget ansvar att den produkt som néimns nedan uppfylier alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och harmoniserade
standarder*
Godkéind att sammanstéla den tekniska file

Osoba 2 do

[&3 CE PROHLASENT O SHODE

Akumulatorovy kultivtor
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny virobek spliuje viechna
slusné ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanjch norem’
Povafeni ke kompilaci technického souboru:®

IH!I EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkilli talajlazito gép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlagos feleldsségink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkez6 eurdpai irnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkoz6 rendelkezéseinek’

Amiiszaki dokumentacio dsszedlitasara felhatalmazott:®

IETY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prasitoare cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator' | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabiltate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate.
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate®

dokumentu

Autorizat s3 completeze fisa tehnica:®

IEA EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu kultivators

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklargjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbistosas
noradto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis kultivatorius

Prekes zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakinga pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direkiyvas, Europos reglamentus ir dariuosius standartus

Igaliotas sudaryti technin; faila;®

ISl EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta kultivaator
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®
Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jérgmiste Euroopa
direkiivide, Euroopa maruste ja ihtlustatud standardite koigile asjaomastele satetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

&



IETY 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski kultivator

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovormoséu izjavijsiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi®
Oviasten da sastavi tehnicku datoteku:®

{18 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

2Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®
iaviamo,da spode) izdelek

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:*

[ Es VYHLASENIE 0 ZHODE

Akumulatorovy kultivétor

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Gislo modelu? | Rozsah sériovych Gisiel®

Na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny virobok vyhol

prisnjm ustanoveniam RaSieculEich oLropskych Smernic, LrChSkyoh nariaden
harmonizovanych noriem*

Oprévnena osoba na zostavenie technického stboru:*

CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

BeakaGenen kynmusatop

Mapxa: RYOBI | Mponseoguten’ | Homep Ha mogena® | OBxear Ha cepiint Homepa®
[leknapupame Ha CBOS NUHa o‘rmmpHDDT ue npoaymn nocoueH nc»nony otrosaps
Ha BCH4KY CBOTBETHI

Cbi03 1 XapMOHUSMPaHHTE mannapm no-pony*
VTLIHOMOLLEHO ML 32 CHCTABAHE HA TEXHNYECKUA haiin:®

I!]a CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

AxymynsTOpHMi kyniTHBaTOp

Mapka: RYOBI | Bupou' | Homep mopeni? | flianason cepiiHoro omepy®

My BIATIOBIQANSHO IASBAEMO, L0 ONMCAH! HYKE NIDHCTDI BIATOBIAAE BCIM YWHHMI
Avpe i HOpM Ta CTaHaapTie’

[1038in Ha cKNaaaHHA TexHIMHOrO daiina:®

L8 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Saban

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tiim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asagida belirtilen iriiniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartiarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

? RY18HCA
3 48609501000001 - 4860950199999

# 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

Dawlin

Todd Chipner
Vice President, Quahty Shsia
Winnenden, Oct. 1

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the
mentioned below
Cordless cultivator
Brand: RYOBI
Model number: RY18HCA
Serial number range: 48609501000001 - 48609501999999

under our sole

that the product

fulflls all the relevant provisions of the following Regulations: S.1. 2008/1597 (as
amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated stendards have been used:

BS EN 62841-1:2015, BS EN ISO 12100:2010,
BE EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BE EN IEC 63000:2018

D

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 14, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utiisée sous license.

RYOB st ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI s una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiiza bajo licencia.

Lutiizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI s een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e & utiizada sob licenga.

RYOBI er et varemzerke tihorende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning & licensierad.
RYOBI on Ryobi Lirmitedin omistama tavaramerkki,ja sité kéytetéan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI A8MIAETCA TOBaPHbIM 3HAKOM KoMTaHWH Ryobi Limited, HeronayeMsim no nuLeHamu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci,
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utiizata sub licents.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tisk izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI* yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licenci.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI e 2ig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporabjia na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Toproscia Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanon3sa noa nuuexs.

RYOBI € ToBapHuM aHakom Ryobi Limited, | BKOPUCTOBYETLCA 3a filieH3ieio

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.




Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL
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